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PLEASE NOTE THAT THE DEVICE MANUAL CAN BE CREATED FOR MORE THAN ONE MODEL.
INFORMATION YOUR DEVICE CAN NOT BE CONTAINING THE FUNCTION LISTED IN THE MANUAL.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

 Carefully read these instructions before using the device to prevent
malfunction or damage.

* Before first use, ensure that the technical specifications of the product
match your electrical supply.

» This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless supervised or instructed by a
responsible person. Children must be supervised to ensure they do not
play with the appliance.

* Never leave the appliance unattended during operation, especially
when children are nearby.

» This appliance is intended for household use only and must not be
used for industrial or unintended purposes.

* Do not modify, disassemble, or alter the appliance in any way.

* Do not use the appliance if it is faulty, damaged, or has a damaged
power cord.

* Do not use the appliance in explosive, corrosive, outdoor, or high-
humidity environments, and keep it away from flammable liquids.

* Do not install or operate the appliance in areas where the temperature
may fall below 0°C or where water freezing may occur.

« If the appliance has been exposed to temperatures below 0°C, keep it
at room temperature for at least 2 hours before use.

* Ensure that your electrical system is properly grounded before
installation; using the appliance without grounding is dangerous.

* Do not use extension cords, and ensure that the electrical cable is
suitable for the rated current of the appliance.

* Ensure that the power cord does not come into contact with sharp
edges or hot surfaces.

* Do not connect the grounding system to water pipes, gas pipes, or other
improper connections, and ensure correct wiring including grounding.

* Installation and electrical connection must be carried out by qualified or
authorized personnel.

* Follow the correct installation and connection sequence; incorrect
installation may cause damage or injury.

» The appliance must be used only with the original accessories supplied
by the manufacturer.
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* Do not block the water outlet, bend the hose, or install valves or mixers
at the outlet, as this may cause damage and void the warranty.

* The appliance is designed only for heating water; do not use it for
heating other liquids.

* The inlet water temperature must not exceed +35°C.

» Ensure water is flowing through the appliance before connecting it to
the power supply, and never operate it without water.

* Do not connect the appliance to the power supply until it is properly
installed and filled with water.

« If the water supply is interrupted during operation, immediately
disconnect the appliance from the power supply.

* After each use, switch to cold water mode for a few seconds to prevent
burns and reduce scale buildup.

» Always turn off and unplug the appliance after use.

* Disconnect the appliance from the power supply before cleaning,
maintenance, assembly, or disassembly.

* Do not use abrasive or hazardous chemicals for cleaning.

* Ensure that the shower head or outlet sprayer does not become
clogged.

* If unusual noise, smell, or smoke occurs, immediately disconnect the
appliance from the power supply.

* For repairs and diagnostics, contact an authorized service center; do
not attempt to repair the appliance yourself.

* When unplugging, hold the plug, not the cord, and do not twist or wrap
the cable.

» Ensure proper water pressure within the specified operating range
before use.

* Install a residual current device (RCD) for additional electrical safety.

* Failure to follow installation and operating instructions will void the
warranty and release the manufacturer from liability.
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GET TO KNOW YOUR INSTANT
ELECTRIC WATER HEATER
:

;' 8:péay 5. Cold water inlet

) g i 6. Hot water outlet
5 Regulaorunit 7. Pressure relief valve
4. Regulator :

APPLICATION OF THE DEVICE

Electric instant water heaters are recommended

to be used for the constant supply of hot water to
cottages and country houses, as well as a reserve
in city apartments for the period when hot water is
turned off for maintenance. The main advantage of
instantaneous water heaters is that they are able to
provide an unlimited amount of heated water, one
has only to open the water supply valve to the water
heater. The water is heated immediately by passing
through the heating element with high heating
performance. Electricity consumption is carried out
only at the time of consumption of heated water,
which eliminates the loss of electricity associated
with heat accumulation. In addition, there is no need
to carry out regular maintenance of instantaneous
water heaters.

ATTENTION!

This electric instant water heater is non-pressure
and is designed for heating tap water in domestic
conditions, for operation only in an open water
supply circuit (without shutting off the water flow at
the outlet of the water heater) and for one point of
consumption.

Water is heated when it flows through a heating
flask made of heat-resistant plastic, with a copper
heating element. Protection against turning on
without water is carried out by a membrane
pressure sensor, which turns on the power supply
of the heating element when water is supplied.
When the water flowing through the heating bulb
overheats, the power to the heating element is
turned off by the temperature limiter, with the
function of restoring its performance.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Name Unit Parameter
Model - T-IT3-MD-R10
Rated power consumption w 3000-3600
Rated current A 14.3
Power supply parameters V/Hz 220-240~/50
Rated pressure Pa 0
Operating pressure mPa 0.04-0.5
Electrical protection class - Class |
Water resistance - IPX4
Net weight kg 0.74
Gross weight kg 0.88
Overall dimensions mm 160x65x130
Dimensions with packaging mm 210x120x295

INSTALLATION AND PREPARATION

1. Mounting on external/internal thread of the tap.

» Place the gasket in the coupling.

* The coupling passes through the union nut and is
tightened with an assembly key.

» Tighten the union nut and the regulator block.

1. Tap 4. Connection nut
2. Coupling nut 5. Mounting wrench
3. Sealing part 6. Regulator unit

2. Using the water heater

Turn the faucet valve and turn the control unit

switch to the Cold position - cold water will flow.

» Turn the control unit switch to the Hot position.
The temperature indicator will show the water
temperature - hot water will flow. The water
temperature is determined by the water flow
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through the faucet: the lower the flow, the higher - Clean the outer surface of the device body with

the temperature. a slightly damp, soft cloth, and then wipe dry. Do
* The water heater is now ready for use. not use abrasive cleaning agents for cleaning.

- Rinse the aerator under a stream of high-

MAINTENANCE pressure water. Use a needle if rinsing does not
+ During use of the water heater, scale may appear give a positive result.

in the holes. This reduces the heating efficiency,

worsens water spraying and increases the water STORAGE

pressure in the housing. Before long-term storage, it is necessary to:
» To prevent such phenomena, it is necessary to - disconnect the water heater from the power

periodically clean the sprayer using household supply;

chemicals and soft brushes. Do not use abrasive - remove the water heater from the faucet;

cleaning agents and chemicals not intended for - unscrew the water heater housing from the

this purpose for cleaning. control unit using a Phillips-head screwdriver;
» Before cleaning the external surfaces of the - drain the water from the water heater housing

water heater, disconnect the device from the opening;

power supply and allow it to cool completely. - clean and dry the water heater;

- store the water heater in dry, ventilated areas at
temperatures between +5°C and +40°C.

TROUBLESHOOTING

Issue Reason Solution

1. Check the electric motor presence
1. No power supply 2. Check the pressure in the water supply, it

Water is not heating up 2. Low water pressure in the mains should not be lower than 0.04 MPa

1. Reduce the inlet water flow
2. Check the electrical voltage
3. Reduce the inlet water flow

1. Too high water pressure
2. Low voltage in the mains
3. Low inlet temperature

Water is not heating up
enough

1. Blockage can be present in the

The water heats up to a 1. Remove blockage from the mains, clean the

high temperature, but the mains : filter
water flow is weak tZHeLomv;iﬁrsessure can be present in 2. Check the pressure in the mains

1. Unstable water flow 1. Use the water heater as soon as the pressure
The digital display does 2. Break can be present in the stabilizes

not show any information | electrical circuit 2. Check the integrity of the mains

3. Tap is faulty 3. Contact an authorized service center

Correct Disposal of this product

« This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout
the EU.

« To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

« To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where
the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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BITTE BEACHTEN SIE, DASS DAS GERATEHANDBUCH, INFORMATIONEN FUR MEHR ALS EIN MODELL BEINHALTEN KANN.
IHR GERAT KONNTE MOGLICHERWEISE NICHT DIE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG ERWAHNTEN FUNKTIONEN BESITZEN.
DIESE SPRACHE WURDE MIT HILFE VON KUNSTLICHER INTELLIGENZ UBERSETZT.

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN UND
WARNHINWEISE

* Lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat
verwenden, um Fehlfunktionen oder Schaden zu vermeiden.

« Stellen Sie vor der ersten Verwendung sicher, dass die technischen
Daten des Produkts mit lhrer Stromversorgung Ubereinstimmen.

* Dieses Gerat ist nicht daflr bestimmt, von Personen (einschliel3lich
Kindern) miteingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet zu
werden, es sei denn, sie werden von einer verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder unterwiesen. Kinder missen beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

» Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbeaufsichtigt,
insbesondere wenn sich Kinder in der Nahe befinden.

* Dieses Gerat ist ausschliel3lich fur den Hausgebrauch bestimmt und
darf nicht fur industrielle oder nicht vorgesehene Zwecke verwendet
werden.

» Verandern, zerlegen oder modifizieren Sie das Gerat in keiner Weise.

* Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es defekt, beschadigt ist oder
ein beschadigtes Netzkabel aufweist.

* Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsgefahrdeten, korrosiven,
Aulien- oder Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit und halten
Sie es von brennbaren Flissigkeiten fern.

* Installieren oder betreiben Sie das Gerat nicht an Orten, an denen die
Temperatur unter 0 °C fallen kann oder Wasser gefrieren kann.

* Wenn das Gerat Temperaturen unter 0 °C ausgesetzt war, lassen Sie
es vor der Verwendung mindestens 2 Stunden bei Raumtemperatur
stehen.

« Stellen Sie vor der Installation sicher, dass |hr elektrisches System
ordnungsgemal geerdet ist; der Betrieb ohne Erdung ist gefahrlich.

* Verwenden Sie keine Verlangerungskabel und stellen Sie sicher, dass
das Anschlusskabel fir den Nennstrom des Gerats geeignet ist.

* Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit scharfen Kanten oder
heilen Oberflachen in Beriihrung kommit.

» Schlieen Sie das Erdungssystem nicht an Wasser- o d e r
Gasleitungen oder andere ungeeignete Verbindungen an und stellen
Sie eine korrekte Verdrahtung einschlieRlich Erdung sicher.

* Installation und elektrischer Anschluss durfen nur von qualifiziertem
bzw. autorisiertem Fachpersonal durchgefuhrt werden.
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Befolgen Sie die richtige Installations- und Anschlussreihenfolge;
eine falsche Installation kann zu Schaden oder Verletzungen fuhren.
DasGeratdarfnurmitdenvomHerstellergelieferten Originalzubehorteilen
verwendet werden.

Blockieren Sie nicht den Wasserauslass, knicken Sie den Schlauch
nicht und installieren Sie keine Ventile oder Mischbatterien am Auslass,
da dies zu Schaden fuihren und die Garantie ungultig machen kann.
Das Gerat ist ausschlieBlich zum Erhitzen von Wasser bestimmt;
verwenden Sie es nicht zum Erhitzen anderer Flussigkeiten.

Die Zulauftemperatur des Wassers darf +35 °C nicht Uberschreiten.
Stellen Sie sicher, dass Wasser durch das Gerat fliel3t, bevor Sie es an
die Stromversorgung anschlieen, und betreiben Sie es niemals ohne
Wasser.

SchlielRen Sie das Gerat erst an die Stromversorgung an, wenn es
ordnungsgemal installiert und mit Wasser gefullt ist.

Wenn die Wasserversorgung wahrend des Betriebs unterbrochen wird,
trennen Sie das Gerat sofort von der Stromversorgung.

Schalten Sie nach jeder Verwendung flir einige Sekunden
auf Kaltwassermodus, um Verbrihungen zu vermeiden und
Kalkablagerungen zu reduzieren.

Schalten Sie das Gerat nach der Verwendung immer aus und ziehen
Sie den Netzstecker.

Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung, Wartung, Montage oder
Demontage von der Stromversorgung.

Verwenden Sie keine scheuernden oder gefahrlichen Chemikalien zur
Reinigung.

Stellen Sie sicher, dass der Duschkopf oder der Auslassspruhkopf
nicht verstopft ist.

Wenn ungewdhnliche Gerausche, Geriche oder Rauch auftreten,
trennen Sie das Gerat sofort von der Stromversorgung.

Wenden Sie sich flr Reparaturen und Diagnosen an einen autorisierten
Kundendienst; versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren.
Ziehen Sie beim Ausstecken immer am Stecker, nicht am Kabel, und
verdrehen oder wickeln Sie das Kabel nicht.

Stellen Sie sicher, dass der Wasserdruck im zulassigen Betriebsbereich
liegt.

Installieren Sie flr zusatzliche elektrische Sicherheit
Fehlerstromschutzschalter (RCD).

Die Nichtbeachtung der Installations- und Bedienungsanweisungen
fuhrt zum Erléschen der Garantie und entbindet den Hersteller von
jeglicher Haftung.

einen

LERNEN SIE IHREN ELEKTRISCHEN
DURCHLAUFERHITZER KENNEN
,

1. D|sp_l_ay 5. Kaltwassereinlass
2. Gehause

N 6. Warmwasserauslass
3. Reglereinheit 7. Druckentlastungsventil
4. Regler ’

ANWENDUNG DES GERATS

Elektrische Durchlauferhitzer werden fur die
kontinuierliche Versorgung mit Warmwasser

in Ferienhausern und Landhdusern empfohlen
sowie als Reserve in Stadtwohnungen wahrend
Zeiten, in denen die Warmwasserversorgung

zu Wartungszwecken unterbrochen ist. Der
Hauptvorteil von Durchlauferhitzern besteht
darin, dass sie eine unbegrenzte Menge an
erwarmtem Wasser liefern kdnnen es genlgt, das
Wasserversorgungsventil zum Gerat zu 6ffnen.
Das Wasser wird sofort erhitzt, indem es durch
ein Heizelement mit hoher Heizleistung flie3t. Der
Stromverbrauch erfolgt nur wahrend der Nutzung
von erwarmtem Wasser, wodurch Energieverluste
durch Warmespeicherung vermieden werden.
Darlber hinaus ist keine regelmafRige Wartung von
Durchlauferhitzern erforderlich.

ACHTUNG!
Dieser elektrische Durchlauferhitzer ist drucklos
und ausschlieBlich fir das Erwarmen von

Leitungswasser im Haushaltsgebrauch vorgesehen.

Er darf nur in einem offenen Wasserkreislauf
betrieben werden (ohne Absperrung des
Wasserflusses am Ausgang des Gerats) und ist fir
eine einzelne Entnahmestelle ausgelegt.

Das Wasser wird erhitzt, wahrend es durch einen
Heizbehalter aus hitzebestandigem Kunststoff

mit einem Kupfer-Heizelement fliel3t. Der Schutz
gegen Einschalten ohne Wasser erfolgt tiber einen
Membran-Drucksensor, der die Stromversorgung
des Heizelements erst dann aktiviert, wenn Wasser
zugefuhrt wird. Wenn das durch den Heizkorper

DE

flieRende Wasser Uberhitzt, wird die Stromzufuhr
zum Heizelement durch einen Temperaturbegrenzer
unterbrochen, der Uber eine automatische
Riickstellfunktion verfigt.

TECHNISCHE DATEN

Bezeichnung Einheit Parameter
Modell T-IT3-MD-R10
Nennleistung W 3000-3600
Nennstrom A 14.3
Versorgungsspannung VIHz 220-240~/50
Nenndruck Pa 0
Betriebsdruck mPa 0.04-0.5
Schutzklasse Class |
Wasserschutz IPX4
Nettogewicht kg 0.74
Bruttogewicht kg 0.88
Abmessungen mm 160x65x130
Verpackungsmalle mm 210x120x295

.

1.
2. Uberwurfmutter
3. Dichtungsteil
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NSTALLATION UND VORBEREITUNG

1. Montage am Auf3en-/Innengewinde des
Wasserhahns.

Setzen Sie die Dichtung in die Kupplung ein.
Die Kupplung wird durch die Uberwurfmutter
gefuhrt und mit einem Montageschlissel
festgezogen.

Ziehen Sie die Uberwurfmutter und den
Reglerblock fest.

4. Anschlussmutter
5. Montageschlissel
6. Reglerblock

Wasserhahn
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2. Verwendung des Wassererhitzers

Offnen Sie das Wasserhahnventil und stellen Sie

den Schalter der Steuereinheit auf die Position -

“Cold” kaltes Wasser flie3t.

» Stellen Sie den Schalter der Steuereinheit
auf die Position “Hot”. Die Temperaturanzeige
zeigt die Wassertemperatur an heiles Wasser -
flieRt. Die Wassertemperatur wird durch den
Wasserdurchfluss bestimmt: Je geringer der
Durchfluss, desto héher die Temperatur.

» Der Wassererhitzer ist nun betriebsbereit.

vollstandig abkuhlen.

Reinigen Sie die AufRenflache des Gerats mit
einem leicht feuchten, weichen Tuch und wischen
Sie anschlieflend trocken. Verwenden Sie keine
scheuernden Reinigungsmittel.

Spilen Sie den Perlator unter einem starken
Wasserstrahl. Verwenden Sie bei Bedarf eine
Nadel, wenn das Spiilen kein zufriedenstellendes
Ergebnis liefert.

LAGERUNG
WARTUNG Vor einer langeren Lagerung ist Folgendes
erforderlich:

= Wahrend des Betriebs des Wassererhitzers
kann sich Kalk in den Offnungen ablagern. -
Dies verringert die Heizleistung, verschlechtert -
das Spruhbild des Wassers und erhéht den
Wasserdruck im Gehause.

* Um solche Erscheinungen zu vermeiden, muss
der Strahlregler regelmaflig mit geeigneten
Haushaltsreinigern und weichen Bursten
gereinigt werden. Verwenden Sie keine
scheuernden Reinigungsmittel oder ungeeignete
Chemikalien.

» Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung der
AuRenflachen vom Stromnetz und lassen Sie es

FEHLERBEHEBUNG

Trennen Sie den Wassererhitzer vom Stromnetz;
Entfernen Sie den Wassererhitzer vom
Wasserhahn;

Schrauben Sie das Gehause

des Wassererhitzers mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher von der
Steuereinheit ab;

Lassen Sie das Wasser aus der Gehause6ffnung
des Wassererhitzers ab;

Reinigen und trocknen Sie den Wassererhitzer;
Lagern Sie den Wassererhitzer an einem
trockenen, gut bellfteten Ort bei Temperaturen
zwischen +5°C und +40°C.

Problem Ursache

Losung

1. Keine Stromversorgung

Wasser wird nicht erhitzt 2. Niedriger Wasserdruck im Netz

1. Stromversorgung Uberprifen
2. Wasserdruck prifen, er sollte nicht unter 0,04
MPa liegen

1. Zu hoher Wasserdruck
2. Niedrige Netzspannung
3. Niedrige Eintrittstemperatur

Wasser wird nicht
ausreichend erhitzt

1. Wasserdurchfluss reduzieren
2. Netzspannung Uberprifen
3. Wasserdurchfluss reduzieren

Wasser wird stark
erhitzt, aber der
Wasserdurchfluss ist

1. Verstopfung im Leitungssystem
maoglich

2. Niedriger Druck im Leitungssystem

1. Verstopfung beseitigen, Filter reinigen
2. Wasserdruck Uberprifen

keine Informationen an maoglich

3. Wasserhahn defekt

schwach moglich
1. Instabiler Wasserdurchfluss 1. Gerat verwenden, sobald sich der Druck
Digitale Anzeige zeigt 2. Unterbrechung im Stromkreis stabilisiert

2. Stromkreis Uberpriifen
3. Autorisierten Kundendienst kontaktieren

Importeur: Enstore GmbH,
Rudolf-Diesel-StraRe 7 71154 Nufringen/Germany

Korrekte Ensorgung dieses Produkts

« Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht mit anderem Hausmdill

entsorgt werden darf.

* Um mogliche Schaden fir die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die nachhaltige
Wiederverwendung von Materialressourcen zu férdern.

« Um lhr gebrauchtes Gerat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme

I
umweltgerecht recyceln.

oder kontaktieren Sie den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Er kann dieses Produkt
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CIHAZ KILAVUZU BIRDEN FAZLA MODEL BILGISI IGIN OLUSTURULMUS OLABILECEGINI LUTFEN DIKKATE ALINIZ.
CIHAZINIZ, KILAVUZ IGERISINDE BAHSEDILEN OZELLIKLERI ICERMiIYOR OLABILIR.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI & UYARILAR

» Cihazi kullanmadan dnce ariza ve hasarlari 6nlemek igin talimatlari

dikkatlice okuyunuz.

« Ik kullanimdan 6nce Griniin teknik degerlerinin elektrik sebekenizle

uyumlu oldugunu kontrol ediniz.

* Bucihaz; fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi sinirli kigiler (cocuklar
dahil) tarafindan, gozetim veya yonlendirme olmadan kullaniimamalidir.
Cocuklarin cihazla oynamasi engellenmelidir.

* Cihaz calisirken, 0zellikle

birakilmamalidir.

cocuklar

yakinindaysa

gOzetimsiz

» Cihaz yalnizca ev tipi kullanim igindir; endUstriyel veya farkl amaglarla

kullaniimamalidir.

» Cihaz uzerinde degisiklik yapmayiniz ve sokmeyiniz.
* Arizali veya hasarliysa cihazi kullanmayiniz.

* Patlayici, asindirici,

aclkk hava veya yuksek nemli

kullanmayiniz ve yanici maddelerden uzak tutunuz.
» 0°C altina dusebilecek ortamlarda kurulum yapmayiniz ve donma riski

varsa kullanmayiniz.

ortamlarda

+ Urin 0°C altina maruz kaldiysa galistirmadan 6nce en az 2 saat oda

sicakliginda bekletiniz.

* Kurulumdan once elektrik tesisatinda topraklama oldugundan emin

olunuz.

* Uzatma kablosu kullanmayiniz ve kablonun uygun akim kapasitesine

sahip oldugundan emin olunuz.

* Gug kablosunun sicak yuzeylere ve keskin kenarlara temas etmemesini

saglayiniz.

» Topraklama hattini su veya gaz borularina baglamayiniz ve baglantilarin

dogru yapildigini kontrol ediniz.

» Kurulum ve elektrik baglantisi yetkili kigiler tarafindan yapilmalidir.
* Baglanti sirasina uyunuz; yanlis kurulum hasara ve yaralanmaya

neden olabilir.

* Yalnizca orijinal aksesuarlarla kullaniniz.
* Su cikisini kapatmayiniz, hortumu bikmeyiniz ve ¢ikisa vana veya
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karistirici takmayiniz. ANLIK ELEKTRIKLI SU ISITICINIZI TEKNIK OZELLIKLER
+ Cihaz yalnizca su 1sitmak igindir, baska sivilar igin kullanmayiniz. TANIYIN , Ozellik Birim | Deger
* Giris suyu sicakhgr +35°C’yi gegmemelidir. Model - | TT3-MD-R10
« Elektrik baglantisindan 6nce cihazdan su akisi oldugundan emin Anma guig taketimi W | 30003600

olunuz ve susuz galistirmayiniz. Anma akim! A 143
« Cihaz su ile dolmadan elektrik baglantisi yapmayiniz. Glg kaynag Viz | 220-2407%0

e . Anma basinci Pa 0
* Kullanim sirasinda su kesilirse cihazi hemen kapatiniz.
. o Calisma basinci mPa 0.04-0.5
» Kullanim sonrasi kisa sure soguk su moduna aliniz. )
. ... .. Elektriksel koruma sinifi - Class |

» Kullanim sonrasi cihazi kapatiniz ve figini gekiniz. Suya dayankiik - oxa
* Temizlik ve bakim dncesinde cihazin figini ¢ekiniz. Net agriik " 07
» Temizlikte kimyasal veya asindirici maddeler kullanmayiniz. Brit agriik kg 0.6
* Su ¢ikiginin ttkanmamasini saglayiniz. Oriin dlgiler mm | 160x65x130
* Anormal ses, koku veya duman durumunda cihazi hemen kapatiniz. 1. Ekran 5. Sonuk su aiic Ambalajli lgiiler mm | 210x120x295
R .. - . 2 Govd . Soguk su girigi

Qngnr_n icin yetkili servise ba§vurunvu_z._ 3. Regtilatér dnitesi : gfﬁﬁs?aﬂ'fy'i'vam
* Fisi prizden c¢ikarirken kablodan degil fisten tutunuz. 4. Regillator ' KURULUM VE HAZIRLIK
° b H 1. Muslugun dig/i¢ disine montaj

Uygun su .bgs_lncmda Qa“$t|rll__dlgllndan emin °|Lf_nuzj . « Contayi baglanti pargasinin igine yerlestirin.
* Ek guvenlik igin kagak akim rolesi kullanilmasi onerilir. ) . Baglfr_m pargasini somun iginden gegirerek

. . . montaj anantari ile sikin.

« Talimatlara uyulmamasi garanti kapsami gegersiz kilar. CIHAZIN KULLANIM AMACI . Somunu ve regiilater blogunu sikica sabitieyin.

Elektrikli anlik su isiticilari; yazhklar, mistakil
evler ve kir evlerinde sirekli sicak su temini

icin, ayrica sehir dairelerinde bakim nedeniyle
sicak suyun kesildigi donemlerde yedek ¢6zim
olarak kullanilmasi tavsiye edilir. Anlik su
isiticilarinin temel avantaji, sinirsiz miktarda
sicak su saglayabilmeleridir. Bunun igin yalnizca
su giris vanasini agmaniz yeterlidir. Su, yiksek
performansli isitma elemanindan gegerken aninda
isitilir. Elektrik tiketimi yalnizca sicak su kullanimi
sirasinda gerceklesir; bu da 1s1 depolamaya

bagli enerji kayiplarini ortadan kaldirir. Ayrica
anhk su isiticilari igin dizenli bakim gereksinimi
bulunmamaktadir.

DIKKAT!

Bu elektrikli anlik su isiticisi basingsiz tiptedir ve
yalnizca evsel kullanimda musluk suyunu isitmak
icin tasarlanmistir. Sadece agik devre su sistemiyle
(su isiticisinin gikisinda su akisi kesilmeden) ve
tek bir kullanim noktasinda galistinimahdir. Su,

1slya dayanikli plastikten Gretilmis 1sitma haznesi 1. Musluk 4. Baglanti somunu
icerisinde, bakir 1sitma elemani araciligiyla isitilir. 2. Baglanti somunu 5. Montaj anahtari
Susuz galismayi 6nlemek amaciyla, su verildiginde | 3- Sizdirmazlik contasi 6. Regulator Unitesi

Isitma elemanina enerji saglayan bir membran
basing sensorl bulunmaktadir. Isitma haznesinden 2
gecen su asiri 1sindiginda, sicaklik sinirlayici
devreye girerek 1sitma elemaninin enerjisini keser
ve sistemin tekrar calismasini saglayacak korumayi
sagdlar. .

. Su isiticinin kullanimi
Musluk vanasini agin ve kontrol Unitesi anahtarini
“Cold (Soguk)” konumuna getirin soguk su
akacaktir.
Kontrol Uinitesi anahtarini “Hot (Sicak)”
konumuna getirin. Sicaklik gostergesi su
sicakhgini gosterecek ve sicak su akacaktir. Su
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sicakligl, musluktan gecen su debisine baglidir:
Debi azaldikga sicaklik artar.
« Susitict artik kullanima hazirdir.

BAKIM

Su isiticinin kullanimi sirasinda ¢ikis deliklerinde

kire¢ olusabilir. Bu durum isitma verimini disUrr,

su puskurtme kalitesini bozar ve gévde igindeki
su basincini artirir.

Bu tur durumlari 6nlemek igin puskirtici baslik,
ev tipi temizlik Grtinleri ve yumusak firgalar
kullanilarak periyodik olarak temizlenmelidir.
Asindirici temizlik maddeleri ve amaca uygun
olmayan kimyasallar kullanmayin.

Dis yluzeyleri temizlemeden 6nce cihazin elektrik
baglantisini kesin ve tamamen sogumasini
bekleyin.

TR

Cihaz goévdesinin dis ylizeyini hafif nemli,
yumusak bir bezle temizleyin ve ardindan
kurulayin. Asindirici temizlik Griinleri kullanmayin.
Aeratori (perlatorl) yiuksek basingli su altinda
durulayin. Durulama yeterli olmazsa ince bir igne
kullanin.

DEPOLAMA

Uzun sureli depolama dncesinde:

su Isiticinin elektrik baglantisini kesin;

su Isiticini musluktan gikarin;

yildiz tornavida ile su isiticinin gévdesini kontrol
Unitesinden sokun;

govde igerisindeki suyu bosaltin;

cihazi temizleyin ve kurulayin;

su isiticini +5°C ile +40°C arasindaki
sicakliklarda, kuru ve havalandirilan ortamlarda
saklayin.

ARIZA GIDERME
Sorun Neden Coziim
: : 1. Elektrik baglantisini kontrol edin

1. Elektrik beslemesi yok ; ) o

Su isinmiyor g 2. Su basincini kontrol edin, 0.04 MPa’'dan dustk
2. Sebekede disuk su basinci olmamaldir
1. Su basinci ¢ok ylksek 1. Giris suyu debisini azaltin

Su yeterince 1sinmiyor 2. Sebekede disik voltaj 2. Elektrik voltajini kontrol edin
3. Giris suyu sicakhgi dusik 3. Giris suyu debisini azaltin

Su ¢ok Isiniyor ama akis 1. Sebekede tikaniklik olabilir

zayif 2. Sebekede disik basing olabilir

1. Tikanikhigr giderin, filtreyi temizleyin
2. Sebeke basincini kontrol edin

Dijital ekran bilgi - Su akisi dengesiz

gOstermiyor

WN =

. Musluk arizali

. Elektrik devresinde kesinti olabilir

1. Basing sabitlendikten sonra kullanin
2. Elektrik baglantilarini kontrol edin
3. Yetkili servis ile iletisime gegin

RO

RENAINAI CA MANUALUL INFORMATIV A FOST CREAT PENTRU MAI MULTE MODELE ALE ACESTUI DISPOZITIV
ESTE POSIBIL CA UNELE CARACTERISTICI MENAIONATE IN MANUAL SA NU FIE DISPONIBILE PE DISPOZITIVULUI DVS.
ACEASTA LIMBA A FOST TRADUSA CU AJUTORUL INTELIGENTEI ARTIFICIALE.

INSTRUCTIUNI SI AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA

« Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea aparatului pentru
a preveni defectiunile sau deteriorarile.

* Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca specificatiile tehnice ale
produsului corespund cu reteaua dumneavoastra electrica.

» Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitatifizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si
cunostinte, decéat daca sunt supravegheate sau instruite de o persoana
responsabild pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru
a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

* Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul functionarii, mai
ales cand copiii se afla in apropiere.

* Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic si nu trebuie utilizat in
scopuri industriale sau in alte scopuri neprevazute.

» Nu modificati, nu demontati si nu alterati aparatul in niciun fel.

* Nu utilizati aparatul daca este defect, deteriorat sau daca cablul de
alimentare este deteriorat.

* Nu utilizati aparatul in medii explozive, corozive, in aer liber sau in
medii cu umiditate ridicata si tineti-l departe de lichide inflamabile.

* Nu instalati si nu utilizati aparatul in locuri unde temperatura poate
scadea sub 0°C sau unde apa poate ingheta.

* Daca aparatul a fost expus la temperaturi sub 0°C, pastrati-l la
temperatura camerei timp de cel putin 2 ore inainte de utilizare.

* Asigurati-va ca sistemul electric este impamantat corespunzator
inainte de instalare; utilizarea fara impamantare este periculoasa.

* Nu utilizati prelungitoare si asigurati-va ca cablul electric este adecvat
pentru curentul nominal al aparatului.

* Asigurati-va ca cablul de alimentare nu intrd in contact cu muchii

Tirkiye Distribiitéri: ZILAN HOME
Mahmutbey Mahallesi, 2660 Sokak No:23/31
34218 Bagcilar/Istanbul, Turkiye zilanturkiye@zilan.com.tr

« Isbu igaret, mevcut triiniin AB icerisinde diger evsel atiklarla birlikte imha edilmemesi gerektigini
belirtmektedir.

« Kontrol edilmemis atik bertarafinin gevreye ve insan sagligina verebilecedi muhtemel zararlari énlemek
adina, Grind sorumluluk iginde maddi kaynaklarin sirdurilebilir yeniden kullanimina tesvik adina geri
doénustarin.

* Kullandiginiz cihazin iadesi igin, lttfen iade ve toplama sistemlerini kullanin veya driiniin satin alindigi
bayi ile iletisime gecin. Cevresel glivenli geri donlisiim igin mevcut Uriinu sizden alacaklardir.
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ascutite sau suprafete fierbinti.

Nu conectati sistemul de impamantare la conducte de apa, conducte de
gaz sau alte conexiuni necorespunzatoare si asigurati-va ca cablarea
este corecta, inclusivimpamantarea.

Instalarea si conexiunea electrica trebuie efectuate numai de personal
calificat sau autorizat.

Respectati ordinea corecta de instalare si conectare; instalarea
incorecta poate provoca daune sau accidente.

Aparatul trebuie utilizat numai cu accesoriile originale furnizate de
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producator.

* Nu blocati iesirea apei, nu indoiti furtunul si nu instalati valve sau baterii
la iesire, deoarece acest lucru poate provoca deteriorari si anuleaza
garantia.

* Aparatul este proiectat numai pentru incalzirea apei; nu il utilizati pentru
incalzirea altor lichide.

» Temperatura apei la intrare nu trebuie sa depaseasca +35°C.

* Asigurati-va ca apa circula prin aparat inainte de a-l conecta la sursa
de alimentare si nu il utilizati niciodata fara apa.

* Nu conectati aparatul la sursa de alimentare pana cand nu este instalat
corect si umplut cu apa.

* Daca alimentarea cu apa este intreruptd in timpul functionarii,
deconectati imediat aparatul de la sursa de alimentare.

* Dupa fiecare utilizare, treceti pe modul de apa rece timp de cateva
secunde pentru a preveni arsurile si a reduce depunerile de calcar.

+ Opriti intotdeauna aparatul si scoateti-I din prizad dupa utilizare.

» Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de curatare,
intretinere, montaj sau demonta;.

* Nu utilizati substante abrazive sau chimicale periculoase pentru
curatare.

* Asigurati-va ca duza de dus sau pulverizatorul de iesire nu este
infundat.

» Daca apar zgomote neobisnuite, miros sau fum, deconectati imediat
aparatul de la sursa de alimentare.

* Pentru reparatii si diagnostic, contactati un service autorizat; nu
incercati sa reparati aparatul singur.

 La deconectare, tineti de stecar, nu de cablu, si nu rasuciti sau infasurati
cablul.

* Asigurati-va ca presiunea apei este in intervalul de functionare
specificat inainte de utilizare.

* Instalati un dispozitiv de protectie la curent rezidual (RCD) pentru
siguranta electrica suplimentara.

* Nerespectarea instructiunilor de instalare si utilizare duce la anularea
garantiei si exonereaza producatorul de orice responsabilitate.

Z-INSX 14
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CUNOASTEREA INCALZITORULUI
ELECTRIC INSTANT DE APA
,

1. Afisaj 5. |Intrare apa rece

2. Carcasa 6. lesire apa calda

3. Unitate regulator 7. Supapa de siguranta
4. Regulator pentru presiune

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
Incalzitoarele electrice instant de apa sunt
recomandate pentru utilizarea in vederea

asigurarii unei alimentari constante cu apa calda

in cabane si case de vacanta, precum si ca

rezerva in apartamentele din oras in perioadele

in care alimentarea cu apa calda este intrerupta
pentru lucrari de intretinere. Principalul avantaj

al incalzitoarelor instant de apa este capacitatea
acestora de a furniza o cantitate nelimitata de apa
fncalzita, fiind suficienta deschiderea robinetului

de alimentare cu apa catre incalzitor. Apa este
incalzita instantaneu prin trecerea prin elementul
de incalzire cu performanta ridicatd. Consumul de
energie electrica are loc doar in momentul utilizarii
apei calde, eliminand pierderile de energie asociate
acumularii de caldura. In plus, nu este necesara
efectuarea unei intretineri periodice a incalzitoarelor
instant de apa.

ATENTIE!

Acest incalzitor electric instant de apa este fara
presiune si este proiectat pentru incalzirea apei

de la robinet in conditii casnice, pentru functionare
exclusiv intr-un circuit deschis de alimentare cu
apa (fara oprirea fluxului de apa la iesirea din
ncalzitor) si pentru un singur punct de consum. Apa
este Incalzita in timp ce trece printr-un rezervor de
incalzire realizat din plastic rezistent la temperaturi
ridicate, prevazut cu un element de incalzire din
cupru.

Protectia impotriva functionarii fara apa este
asigurata de un senzor de presiune cu membrana,
care activeaza alimentarea elementului de

SPECIFICATII TEHNICE

incélzire atunci cand apa este furnizata. in cazul
supraincalzirii apei care trece prin elementul de

incalzire, alimentarea acestuia este intrerupta de
limitatorul de temperatura, prevazut cu functie de
resetare.

Denumire Unitate Parametru
Model T-IT3-MD-R10
Consum nominal de putere W 3000-3600
Curent nominal A 14.3
Parametri alimentare V/Hz 220-240~/50
Presiune nominala Pa 0
Presiune de functionare mPa 0.04-0.5
Rezistenta la apa IPX4
Greutate neta kg 0.74
Greutate bruta kg 0.88
Dimensiuni generale mm 160x65x130
Dimensiuni cu ambalaj mm 210x120x295

1
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1.
2. Piulita de imbinare
3. Garnitura de etansare

INSTALARE S| PREGATIRE

. Montare pe filet exterior/interior al robinetului.
Introduceti garnitura in cuplaj.
Cuplajul trece prin piulita de imbinare si se
strange cu o cheie de montaj.
Strangeti piulita de imbinare si blocul regulator.

Robinet

4. Piulita de conectare
5. Cheie de montaj
6. Unitate regulator
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2. Utilizarea incalzitorului de apa
Deschideti robinetul si setati comutatorul unitatii
de control pe pozitia “Cold” va curge apa rece.
 Setati comutatorul unitatii de control pe
pozitia “Hot”. Indicatorul de temperatura va
afisa temperatura apei va curge apa calda.
Temperatura apei este determinata de debitul
de apa: cu cat debitul este mai mic, cu atat

Curatati suprafata exterioara a aparatului cu o
laveta moale, usor umeda, apoi stergeti pana la
uscare. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi.
Clatiti aeratorul sub un jet de apa cu presiune
ridicata. Dacéa nu obtineti rezultate satisfacatoare,
utilizati un ac.

temperatura este mai ridicata. DEPOZITARE
« Incalzitorul de apa este acum gata de utilizare. Inainte de depozitarea pe termen lung, este
necesar sa:

INTRETINERE
in tlmpul utilizarii incalzitorului de apa, se poate
forma calcar in orificii. Acest lucru reduce
eficienta incalzirii, deterioreaza pulverizarea apei
si creste presiunea apei in carcasa.

« Pentru a preveni aceste fenomene, este
necesara curatarea periodica a pulverizatorului
folosind produse de curatare uz casnic si perii
moi. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau

deconectati incalzitorul de apa de la sursa de
alimentare;

demontati incalzitorul de apa de la robinet;
desurubati carcasa incalzitorului de apa de la
unitatea de control folosind o surubelnita tip
cruce;

evacuati apa din carcasa incalzitorulu;
curatati si uscati incalzitorul de apa;
dep02|tat| incalzitorul intr-un loc uscat si bine
ventilat, la temperaturi intre +5°C si +40°C.

substante chimice neadecvate.

Inainte de curatarea suprafetelor exterioare ale
incalzitorului, deconectati aparatul de la sursa de
alimentare si lasati-l sa se raceasca complet.

DEPANARE

Problema Cauza Solutie

1. Verificati alimentarea electrica

o s 1. Lipsa alimentare electrica
Apa nu se incalzeste 2. Presiune scazuta a apei in retea ﬁe\ﬁ;|:‘|:nelzgapézs(|)u82aMape| aceasta nu trebuie sa
o x 1. Presiune prea mare a apei 1. Reduceti debitul de apa
él?f?cir;%tse incélzeste 2. Tensiune scazutéa in retea 2. Verificati tensiunea electrica
3. Temperatura scazuta la intrare 3. Reduceti debitul de apa
Apa se incalzeste la i - A X 4k ) T
1. Posibila blocare in retea 1. Indepartati blocajul, curatati filtrul
temperatura ridicata, dar - ) Pl i U A e
debitul este slab 2. Presiune scazuta in retea 2. Verificati presiunea in retea
1. Debit instabil al apei P = o R
Afisajul digital nu arata 2. Posibila intrerupere in circuitul - Utilizati aparatul dupa stabilizarea presiunii

SINES

Verificati integritatea circuitului electric

electric Contactati un centru de service autorizat

informatii
3. Robinet defect

Importator: «S.C. Zilanrom Trading S.r.I. Sos. Bucuresti-Urziceni nr 64B, Afumati, Jud ilfov (office@zilan.ro)
*S.C. Scule si Unelte Design S.r.l. Strada 3, nr 11A, Afumati, jud ilfov (office@zilanoffical.ro)

Eliminarea corecta a acestui produs

 Aceasta marca indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere in

intreaga UE.

 Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului inconjurator sau sanatatii umane prin eliminarea
necontrolatd a deseurilor, reciclati-l responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor
materiale.

« Pentru a returna dispozitivul utilizat, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau sa

contactati comerciantul de la care ati achizitionat produsul. Acestia pot prelua acest produs pentru

reciclarea sigura a mediului inconjurator.

Z-INeX 16
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NALEZY PAMIETAC, ZE INSTRUKCJA URZADZENIA MOZE BYC UTWORZONA | ZAWIERAC WIECEJ INFORMACJI DOTYCZACYCH NIE
TYLKO TEGO O MODELU. TWOJE URZADZENIE MOZE NIE ZAWIERAC FUNKCJI WYMIENIONYCH W INSTRUKCJI URZADZENIA.
TEN JEZYK ZOSTAL PRZETLUMACZONY ZA POMOCA SZTUCZNEJ INTELIGENCJI.

INSTRUKCJE OGOLNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
OSTRZEZENIA

Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg
instrukcje, aby zapobiec awariom lub uszkodzeniom.

Przed pierwszym uzyciem upewnij sie, ze parametry techniczne
produktu sg zgodne z Twojg instalacjg elektryczna.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby bez doswiadczenia i wiedzy, chyba ze sg
one nadzorowane lub poinstruowane przez osobe odpowiedzialng za
ich bezpieczenstwo. Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie bawity
sie urzgdzeniem.

Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas pracy,
szczegolnie gdy w poblizu znajdujg sie dzieci.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego i nie
moze by¢ uzywane do celow przemystowych ani innych niezgodnych z
przeznaczeniem.

Nie modyfikuj, nie demontuj ani nie zmieniaj urzgdzenia w zaden
sposoéb.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone, niesprawne lub jesli
przewod zasilajgcy jest uszkodzony.

Nie uzywaj urzadzenia w srodowiskach wybuchowych, korozyjnych,
na zewnatrz ani w miejscach o wysokiej wilgotnosci i trzymaj je z dala
od tatwopalnych cieczy.

Nie instaluj ani nie uzywaj urzgdzenia w miejscach, gdzie temperatura
moze spasc¢ ponizej 0°C lub gdzie woda moze zamarznaé

Jesli urzadzenie byto narazone na temperatury ponizej 0°C, pozostaw
je w temperaturze pokojowej przez co najmniej 2 godziny przed
uzyciem.

Przed instalacjg upewnij sie, ze instalacja elektryczna jest prawidtowo
uziemiona; uzytkowanie bez uziemienia jest niebezpieczne.

Nie uzywaj przedtuzaczy i upewnij sie, ze przewdd zasilajgcy jest
odpowiedni do znamionowego pradu urzgdzenia.

Upewnij sie, ze przewdd zasilajgcy nie ma kontaktu z ostrymi
krawedziami ani gorgcymi powierzchniami.

Nie podfgczaj systemu uziemienia do rur wodnych, gazowych ani
innych nieodpowiednich instalacji i upewnij sie, ze okablowanie, w tym
uziemienie, jest wykonane prawidtowo.
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* Instalacja i podtgczenie elektryczne muszg by¢ wykonane wytgcznie
przez wykwalifikowany lub autoryzowany personel.

* Przestrzegaj prawidtowej kolejnosci instalacji i podigczenia;

nieprawidtowa instalacja moze spowodowacC uszkodzenia lub

obrazenia.

Urzadzenie nalezy uzywacC wytacznie z oryginalnymi akcesoriami

dostarczonymi przez producenta.

Nie blokuj wylotu wody, nie zginaj weza ani nie instaluj zaworow lub

baterii na wylocie, poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenia i

uniewazni¢ gwarancje.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do podgrzewania wody; nie

uzywaj go do podgrzewania innych cieczy.

Temperatura wody na wejsciu nie moze przekracza¢ +35°C.

Przed podtgczeniem urzgdzenia do zasilania upewnij sie, ze woda

przeptywa przez urzgdzenie i nigdy nie uruchamiaj go bez wody.

Nie podtgczaj urzgdzenia do zasilania, dopoki nie zostanie prawidtowo

zainstalowane i napetnione woda.

W przypadku przerwania doptywu wody podczas pracy natychmiast

odtgcz urzgdzenie od zasilania.

Po kazdym uzyciu przetgcz na tryb zimnej wody na kilka sekund, aby

zapobiec oparzeniom i zmniejszy¢ osadzanie sie kamienia.

Po uzyciu zawsze wytgcz urzgdzenie i odtgcz je od zasilania.

Przed czyszczeniem, konserwacjg, montazem lub demontazem odtgcz

urzagdzenie od zasilania.

Do czyszczenia nie uzywaj srodkow Sciernych ani niebezpiecznych

chemikaliow.

Upewnij sie, ze stuchawka prysznicowa lub dysza wylotowa nie jest

zatkana.

Jesli pojawig sie nietypowe dzwieki, zapach lub dym, natychmiast

odtgcz urzgdzenie od zasilania.

W celu naprawy i diagnostyki skontaktuj sie zautoryzowanym serwisem;

nie probuj naprawiac urzgdzenia samodzielnie.

Podczas odfgczania trzymaj za wtyczke, nie za przewdd, i nie skrecaj

ani nie owijaj kabla.

Przed uzyciem upewnij sie, ze cisnienie wody miesci sie w okreslonym

zakresie roboczym.

» Zainstaluj wytgcznik réznicowoprgdowy (RCD) dla dodatkowego
bezpieczenstwa elektrycznego.

* Nieprzestrzeganie instrukcji instalacji i uzytkowania powoduje utrate
gwarancji i zwalnia producenta z odpowiedzialnosci.
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POZNAJ SWOJ ELEKTRYCZNY
PRZEPLYWOWY PODGRZEWACZ
woDY

1. Wyswietlacz . )
’ 5. Wilot zimnej wod
2. Obudowa nnej wody
6. Wylot cieptej wody
3. Regulator . : ;
7. Zawoér bezpieczenstwa
4. Regulator

ZASTOSOWANIE URZADZENIA
Elektryczne przeptywowe podgrzewacze wody

sg zalecane do statego zasilania w cieptg wode
domkoéw letniskowych i domoéw jednorodzinnych,
a takze jako rezerwa w mieszkaniach miejskich
na czas, gdy ciepta woda jest wytgczona w celu
konserwacji. Gtéwng zaletg przeptywowych
podgrzewaczy wody jest to, ze mogg one
zapewni¢ nieograniczong ilo$¢ podgrzanej wody,
wystarczy otworzy¢ zawor doprowadzajgcy wode
do podgrzewacza. Woda jest podgrzewana
natychmiast, przeptywajac przez grzatke o wysokiej
wydajnosci. Zuzycie energii elektrycznej odbywa
sie tylko w momencie poboru podgrzanej wody,
co eliminuje straty energii zwigzane z akumulacjg
ciepta. Ponadto nie ma potrzeby przeprowadzania
regularnej konserwacji przeptywowych
podgrzewaczy wody.

UWAGA!

Ten elektryczny, bezcisnieniowy podgrzewacz
przeptywowy wody przeznaczony jest do
podgrzewania wody uzytkowej w warunkach
domowych, wytgcznie w otwartym obiegu wody
(bez odcinania przeptywu wody na wylocie
podgrzewacza) i do jednego punktu poboru.

Woda jest podgrzewana poprzez przeptyw przez
termos wykonany z zaroodpornego tworzywa
sztucznego, wyposazony w miedziany element
grzejny. Zabezpieczenie przed wigczeniem

bez wody zapewnia membranowy czujnik
ci$nienia, ktory wtacza zasilanie grzatki po

PL

doprowadzeniu wody. W przypadku przegrzania
wody przeptywajacej przez termos, ogranicznik
temperatury wytacza zasilanie grzatki, przywracajgc
jej wydajnosc.

DANE TECHNICZNE

Nazwa J:ﬁ(’? Parametr
Model - T-IT3-MD-R10
ﬁ';ac’;“o’w‘”y pobér w 3000-3600
Prad znamionowy A 14.3
Zasilanie V/Hz 220-240~/50
Cisnienie znamionowe Pa 0
Cisnienie robocze mPa 0.04-0.5
Kisga schreny Class |
Wodoodpornos$é - IPX4
Waga netto kg 0.74
Waga brutto kg 0.88
Wymiary mm 160x65x130
Wymiary z opakowaniem mm 210x120x295

MONTAZ | PRZYGOTOWANIE

1. Montaz na gwincie zewnetrznym/wewnetrznym
kranu.

» Umiesci¢ uszczelke w zlgczce.

» Zigczka przechodzi przez nakretke tgczgcy i jest
dokrecana kluczem montazowym.

» Dokreci¢ nakretke tgczaca i blok regulatora.

1. Kran przytaczeniowa
2. Nakretka tgczgca 5. Klucz montazowy
3. Uszczelka 5' Regulator
4. Nakretka ’ ¢
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2 Obstuga podgrzewacza wody

KONSERWACJA

PL

Obroci¢ zawdr kranu i ustawi¢ przetgcznik
jednostki sterujgcej w pozycji “Zimna” poptynie
zimna woda.

Obroci¢ przetacznik jednostki sterujgcej w
pozycji “Gorgca”. Wskaznik temperatury pokaze
temperature wody poptynie ciepta woda.
Temperatura wody jest okreslana przez przeptyw
wody przez kran: im nizszy przeptyw, tym wyzsza
temperatura.

Podgrzewacz wody jest teraz gotowy do uzycia.

Podczas uzytkowanla podgrzewacza wody w
otworach moze gromadzi¢ si¢ kamien. Zmniejsza
to wydajnos¢ ogrzewania, pogarsza rozpylanie
wody i zwigksza cisnienie wody w obudowie.
Aby zapobiec takim zjawiskom, nalezy okresowo
czysci¢ opryskiwacz chemig gospodarcza

i miekkimi szczotkami. Nie nalezy uzywac¢

do czyszczenia srodkow czyszczgcych o
wiasciwosciach Sciernych ani chemikaliow
nieprzeznaczonych do tego celu.

Przed czyszczeniem zewnetrznych powierzchni
podgrzewacza wody nalezy odtgczy¢ urzgdzenie
od zasilania i pozostawi¢ do catkowitego
ostygniecia.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

- Oczysci¢ zewnetrzng powierzchnie obudowy
urzgdzenia lekko wilgotna, migkka Sciereczka,
a nastepnie wytrze¢ do sucha. Nie uzywac
do czyszczenia srodkow czyszczgcych o
wiasciwosciach Sciernych.

- Przeptukac¢ perlator pod strumieniem wody pod
wysokim cisnieniem. Jesli ptukanie nie przyniesie
pozytywnego rezultatu, nalezy uzy¢ igty.

PRZECHOWYWANIE

Przed dtugotrwatym przechowywaniem nalezy:

- odtgczy¢ podgrzewacz wody od zasilania;

- wyja¢ podgrzewacz wody z kranu;

- odkreci¢ obudowe podgrzewacza wody od
jednostki sterujgcej za pomoca Srubokreta
krzyzakowego;

- spusci¢ wode z otworu w obudowie
podgrzewacza wody;

- wyczysci¢ i osuszy¢ podgrzewacz wody;

- Przechowywaé podgrzewacz wody w suchym i
przewiewnym pomieszczeniu w temperaturze od
+5°C do +40°C.

Problem Przyczyna

Rozwiagzanie

1. Brak zasilania

Woda sig nie nagrzewa | 5"z, \wysokie cignienie wody

1. Sprawdz obecnos¢ silnika elektrycznego.
2. Sprawdz ci$nienie w instalacji wodnej nie
powinno by¢ nizsze niz 0,04 MPa.

1. Zbyt wysokie ci$nienie wody
2. Zbyt niskie napiecie w sieci
3. Niska temperatura na wlocie

Woda sie nie nagrzewa
niewystarczajgco

1. Zmniejsz przeptyw wody na wlocie
2. Sprawdz napigcie elektryczne
3. Zmniejsz przeptyw wody wlotowej

Woda nagrzewa sie do 1. Mozliwe zablokowanie sieci.
wysokiej temperatury, ale

przeptyw wody jest staby ci$nienie.

2. W sieci moze wystepowac niskie

1. Usun zator z sieci, wyczysSc filtr
2. Sprawdz ci$nienie w siec

1. Niestabilny przeptyw wody
2. Mozliwe przerwanie obwodu
elektrycznego

3. Uszkodzony kran

Wyswietlacz cyfrowy
nie wyswietla zadnych
informacji

1. Uruchom podgrzewacz wody, gdy tylko
ci$nienie sie ustabilizuje.

2. Sprawdz integralnos¢ sieci.

3. Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

Importer: Zilan Polska Sp. z 0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego zilanpolska@zilan.com.tr
SERWIS: IBE Technologies Sp. z 0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego 14, 08-110 SiedIce

Prawidiowa utylizacja tego produktu

catej UE.

« To oznaczenie oznacza, ze tego produktu nie nalezy utylizowa¢ razem z innymi odpadami domowymi w

« Aby zapobiec potencjalnym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z
niekontrolowanej utylizacji odpaddw, nalezy go poddawac¢ recyklingowi w sposéb odpowiedzialny,
promujac zréwnowazone ponowne wykorzystanie zasobéw materialnych.

« Aby zwrdci¢ zuzyte urzadzenie, nalezy skorzysta¢ z systemu zwrotu i zbiorki lub skontaktowac sig ze

sposob bezpieczny dla srodowiska.

sprzedawca, u ktérego produkt zostat zakupiony. Produkt powinien zosta¢ poddany recyklingowi w
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MOLIMO DA IMATE U VIDU DA PRIRUCNIK UREDAJA MOZE BITI IZRADEN ZA NA INFORMACIJE O VISE OD JEDNOG MODELA.
VAS UREDAJ, MOZDA NE SADRZI ZNACAJKE OPISANE U PRIRUCNIKU.
OVAJ JEZIK JE PREVEDEN UZ POMOC UMJETNE INTELIGENCIJE.

OPCE SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

» PaZljivo procCitajte ove upute prije uporabe uredaja kako biste sprijecili

kvarove ili oStecenja.

* Prije prve uporabe provjerite odgovaraju li tehnicke specifikacije

proizvoda vasoj elektricnoj mrezi.

* Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljuCujuci

djecu) sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
bez iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su dobile upute od
osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca moraju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada, osobito kada su
djeca u blizini.

Ovaj uredaj je namijenjen iskljuivo za kuénu uporabu i ne smije se
koristiti u industrijske ili druge nenamjenske svrhe.

Ne mijenjajte, ne rastavljajte i ne prepravljajte uredaj na bilo koji nacin.
Ne koristite uredaj ako je neispravan, oStecen ili ako je kabel za
napajanje ostecen.

Ne koristite uredaj u eksplozivnim, korozivnim, vanjskim ili visoko
vlaznim okruzenjima i drzite ga podalje od zapaljivih tekucina.

Ne instalirajte niti koristite uredaj na mjestima gdje temperatura moze
pasti ispod 0°C ili gdje moze doc¢i do smrzavanja vode.

 Ako je uredaj bio izlozen temperaturama ispod 0°C, drzite ga na sobnoj

temperaturi najmanje 2 sata prije uporabe.

Prije instalacije osigurajte da je va$ elektri¢ni sustav pravilno uzemljen;
uporaba bez uzemljenja je opasna.

Ne koristite produzne kabele i osigurajte da je elektri¢ni kabel prikladan
za nazivnu struju uredaja.

Pazite da kabel za napajanje ne dolazi u kontakt s oStrim rubovima ili
vru¢im povrsinama.

Ne spajajte sustav uzemljenja na vodovodne ili plinske cijevi ili
druge neprikladne spojeve i osigurajte pravilno ozi€enje ukljuCujuci
uzemljenje.

Instalaciju i elektricno spajanje smije obavljati samo kvalificirano ili
ovlasteno osoblje.

Pridrzavajte se ispravnog redoslijeda instalacije i spajanja; nepravilna
instalacija moze uzrokovati ostecenja ili ozljede.

* Uredaj se smije koristiti samo s originalnim priborom koji isporucuje
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proizvodac.

* Ne blokirajte izlaz vode, ne savijajte crijevo i ne ugradujte ventile ili
mijeSalice na izlaz, jer to moze uzrokovati ostecenja i ponistiti jamstvo.

» Uredaj je namijenjen iskljuivo za zagrijavanje vode; nemojte ga koristiti
za zagrijavanje drugih tekucina.

» Temperatura ulazne vode ne smije prelaziti +35°C.

* Prije prikljuCenja uredaja na napajanje provijerite protjecCe li voda kroz
uredaj i nikada ga ne Kkoristite bez vode.

* Ne prikljuCujte uredaj na napajanje dok nije pravilno instaliran i napunjen
vodom.

* Ako se tijekom rada prekine dovod vode, odmah iskljucite uredaj iz
napajanja.

* Nakon svake uporabe prebacite na nacin hladne vode na nekoliko
sekundi kako biste sprijeCili opekline i smanijili stvaranje kamenca.

* Nakon uporabe uvijek iskljuCite uredaj i izvucite utikac¢ iz uticnice.

* Iskljucite uredaj iz napajanja prije CiSCenja, odrzavanja, montaze ili
demontaze.

* Ne koristite abrazivna ili opasna kemijska sredstva za Cis¢enje.

* Osigurajte da tus glava ili izlazna mlaznica nisu zacepljeni.

* AKo se pojave neuobiCajeni zvukovi, mirisi ili dim, odmah iskljuCite
uredaj iz napajanja.

» Za popravke i dijagnostiku obratite se ovlastenom servisu; nemojte
sami popravljati uredaj.

* Prilikom isklju€ivanja drzite utika¢, a ne kabel, i nemojte uvijati niti
omatati kabel.

* Prije uporabe provjerite da je tlak vode unutar propisanog radnog
raspona.

» Ugradite zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) za dodatnu
elektriCnu sigurnost.

* Nepostivanje uputa za instalaciju i uporabu poniStava jamstvo i
oslobada proizvodacCa svake odgovornosti.

Z-INOX 22

CRO-BIH

UPOZNAJTE SVOJ TRENUTACNI
ELEKTRICNI GRIJAC VODE
:

1. Zas’llchn 5. Ulaz hladne vode
2. Kuciste
. o 6. lzlaz tople vode
3. Regulacijska jedinica 7. Sigurnosni ventil za tlak
4. Regulator ’
PRIMJENA UREDAJA

Trenutacni elektri¢ni grijaci vode preporucuju se

za stalnu opskrbu toplom vodom u vikendicama

i seoskim ku¢ama, kao i kao rezervno rjeSenje

u gradskim stanovima tijekom razdoblja kada je
opskrba toplom vodom privremeno isklju¢ena radi
odrzavanja. Glavna prednost trenutacnih grijaca
vode je mogucnost pruZanja neogranic¢ene koli€ine
zagrijane vode dovoljno je otvoriti ventil za dovod
vode prema grijacu. Voda se zagrijava trenutno
prolaskom kroz grijaci element visoke ucinkovitosti.
Potro$nja elektricne energije odvija se samo tijekom
koriStenja tople vode, ¢ime se eliminiraju gubici
energije povezani s akumulacijom topline. Osim
toga, nije potrebno provoditi redovito odrzavanje
trenutacnih grijaca vode.

PAZNJA!

Ovaj trenutacni elektri¢ni grijac vode je bez tlaka i
namijenjen je zagrijavanju vode iz slavine u kuénim
uvjetima, za rad isklju€ivo u otvorenom sustavu
opskrbe vodom (bez zatvaranja protoka vode

na izlazu iz grijaca) i za jedno mjesto potrosnje.
Voda se zagrijava dok prolazi kroz grijaéu komoru
izradenu od plastike otporne na visoke temperature,
s bakrenim grija¢im elementom.

Zastita od uklju€ivanja bez vode osigurana je
membranskim senzorom tlaka koji ukljucuje
napajanje grijaceg elementa kada se voda dovodi.
U slucaju pregrijavanja vode koja prolazi kroz
grijacu komoru, napajanje grijaceg elementa se
iskljuuje pomocu temperaturnog ogranicivaca, s
funkcijom ponovnog uspostavljanja rada.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Naziv ‘rl\?gal Parametar
Model T-IT3-MD-R10
Nazivna potro$nja snage W 3000-3600
Nazivna struja A 14.3
Parametri napajanja VIHz 220-240~/50
Nazivni tlak Pa 0
Radni tlak mPa 0.04-0.5
Klasa elektricne zastite Class |
Otpornost na vodu IPX4
Neto tezina kg 0.74
Bruto tezina kg 0.88
Ukupne dimenzije mm 160x65x130
Dimenzije s pakiranjem mm 210x120x295
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UGRADNJA | PRIPREMA

1. Montaza na vanjski/unutarnji navoj slavine.

» Postavite brtvu u spojnicu.

« Spojnica prolazi kroz spojnu maticu i zateze se
montaznim kljuc¢em.

« Zategnite spojnu maticu i blok regulatora.

. Slavina
. Spojna matica

1 4. Priklju¢na matica
2

3. Brtvenidio

2

5. Montazni klju¢
6. Regulatorna jedinica

. Koritenje grijaca vode
Otvorite ventil slavine i postavite prekida¢
upravljacke jedinice na polozaj “Cold” poteci ¢e
hladna voda.
» Postavite prekida¢ upravljacke jedinice na
polozaj “Hot”. Indikator temperature prikazat
¢e temperaturu vode potedi ce topla voda.
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Temperatura vode ovisi o protoku: $to je protok
manji, temperatura je visa.
« Grija¢ vode je sada spreman za uporabu.

- Ocistite vanjsku povrSinu uredaja lagano
vlaznom, mekom krpom, a zatim obriSite suhom.
Ne koristite abrazivna sredstva za CiS¢enje.

- Isperite perlator pod mlazom vode visokog tlaka.
Ako ispiranje ne daje zadovoljavajuci rezultat,
upotrijebite iglu.

ODRZAVANJE

» Tijekom koriStenja grijata vode moze do¢i do
stvaranja kamenca u otvorima. To smanjuje
ucinkovitost grijanja, pogorSava rasprsivanje
vode i povecava tlak vode u kucistu.

» Kako bi se sprijecile takve pojave, potrebno je

SKLADISTENJE
Prije dugotrajnog skladiStenja potrebno je:
- iskljuciti grija¢ vode iz napajanja;

povremeno Cistiti raspréivac koristeéi sredstva za | - ukloniti grijaC vode sa slavine;
kucanstvo i meke Cetke. Ne koristite abrazivna - odvrnuti kucite grijaca vode od upravijacke
sredstva za Cis¢enje niti kemikalije koje nisu jedinice pomocu kriznog odvijaca;
namijenjene za tu svrhu. - ispustiti vodu iz kucista grijaca;
« Prije ¢i¢enja vanjskih povrsina grijaca vode, - ocistiti i osusiti grijac vode;
iskljucite uredaj iz napajanja i ostavite ga da se - pohraniti grija¢ vode na suhom i dobro
potpuno ohladi. prozracenom mjestu na temperaturi izmedu +5°C
i +40°C.
RJESAVANJE PROBLEMA
Problem Uzrok Rjesenje

1. Provjerite napajanje

" 1. Nema napajanja 17 R, "

Voda se ne zagrijava 2’ Nizak tlak vode u mrei f/"farowerlte tlak vode, ne smije biti manji od 0,04
" 1. Previsok tlak vode 1. Smanijite protok vode

nggl-ieo ne zagrijava 2. Nizak napon u mrezi 2. Provijerite elektri¢ni napon

I 3. Niska ulazna temperatura 3. Smanijite protok vode
Voda se zagrijava na 1. Mogué PTI i . U -
. o . Moguée zacepljenje u mrezi 1. Uklonite zacepljenje, ocistite filtar
;:"Zotléﬁ ;?ggperaturu, alije | 5 Nizak tlak u mrezi 2. Provjerite tlak u mrezi

. Nestabilan protok vode
. Mogué prekid u elektricnom krugu
. Slavina je neispravna

. Koristite uredaj nakon stabilizacije tlaka
. Provjerite ispravnost elektricnog kruga
. Obratite se ovlastenom servisu

Digitalni zaslon ne
prikazuje informacije

WN =
WN =

Uvoznik za HR: = ZED d.o.o. Industrijska cesta 5, 10360 Sesvete-HR Tel: +385 01 2006 148
Uvoznik za BIH: «  Digitalis d.0.0. M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik-BiH Tel: +387 61 095 095

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Ovaj znak oznacgava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim ku¢anskim otpadom u cijeloj EU.

« Kako biste sprije¢ili mogucu Stetu okoliSu ili [judskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada,
odlozite ga odgovorno kako biste promicali odrzivo ponovno kori$tenje materijalnih resursa.

« Za povrat vaseg koriStenog uredaja koristite sustave za povrat i prikupljanje ili se obratite trgovcu kod
kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za ekoloski sigurno recikliranje.
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VEUILLEZ PRENDRE EN CONSIDERATION QUE LE MANUEL UTILISATEUR DE LAPPAREIL PEUT ETRE PREPARE POUR PLUS QU'UN MODELE
IL SE PEUT QUE VOTRE APPAREIL NE POSSEDE PAS LES CARACTERISTIQUES QUI SONT CITEES DANS LE MANUEL UTILISATEUR.
CETTE LANGUE A ETE TRADUITE AVEC L'AIDE DE L'INTELLIGENCE ARTIFICIELLE.

INSTRUCTIONS DE SECURITE GENERALES & AVERTISSEMENTS

* Lisez attentivement ces instructions avant d’utiliser I'appareil afin
d’éviter tout dysfonctionnement ou dommage.

* Avant la premiére utilisation, assurez-vous que les caractéristiques
techniques du produit correspondent a votre alimentation électrique.

» Cetappareil n’'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris
les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, sauf si elles
sont surveillées ou instruites par une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants doivent étre surveillés afin de s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec I'appareil.

* Ne laissez jamais [Iappareil sans surveillance pendant son
fonctionnement, surtout lorsque des enfants se trouvent a proximité.

» Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique et ne doit
pas étre utilisé a des fins industrielles ou non prévues.

* Ne modifiez pas, ne démontez pas et ne transformez pas 'appareil de
quelgue maniére que ce soit.

* N'utilisez pas I'appareil s’il est défectueux, endommagé ou si le cordon
d’alimentation est abimé.

* N'utilisez pas I'appareil dans des environnements explosifs, corrosifs,
en extérieur ou a forte humidité et tenez-le éloigné des liquides
inflammables.

* N’installez pas et n'utilisez pas I'appareil dans des endroits ou la
température peut descendre en dessous de 0°C ou ou I'eau peut geler.

 Sil'appareil a été exposé a des températures inférieures a 0°C, laissez-
le a température ambiante pendant au moins 2 heures avant utilisation.

» Assurez-vous que votre installation électrique est correctement mise
a la terre avant l'installation ; une utilisation sans mise a la terre est
dangereuse.

* N'utilisez pas de rallonges et assurez-vous que le cable électrique est
adapté au courant nominal de I'appareil.

» Assurez-vous que le cordon d’alimentation ne touche pas des arétes
vives ou des surfaces chaudes.

* Ne raccordez pas le systeme de mise a la terre aux conduites d’eau,
de gaz ou a d’autres connexions inappropriées et assurez-vous que le
cablage, y compris la mise a la terre, est correct.

* Linstallation et le raccordement électrique doivent étre effectués
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uniquement par un personnel qualifié ou autorisé.

Respectez la séquence correcte d’installation et de raccordement ; une
installation incorrecte peut entrainer des dommages ou des blessures.
L'appareil doit étre utilisé uniguement avec les accessoires d’origine
fournis par le fabricant.

Ne bloquez pas la sortie d’eau, ne pliez pas le tuyau et n’installez pas
de vannes ou de mélangeurs a la sortie, car cela peut entrainer des
dommages et annuler la garantie.

L'appareil est congu uniquement pour chauffer I'eau ; ne I'utilisez pas
pour chauffer d’autres liquides.

La température de I'eau a I'entrée ne doit pas dépasser +35°C.
Assurez-vous que I'eau circule dans I'appareil avant de le connecter a
I'alimentation électrique et ne le faites jamais fonctionner sans eau.
Ne connectez pas I'appareil a I'alimentation électrique tant qu’il n'est
pas correctement installé et rempli d’eau.

Si l'alimentation en eau est interrompue pendant le fonctionnement,
déconnectez immédiatement I'appareil de I'alimentation électrique.
Aprés chaque utilisation, passez en mode eau froide pendant quelques
secondes afin de prévenir les brllures et de réduire 'accumulation de
calcaire.

Eteignez toujours I'appareil et débranchez-le aprés utilisation.
Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant le nettoyage,
I'entretien, le montage ou le démontage.

N’utilisez pas de produits abrasifs ou de produits chimiques dangereux
pour le nettoyage.

Assurez-vous que la pomme de douche ou le pulvérisateur de sortie
ne soit pas obstrué.

En cas de bruit, dodeur ou de fumée inhabituels, débranchez
immédiatement I'appareil de I'alimentation électrique.

Pour les réparations et le diagnostic, contactez un service agrée ; ne
tentez pas de réparer I'appareil vous-méme.

Lors du débranchement, tenez la fiche et non le cable, et ne tordez pas
ni n’enroulez le cable.

Assurez-vous que la pression de l'eau est dans la plage de
fonctionnement spécifiée avant utilisation.

Installez un dispositif différentiel résiduel (RCD) pour une sécurité
électrique supplémentaire.

Le non-respect des instructions d’installation et d’utilisation entraine
I'annulation de la garantie et dégage le fabricant de toute responsabilité.
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DECOUVREZ VOTRE CHAUFFE-EAU
ELECTRIQUE INSTANTANE
)

1. Affichage 5. Entrée d’eau froide

2. Boitier 6. Sortie d’eau chaude

3. Unité de régulation 7. Soupape de sécurité de
4. Régulateur pression

UTILISATION DE L’APPAREIL

Les chauffe-eau électriques instantanés sont
recommandés pour assurer un approvisionnement
constant en eau chaude dans les maisons de
campagne et les résidences secondaires, ainsi que
comme solution de secours dans les appartements
urbains pendant les périodes ou I'eau chaude est
coupée pour maintenance. Le principal avantage
des chauffe-eau instantanés est leur capacité

suffit d’ouvrir le robinet d’alimentation en eau du
chauffe-eau. L'eau est chauffée instantanément

en passant a travers un élément chauffant a haute
performance. La consommation d’électricité se
produit uniqguement lors de I'utilisation de I'eau
chaude, ce qui élimine les pertes d’énergie liées

a l'accumulation de chaleur. De plus, il n’est pas
nécessaire d’effectuer un entretien régulier des
chauffe-eau instantanés.

ATTENTION !

Ce chauffe-eau électrique instantané est sans
pression et est congu pour chauffer 'eau du robinet
dans des conditions domestiques, pour fonctionner
uniqguement dans un circuit d’alimentation en

eau ouvert (sans interrompre le flux d’eau a la
sortie du chauffe-eau) et pour un seul point de
consommation. L'eau est chauffée lorsqu’elle
circule a travers une chambre de chauffage en
plastique résistant a la chaleur, équipée d’'un
élément chauffant en cuivre.

La protection contre le fonctionnement sans eau est
assurée par un capteur de pression a membrane,
qui active I'alimentation de I'élément chauffant

lorsque I'eau est fournie. En cas de surchauffe

de I'eau circulant dans la chambre de chauffage,
I'alimentation de I'élément chauffant est coupée par
un limiteur de température, doté d’'une fonction de
réinitialisation.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Désignation Unité Paramétre
Modéle T-IT3-MD-R10
Puissance nominale w 3000-3600
Courant nominal A 14.3
Parameétres d’alimentation V/Hz 220-240~/50
Pression nominale Pa 0
Pression de fonctionnement mPa 0.04-0.5
gl:(?;iqug protection Class |
Ilynec;ige de protection contre IPX4
Poids net kg 0.74
Poids brut kg 0.88
Dimensions globales mm 160x65x130
Dimensions avec emballage mm 210x120x295

INSTALLATION ET PREPARATION

1. Montage sur filetage externe/interne du robinet.

« Placez le joint dans le raccord.

» Le raccord passe a travers I'écrou de
raccordement et est serré a I'aide d’une clé de
montage.

» Serrez I'écrou de raccordement ainsi que le bloc
régulateur.

1. Robinet 4. Ecrou de connexion

2. Ecrou de raccordement 5. Clé de montage

3. Joint d’étanchéité 6. Unité de régulation
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2. Utilisation du chauffe-eau - Nettoyez la surface extérieure de I'appareil

« Ouvrez le robinet et placez l'interrupteur de
I'unité de commande sur la position “Cold” I'eau
froide s’écoule.

» Placez l'interrupteur de I'unité de commande
sur la position “Hot”. L'indicateur de température
affiche la température de I'eau I'eau chaude
s’écoule. La température de I'eau dépend du

avec un chiffon doux lIégérement humide, puis
essuyez-la avec un chiffon sec. N'utilisez pas de
produits abrasifs.

Rincez I'aérateur sous un jet d’eau a haute
pression. Si le rincage ne donne pas de résultat
satisfaisant, utilisez une aiguille.

débit : plus le débit est faible, plus la température
est élevée. STOCKAGE

« Le chauffe-eau est maintenant prét a étre utilisé. | Avant un stockage de longue durée, il est

nécessaire de :
- débrancher le chauffe-eau de 'alimentation

ENTRETIEN électrique ;

» Pendant I'utilisation du chauffe-eau, du calcaire - retirer le chauffe-eau du robinet ;

peut se former dans les orifices. Cela réduit
I'efficacité du chauffage, détériore la pulvérisation
de I'eau et augmente la pression de 'eau dans le
boitier.

« Afin d’éviter ces phénomenes, il est nécessaire
de nettoyer périodiquement le pulvérisateur
a l'aide de produits ménagers appropriés et

dévisser le boitier du chauffe-eau de I'unité de
commande a l'aide d’un tournevis cruciforme ;
vider I'eau du boitier du chauffe-eau ;

nettoyer et sécher le chauffe-eau ;

stocker le chauffe-eau dans un endroit sec et
bien ventilé, a une température comprise entre
+5°C et +40°C.

de brosses douces. N'utilisez pas de produits

abrasifs ni de produits chimiques non adaptés.
« Avant de nettoyer les surfaces extérieures

du chauffe-eau, débranchez I'appareil de

I'alimentation électrique et laissez-le refroidir

complétement.

DEPANNAGE

Probléme Cause Solution

1. Absence d’alimentation électrique 1. Vérifiez I'alimentation électrique
2. Faible pression d’eau dans le 2. Vérifiez la pression de I'eau, elle ne doit pas

L’eau ne chauffe pas
réseau étre inférieure a 0,04 MPa

1. Réduisez le débit d’eau
2. Veérifiez la tension électrique
3. Réduisez le débit d’eau

1. Pression d’eau trop élevée
2. Tension électrique faible
3. Température d’entrée basse

L'eau ne chauffe pas
suffisamment

L'eau chauffe a haute 1. Possibilité d’obstruction dans le
température, mais le débit | réseau
est faible 2. Faible pression dans le réseau

1. Eliminez I'obstruction, nettoyez le filtre
2. Vérifiez la pression du réseau

1. Débit d’eau instable

2. Possible interruption dans le circuit
électrique

3. Robinet défectueux

1. Utilisez I'appareil une fois la pression stabilisée
2. Verifiez I'intégrité du circuit électrique
3. Contactez un centre de service agréé

L’affichage numérique
ne montre aucune
information

IMPORTATEUR: ZILAN FRANCE 9, Rue des Colonnes, 75002 Paris, France
N° TVA : FR72953802378 N° SIRET : 95380237800018 zilanfrance2023@gmail.com

Elimination correcte de ce produit

« Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec d’autres déchets ménagers dans
I'UE.

« Pour éviter tout dommage possible a I'environnement ou a la santé humaine di a une élimination
incontrolée des déchets, recyclez-le de maniére responsable pour favoriser la réutilisation durable des
ressources matérielles.

« Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systemes de retour et de collecte ou contacter le

détaillant ou le produit a été acheté. lls peuvent prendre ce produit pour un recyclage écologique sar.
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POR FAVOR CONSIDERE QUE EL MANUAL DEL PISPOSITIVO PUEDE SER ELABORADO CON INFORMACION DE MAS DE UN
MODELO ES POSIBLE QUE SU DISPOSITIVO NO CONTENGA LAS CARACTERISTICAS MENCIONADAS EN EL MANUAL.
ESTE IDIOMA HA SIDO TRADUCIDO CON LAAYUDA DE INTELIGENCIAARTIFICIAL.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD Y
ADVERTENCIAS

* Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el aparato para
evitar fallos o dafios.

» Antes del primer uso, asegurese de que las especificaciones técnicas

del producto coincidan con su red eléctrica.

Este aparato no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos

nifos) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o

sin experiencia y conocimientos, a menos que estén supervisadas o

hayan recibido instrucciones por parte de una persona responsable de

su seguridad. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de

qgue no jueguen con el aparato.

No deje nunca el aparato sin supervisién durante su funcionamiento,

especialmente cuando haya nifios cerca.

Este aparato esta destinado unicamente para uso doméstico y no debe

utilizarse para fines industriales ni para usos no previstos.

No modifique, desmonte ni altere el aparato de ninguna manera.

No utilice el aparato si esta defectuoso, dafiado o si el cable de

alimentacion esta deteriorado.

No utilice el aparato en entornos explosivos, corrosivos, en exteriores

o con alta humedad, y manténgalo alejado de liquidos inflamables.

No instale ni utilice el aparato en lugares donde la temperatura pueda

descender por debajo de 0°C o donde el agua pueda congelarse.

Si el aparato ha estado expuesto a temperaturas inferiores a 0°C,

manténgalo a temperatura ambiente durante al menos 2 horas antes

de utilizarlo.

ES

por personal cualificado o autorizado.

Siga la secuencia correcta de instalacion y conexién; una instalacion
incorrecta puede causar dafnos o lesiones.

El aparato debe utilizarse unicamente con los accesorios originales
suministrados por el fabricante.

No bloquee la salida de agua, no doble la manguera ni instale valvulas
0 mezcladores en la salida, ya que esto puede causar dafos y anular
la garantia.

El aparato esta disenado unicamente para calentar agua; no lo utilice
para calentar otros liquidos.

La temperatura del agua de entrada no debe superar los +35°C.
Asegurese de que el agua fluya a través del aparato antes de conectarlo
a la red eléctrica y nunca lo haga funcionar sin agua.

No conecte el aparato a la red eléctrica hasta que esté correctamente
instalado y lleno de agua.

Si el suministro de agua se interrumpe durante el funcionamiento,
desconecte inmediatamente el aparato de la red eléctrica.

Después de cada uso, cambie al modo de agua fria durante unos
segundos para evitar quemaduras y reducir la acumulacion de cal.
Apague siempre el aparato y desenchufelo después de su uso.
Desconecte el aparato de la red eléctrica antes de la limpieza, el
mantenimiento, el montaje o el desmontaje.

No utilice productos abrasivos ni productos quimicos peligrosos para
la limpieza.

Asegurese de que la ducha o el rociador de salida no estén obstruidos.
Si se producen ruidos, olores o humo inusuales, desconecte
inmediatamente el aparato de la red eléctrica.

Para reparaciones y diagnostico, contacte con un servicio técnico
autorizado; no intente reparar el aparato por su cuenta.

» Al desenchufar, sujete el enchufe y no el cable, y no tuerza ni enrolle
el cable.

* Asegurese de que la presion del agua esté dentro del rango de
funcionamiento especificado antes de su uso.

* Instale un dispositivo de corriente residual (RCD) para mayor seguridad
eléctrica.

* El incumplimiento de las instrucciones de instalacién y uso anula la
garantia y exime al fabricante de toda responsabilidad.

* Asegurese de que su sistema eléctrico esté correctamente conectado
a tierra antes de la instalacion; el uso sin conexion a tierra es peligroso.

* No utilice cables de extensidén y asegurese de que el cable eléctrico
sea adecuado para la corriente nominal del aparato.

» Asegurese de que el cable de alimentacion no entre en contacto con
bordes afilados ni superficies calientes.

* No conecte el sistema de puesta a tierra a tuberias de agua, gas u otras
conexiones inadecuadas, y asegurese de que el cableado, incluida la
puesta a tierra, sea correcto.

* La instalacion y la conexion eléctrica deben ser realizadas unicamente

Z-INOX

Z-INSX 34 35




ES

CONOZCA SU CALENTADOR DE
AGUA ELECTRICO INSTANTANEO

1. Pantalla 5. Entrada de agua fria

2. Carcasa 6. Salida de agua caliente
3. Unidad de regulacion 7. Vélvula de seguridad
4. Regulador de presion

USO DEL DISPOSITIVO

Los calentadores de agua eléctricos instantaneos
se recomiendan para proporcionar un suministro
constante de agua caliente en casas de campo y
viviendas vacacionales, asi como como solucion
de respaldo en apartamentos urbanos durante los
periodos en que el suministro de agua caliente se
interrumpe por mantenimiento. La principal ventaja
de los calentadores de agua instantaneos es su
capacidad para proporcionar una cantidad ilimitada
de agua caliente; basta con abrir la valvula de
suministro de agua hacia el calentador. El agua

se calienta instantdneamente al pasar a través

del elemento calefactor de alto rendimiento. El
consumo de electricidad se produce Unicamente
durante el uso del agua caliente, lo que elimina las
pérdidas de energia asociadas a la acumulacion
de calor. Ademas, no es necesario realizar un
mantenimiento periddico de los calentadores de
agua instantaneos.

{ATENCION!

Este calentador de agua eléctrico instantaneo

es sin presion y esta disefiado para calentar
agua del grifo en condiciones domésticas, para
funcionar Unicamente en un circuito abierto de
suministro de agua (sin cerrar el flujo de agua en
la salida del calentador) y para un solo punto de
consumo. El agua se calienta mientras fluye a
través de una camara de calentamiento fabricada
en plastico resistente al calor, equipada con un
elemento calefactor de cobre. La proteccién contra
el funcionamiento sin agua esta garantizada por
un sensor de presién de membrana, que activa la
alimentacion del elemento calefactor cuando se
suministra agua.

Z-INOX

En caso de sobrecalentamiento del agua que
circula por la camara de calentamiento, la
alimentacion del elemento calefactor se interrumpe
mediante un limitador de temperatura, con funcién
de restablecimiento.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Denominacién Unidad Parametro
Modelo - T-IT3-MD-R10
Consumo nominal de potencia w 3000-3600
Corriente nominal A 14.3
Parametros de alimentacion V/Hz 220-240~/50
Presién nominal Pa 0
Presion de funcionamiento mPa 0.04-0.5
Clase de proteccion eléctrica - Class |
Resistencia al agua - IPX4
Peso neto kg 0.74
Peso bruto kg 0.88
Dimensiones totales mm 160x65x130
Dimensiones con embalaje mm 210x120x295
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INSTALLAZIONE E PREPARAZIONE

1. Montaggio su filettatura esterna/interna del

rubinetto.

« Inserire la guarnizione nel raccordo.

Il raccordo passa attraverso il dado di unione e
viene serrato con una chiave di montaggio.

» Serrare il dado di unione e il blocco regolatore.

1. Rubinetto 4. Dado di collegamento
2. Dado di unione 5. Chiave di montaggio
3. Guarnizione di tenuta 6. Unita regolatrice

2. Utilizzo dello scaldacqua

Aprire il rubinetto e impostare I'interruttore

dell’'unita di controllo sulla posizione “Cold”

scorrera acqua fredda.

» Impostare l'interruttore dell’'unita di controllo
sulla posizione “Hot”. L'indicatore di temperatura
mostrera la temperatura dell’acqua scorrera
acqua calda. La temperatura dell’acqua dipende
dal flusso: minore ¢ il flusso, maggiore ¢ la
temperatura.

» Lo scaldacqua € ora pronto per I'uso.

MANUTENZIONE

« Durante I'utilizzo dello scaldacqua pud
formarsi calcare nei fori. Cio riduce l'efficienza
di riscaldamento, peggiora la distribuzione
dell’acqua e aumenta la pressione dell’acqua nel
corpo dell'apparecchio.

« Per prevenire tali fenomeni, & necessario pulire
periodicamente il diffusore utilizzando detergenti
domestici e spazzole morbide. Non utilizzare
detergenti abrasivi né prodotti chimici non idonei.

» Prima di pulire le superfici esterne dello
scaldacqua, scollegare I'apparecchio
dall’alimentazione elettrica e lasciarlo raffreddare
completamente.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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- Pulire la superficie esterna dell’apparecchio con
un panno morbido leggermente umido, quindi
asciugare. Non utilizzare detergenti abrasivi.

- Risciacquare I'aeratore sotto un getto d’acqua ad
alta pressione. Se il risciacquo non é sufficiente,
utilizzare un ago.

CONSERVAZIONE

Prima di una conservazione a lungo termine, &

necessario:

- scollegare lo scaldacqua dall’alimentazione
elettrica;

- rimuovere lo scaldacqua dal rubinetto;

- svitare il corpo dello scaldacqua dall’'unita di
controllo utilizzando un cacciavite a croce;

- svuotare I'acqua dal corpo dello scaldacqua;

- pulire e asciugare lo scaldacqua;

- conservare lo scaldacqua in un luogo asciutto e
ben ventilato, a una temperatura compresa tra
+5°C e +40°C.

Problema Causa

Soluzione

L’acqua non si riscalda
rete

1. Mancanza di alimentazione elettrica
2. Bassa pressione dell'acqua nella

1. Verificare I'alimentazione elettrica
2. Verificare la pressione dell’acqua, non deve
essere inferiore a 0,04 MPa

, - 1.
L’acqua non si riscalda : ;
sufficientemente g Bassa tensione di rete

Pressione dell'acqua troppo elevata

. Bassa temperatura in ingresso

1. Ridurre il flusso dell’acqua
2. Verificare la tensione elettrica
3. Ridurre il flusso dell’acqua

L'acqua si riscalda ad

: 1.
alta temperatura, ma il p
flusso & debole 2. Bassa pressione nella rete

Possibile ostruzione nella rete

1. Eliminare l'ostruzione, pulire il filtro
2. Verificare la pressione nella rete

Il display digitale ; Flusso d’acqua instabile

non mostra alcuna

informazione elettrico

3. Rubinetto difettoso

. Possibile interruzione nel circuito

1. Utilizzare I'apparecchio quando la pressione si
stabilizza

2. Verificare I'integrita del circuito elettrico

3. Contattare un centro di assistenza autorizzato

Disposicion correcta de este producto

+ Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en toda la UE.
+ Para evitar posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana debido a una disposicion de residuos
no controlada, reciclalo de manera responsable para promover el reuso sostenible de los recursos

materiales.

+ Para devolver tu dispositivo usado, utiliza los sistemas de devolucién y recoleccion o contacta al

minorista donde se compré el producto. Pueden llevar este producto para su reciclaje ambiental seguro.
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S| PREGA DI NOTARE CHE IL MANUALE DI ISTRUZIONI POTREBBE ESSERE STATO CREATO PER LE INFORMAZIONI DI PIU’ DI
UN MODELLO. IL VOSTRO APPARECCHIO POTREBBE NON INCLUDERE LE CARATTERISTICHE DESCRITTE NEL MANUALE.
QUESTA LINGUA E STATA TRADOTTA CON L’AIUTO DELLINTELLIGENZA ARTIFICIALE.

ISTRUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA E AVVERTENZE

» Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio
per evitare malfunzionamenti o danni.

* Prima del primo utilizzo, assicurarsi che le specifiche tecniche del
prodotto corrispondano alla propria rete elettrica.

* Questo apparecchio non é destinato all’'uso da parte di persone (inclusi
i bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o prive di
esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionate o
istruite da una persona responsabile della loro sicurezza. | bambini
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.

* Non lasciare mai I'apparecchio incustodito durante il funzionamento,
soprattutto quando i bambini sono nelle vicinanze.

* Questo apparecchio & destinato esclusivamente alluso domestico e
non deve essere utilizzato per scopi industriali 0 non previsti.

* Non modificare, smontare o alterare I'apparecchio in alcun modo.

* Non utilizzare I'apparecchio se é difettoso, danneggiato o se il cavo di
alimentazione € danneggiato.

* Non utilizzare I'apparecchio in ambienti esplosivi, corrosivi, allaperto o
con elevata umidita e tenerlo lontano da liquidi infammabili.

* Non installare né utilizzare I'apparecchio in luoghi in cui la temperatura
possa scendere sotto 0°C o dove I'acqua possa congelare.

» Se l'apparecchio é stato esposto a temperature inferiori a 0°C, lasciarlo
a temperatura ambiente per almeno 2 ore prima dell’'uso.

* Assicurarsi che il sistema elettrico sia correttamente collegato a terra
prima dell'installazione; 'uso senza messa a terra € pericoloso.

* Non utilizzare prolunghe e assicurarsi che il cavo di alimentazione sia
adatto alla corrente nominale dell’apparecchio.

« Assicurarsi che il cavo di alimentazione non entri in contatto con spigoli
vivi o superfici calde.

* Non collegare il sistema di messa a terra a tubazioni dellacqua, del
gas o ad altre connessioni non idonee e assicurarsi che il cablaggio,
inclusa la messa a terra, sia corretto.

* L'installazione e il collegamento elettrico devono essere eseguiti
esclusivamente da personale qualificato o autorizzato.

* Seguire la corretta sequenza di installazione e collegamento;
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un’installazione errata pud causare danni o lesioni.

» L'apparecchio deve essere utilizzato solo con gli accessori originali
forniti dal produttore.

* Non bloccare l'uscita dell’acqua, non piegare il tubo e non installare
valvole o miscelatori sull'uscita, poiché cid pud causare danni e
annullare la garanzia.

» L'apparecchio & progettato esclusivamente per riscaldare acqua; non
utilizzarlo per riscaldare altri liquidi.

 La temperatura dell’acqua in ingresso non deve superare i +35°C.

 Assicurarsi che l'acqua fluisca attraverso |'apparecchio prima di
collegarlo alla rete elettrica e non utilizzarlo mai senza acqua.

* Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica finché non € correttamente
installato e riempito d’acqua.

» Se I'alimentazione dell’acqua viene interrotta durante il funzionamento,
scollegare immediatamente I'apparecchio dalla rete elettrica.

* Dopo ogni utilizzo, passare alla modalita acqua fredda per alcuni
secondi per prevenire ustioni e ridurre la formazione di calcare.

» Spegnere sempre I'apparecchio e scollegarlo dalla presa dopo l'uso.

» Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica prima della pulizia,
manutenzione, montaggio o smontaggio.

* Non utilizzare prodotti abrasivi o sostanze chimiche pericolose per la
pulizia.

* Assicurarsi che il soffione doccia o lo spruzzatore di uscita non siano
ostruiti.

* In caso di rumori, odori o fumo insoliti, scollegare immediatamente
I'apparecchio dalla rete elettrica.

* Perriparazioni e diagnosi, contattare un centro di assistenza autorizzato;
non tentare di riparare I'apparecchio autonomamente.

 Durante lo scollegamento, afferrare la spina e non il cavo, e non torcere
né avvolgere il cavo.

* Assicurarsi che la pressione dell’acqua rientri nell’intervallo operativo
specificato prima dell’'uso.

* Installare un dispositivo differenziale (RCD) per una maggiore sicurezza
elettrica.

* I mancato rispetto delle istruzioni di installazione e utilizzo comporta la
perdita della garanzia ed esonera il produttore da ogni responsabilita
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CONOSCERE IL PROPRIO
SCALDACQUA ELETTRICO
ISTANTANEO

Display 5.

Ingresso acqua fredda
6. Uscita acqua calda

7. Valvola di sicurezza per
la pressione

Carcassa
Unita di regolazione
Regolatore

HON -~

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Gli scaldacqua elettrici istantanei sono consigliati
per garantire una fornitura costante di acqua

calda in case di campagna e abitazioni per
vacanze, nonché come soluzione di riserva

negli appartamenti urbani durante i periodi in cui
I'acqua calda viene interrotta per manutenzione. Il
principale vantaggio degli scaldacqua istantanei e
la capacita di fornire una quantita illimitata di acqua
calda: e sufficiente aprire la valvola di alimentazione
dell’acqua verso lo scaldacqua. L'acqua viene
riscaldata istantaneamente passando attraverso un
elemento riscaldante ad alte prestazioni. Il consumo
di energia elettrica avviene solo durante I'utilizzo
dell’'acqua calda, eliminando le perdite di energia
associate all’accumulo di calore. Inoltre, non &
necessario effettuare una manutenzione periodica
degli scaldacqua istantanei.

ATTENZIONE!

Questo scaldacqua elettrico istantaneo & senza
pressione ed € progettato per riscaldare 'acqua
del rubinetto in condizioni domestiche, per
funzionare esclusivamente in un circuito aperto

di alimentazione dell’acqua (senza interrompere
il flusso d’acqua all'uscita dello scaldacqua) e per
un solo punto di utilizzo. L'acqua viene riscaldata
mentre attraversa una camera di riscaldamento
realizzata in plastica resistente al calore, dotata di
un elemento riscaldante in rame.

La protezione contro il funzionamento senza
acqua e garantita da un sensore di pressione a
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membrana, che attiva I'alimentazione dell’elemento
riscaldante quando I'acqua viene fornita. In caso

di surriscaldamento dell’acqua che attraversa

la camera di riscaldamento, I'alimentazione
dell’elemento riscaldante viene interrotta da un
limitatore di temperatura, dotato di funzione di
ripristino.

SPECIFICHE TECNICHE

Denominazione Unita Parametro
Modello - T-IT3-MD-R10
Potenza nominale W 3000-3600
Corrente nominale A 14.3
Parametri di alimentazione VIHz 220-240~/50
Pressione nominale Pa 0
Pressione di esercizio mPa 0.04-0.5
Classe di protezione elettrica - Class |
g;g(igl?; protezione R IPX4
Peso netto kg 0.74
Peso lordo kg 0.88
Dimensioni complessive mm 160x65x130
Dimensioni con imballaggio mm 210x120x295
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INSTALLAZIONE E PREPARAZIONE

1. Montaggio su filettatura esterna/interna del
rubinetto.

« Inserire la guarnizione nel raccordo.

« |l raccordo passa attraverso il dado di unione e
viene serrato con una chiave di montaggio.

» Serrare il dado di unione e il blocco regolatore.

1. Rubinetto
2. Dado di unione
3. Guarnizione di tenuta

4. Dado di collegamento
5. Chiave di montaggio
6. Unita di regolazione

IT

2. Utilizzo dello scaldacqua

Aprire il rubinetto e impostare I'interruttore

dell’'unita di controllo sulla posizione “Cold”

'acqua fredda iniziera a scorrere.

» Impostare l'interruttore dell’'unita di controllo
sulla posizione “Hot”. L'indicatore di temperatura
mostrera la temperatura dell’acqua I'acqua calda
iniziera a scorrere. La temperatura dell'acqua
dipende dal flusso: minore ¢ il flusso, maggiore
sara la temperatura.

» Lo scaldacqua € ora pronto per I'uso.

MANUTENZIONE

* Durante I'utilizzo dello scaldacqua pud
formarsi calcare nei fori. Cio riduce I'efficienza
di riscaldamento, peggiora la distribuzione
dell’acqua e aumenta la pressione dell’acqua
allinterno del corpo dell’apparecchio.

« Per prevenire tali fenomeni, € necessario pulire
periodicamente il diffusore utilizzando detergenti
domestici e spazzole morbide. Non utilizzare
detergenti abrasivi né prodotti chimici non idonei.

« Prima di pulire le superfici esterne dello
scaldacqua, scollegare I'apparecchio dalla rete
elettrica e lasciarlo raffreddare completamente.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

- Pulire la superficie esterna dell’apparecchio
con un panno morbido leggermente umido,
quindi asciugare accuratamente. Non utilizzare
detergenti abrasivi.

- Risciacquare I'aeratore sotto un getto d’acqua ad
alta pressione. Se il risciacquo non & sufficiente,
utilizzare un ago.

CONSERVAZIONE

Prima di una conservazione a lungo termine, &

necessario:

- scollegare lo scaldacqua dalla rete elettrica;

- rimuovere lo scaldacqua dal rubinetto;

- svitare il corpo dello scaldacqua dall’unita di
controllo utilizzando un cacciavite a croce;

- svuotare completamente I'acqua dal corpo dello
scaldacqua;

- pulire e asciugare lo scaldacqua;

- conservare lo scaldacqua in un luogo asciutto e
ben ventilato, a una temperatura compresa tra
+5°C e +40°C.

Problema Causa

Soluzione

1. Mancanza di alimentazione

X - elettrica
L'acqua non si riscalda

2. Bassa pressione dell’acqua nella

1. Verificare I'alimentazione elettrica
2. Verificare la pressione dell’acqua, che non
deve essere inferiore a 0,04 MPa

rete

1. Pressione dell'acqua troppo
L’acqua non si riscalda elevata
sufficientemente 2. Bassa tensione di rete

3. Bassa temperatura in ingresso

1. Ridurre il flusso dell’acqua
2. Verificare la tensione elettrica
3. Ridurre il flusso dell'acqua

L'acqua si riscalda a 1
temperatura elevata, ma il

A 2. Bassa pressione nella rete
flusso & debole P

. Possibile ostruzione nella rete

1. Eliminare I'ostruzione e pulire il filtro
2. Verificare la pressione nella rete

1. Flusso d’acqua instabile

3. Rubinetto difettoso

Il display digitale PR - N
pay dig 2. Possibile interruzione nel circuito

non mostra alcuna :

. . elettrico

informazione

1. Utilizzare I'apparecchio dopo la stabilizzazione
della pressione

2. Verificare l'integrita del circuito elettrico

3. Contattare un centro di assistenza autorizzato

Smaltimento corretto di questo prodotto

I'UE.

il quale & stato acquistato il prodotto. Possono
I'ambiente.

* Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta

* Per evitare possibili danni al’ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non controllato
dei rifiuti, riciclarlo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
« Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di ritorno e raccolta o contattare il rivenditore presso

prendere questo prodotto per un riciclo sicuro per
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OBPATUTE BHUMAHWE, YTO IAHHOE PYKOBOJCTBO MO 3KCIMIYATALIMM YCTPOWCTBA NMOArOTOBNEHO AN PA3NINYHbIX
MOJEJIEV. B BALLEM YCTPOWCTBE MOIYT OTCYTCTBOBATb HEKOTOPbIE ®YHKLIW, ONMUCAHHBIE B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
OTOT A3bIK Bblf1 NEPEBEAEH C MOMOLLBIO NCKYCCTBEHHOIO MHTENNEKTA.

OBLHME UHCTPYKLIUK NO BE3ONMACHOCTU U NPEAYNPEXOAEHNA

* [lepen wvcnonb3oBaHMeM YCTPOMCTBA BHMMATESIbHO NpoYUTanTe
AAHHYK  MHCTPYKUMIO, 4TOObl un30exaTb HeucrnpaBHOCTEN UMK
noBpeXaeHnNn.

lMepen nepBbiM MCNoNb3oBaHMEM ybeauTecs,
XapaKTepUCTUKM  U3Oenus COOTBETCTBYIOT MnapamMeTpam
ANEKTPUYECKOWN CETMU.

» [laHHO€E YyCTPONCTBO He npedHasHa4yeHo M9 MCNONb30BaHUS NiMuamu
(Bknoyas geten) € orpaHUY4eHHbIMU  (PU3NYHECKUMU, CEHCOPHbLIMU
NN YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM NMBo 6e3 [OoCTaTOYHOro onbiTa
N 3HaAHWW, 3a WUCKMNIOYEHMEM CryyaeB, Korga OHW HaxogsaTcs nog
HabnogeHnem nnu NPOUHCTPYKTUPOBAHbI NIMLOM, OTBETCTBEHHbLIM 3a
nx 6esonacHoCTb. [1eTn AOMKHbI HAXOANTBLCA NOA MPUCMOTPOM, YTOObI
He urpatb C YCTPOMCTBOM.

Hwukorga He ocTaenanTe yCTponcTBo 6€3 npucmoTpa Bo Bpemsi paboThl,
0COBEHHO ecnu PSAAOM HaxoaaTCcsa OETHU.

» [laHHOEe YCTPOMCTBO MpedHa3Ha4yeHO TOonbko Ans  6bITOBOro
NCMOMb30BaHUA U HE AOIMKHO MPUMEHATLCA B MPOMbILIEHHbBIX UK
WHbIX HeLeneBbIX Lensx.

He u3meHanTe, He pasbupante U He mMoaudULMPYHUTE YCTPOWCTBO
Kakmm-nnbo obpasom.

He ncnonb3yinte yCTPONCTBO, ECIN OHO HEUCTIPABHO, MOBPEXOEHO NNK
NMEET MOBPEXAEHHbIN CETEBOW Kabenb.

He wucnonb3ynte yCTPOMUCTBO B B3PbIBOOMACHbLIX, KOPPO3UOHHBLIX,
HapPYXXHbIX UM YCNOBUSAX MOBBLILLEHHOW BIIAXHOCTU U OEPXUTE €ro
BAANM OT NIErKOBOCMNTAMEHSIOLLNXCA KUAKOCTEN.

He ycrtaHaBnuBante M He WUCNONb3yMTE YCTPOUCTBO B MecTax, rge
Temnepatypa MoOXeT onyckatbcsi Huxke 0°C wmnu rge BO3MOXHO
3amep3aHue Boapbl.

Ecnwn ycTponcTBo nogeepranoch BO3gencTeumo temnepatyp Huxke 0°C,
OCTaBbTE €ro npu KOMHaTHOM TeMnepaType He MeHee YeM Ha 2 yaca
nepep Ucrnosb30BaHMEM.

Mepen ycrtaHoBkon ybeautecb, 4YTO anekTpuyeckas cucrtema
npaBubHO 3a3eMsieHa; cnonb3oBaHne 6e3 3azemMneHnsi onacHo.

He wcnonb3ynte yanuHutenn n ybeautecb, 4TO ceTeBon kabenb
COOTBETCTBYET HOMUHANbLHOMY TOKY YCTPOMCTBA.

Y6egurtech, YTO ceTeBOM kKabenb He conpuKacaeTcsi C OCTPbIMU KpasiMm
NI TOPSAYNMM MOBEPXHOCTAMMU.

He nogkntoyanTe cuctemy 3a3eMneHuns KBOAONPOBOAHbBIM MU ra30BbIM
Tpyb6am unn Apyrum Henoaxogswmum coegumHeHusiMm n ybegutechb B
NpPaBUIIbHOCTM MPOBOLAKM, BKITOYMas 3a3eMrleHune.

YTO TEexXHU4Yeckue
BaLlen
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YCTaHOBKa W 3neKkTpudeckoe MNOoAKIYEeHNe OOSMKHbI BbINOMHATHCA
TONMbKO KBaNUULMPOBaHHbLIM UM aBTOPU3OBAHHbLIM NEPCOHArIoOM.
Cobniogante npaBumnbHY MNOCAEAOBaTENbHOCTL  YCTAHOBKU U
NOOKIIOYEHUS; HenpaBuibHas YCTaHOBKA MOXET NpuUBECTUM K
noBpeXaeHNaM UM TpaBMam.

YCTPOMCTBO AOMKHO WCMNONb30BaTbCs TOMBbKO C  OpPUrMHarbHbIMU
akceccyapamMu, noctaBnsieMbIMU NPon3BoauTeNeEM.

He ©OnokupynTe BbIXO4 BOAbl, He nepervbanTe LWMaHr U He
yCTaHaBnuBauTe KnanaHbl UM CMeCcUTenn Ha BbIXode, TakK Kak 3To
MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNAM 1 aHHYNTMPOBAHUIO rapaHTUN.
YCTpOMCTBO nMpegHasHayeHO TONMbKO [ONA  HarpeBa BOAbl, He
NCMNONb3yMNTE ero Ansa Harpesa APYrux XXUOKOCTEN.

TemnepaTypa BxoasLuen Boabl He JoMKkHa npeBbiwaTb +35°C.

lMepen nogkrnoyYeHMeM YCTPOMCTBA K anekTpocetn ybeamtechb, 4TO
BOAA NpOXoguT Yepes YCTPOMCTBO, U HUKOrAa He BKNovanTe ero 6e3
BOAbI.

He nogkntoyanTe yCTPOMCTBO K 9MEKTPOCETH, MOKa OHO HEe YCTaHOBIEHO
AOIMKHbIM 06pa3oM 1 He 3anofIHEHO BOAOM.

Ecnn nogaya Boabl npepbiBaeTcss BO BpeMsi paboTbl, HEMEeANEeHHO
OTKITHOYUTE YCTPOUCTBO OT SrEKTPOCETH.

lMocne Kaxgoro Ucnonb3oBaHUs NepekstoyanTe YCTPOUCTBO B PEXUM
XONoAHOM BOAbl HA HECKOSBLKO CEeKYHA, YTOObI NpeaoTBpaTUTb OXKOMM K
YMEHbLINTL 06pa3oBaHME HAKUMN.

Mocne ncnonb3oBaHUA BCeraa BblKto4YanTe yCTPOUCTBO U OTKITKOYanTe
ero oT ceTu.

lMepen ouncTkon, OBCNYyXUBAHUEM,
OTKMo4anTe YCTPOMCTBO OT AIEKTPOCETN.
He ucnonb3ynte abpasvBHble UM OnacHble XMMWYeCcKne cpenctsa
ANs OYNUCTKMN.

Y6eautecb, 4TO AylieBasd Hacagka My BbIXOAHOW pacnbiiMTenb He
3aCOpEHbI.

[Mpn nosiBNeHMM HeObbIYHbIX 3BYKOB, 3anaxa unu gbiMa HemenneHHO
OTKMOYNTE YCTPOMUCTBO OT ANIEKTPOCETU.

[Ons pemoHTa WM gumarHocTMku obpalwjantecb B aBTOPM3OBAHHbLIN
CEPBUCHBIN LEHTP; He MblTaUTeCb pPEMOHTMPOBATbL YCTPOMUCTBO
CaMOCTOATENBHO.

Mpyn OTKMYEHUM LepXKUTecb 3a BUSKY, a He 3a Kabenb, U He
nepekpyyYnBamTe n He HamaTtbliBanTe Kabesb.

Mepen ncnonb3oBaHneM ydeanTech, YTO AaBneHne BOAbl HAXOAUTCS B
npegenax ykasaHHoro pabo4yero guanasoHa.

YcTtaHoBuTe yCTpOMCTBO 3awmuTHOro otkrtodeHns (Y30 / RCD) ans
AOMNONHUTENbHOW SNeKTpuyeckon 6e30nacHoOCTML.

HecobntogeHne MHCTPYKUUIA NO YCTaHOBKE W 3KCNyaTauum NnpuBoauT
K aHHYNMPOBaHWIO rapaHTum u ocBobOXZaeT npousBoguTensa ot
OTBETCTBEHHOCTU.

cbopkonn wunu pasdopkomn
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3HAKOMCTBO C NPOTOYHbIM
ANEKTPUYECKNM
BOOOHAIPEBATENEM

1. Owucnnen 5. Bxopa xonoaHou Boabl
2. Kopnyc 6. Bbixop ropsiyert Bogbl
3. bBnok perynuposku 7. TpenoxpaHuTenbHbIn
4. Perynatop knanaH gasnexHusi

NMPUMEHEHUE YCTPOUCTBA

MpoTOYHbIe anekTpuyeckne BogoHarpesaTenu
pekoMeHAyeTCs UCMoNb30BaThb At NOCTOSIHHOTO
obecneveHns ropsyei BOAON B AAaYHbIX N 3aropofHbIX
foMax, a Takke B Ka4ecTBe Pe3epBHOrO PeLLeHNs B
rOpOACKUX KBApTUpPax B NepUOb! OTKIOUYEHNS ropsiyeit
BOAb! ANSA NPOBEAEHNSA TEXHNYECKOro 06CnyXunBaHus.
OcHoBHOE NpeunMyLLEeCTBO NPOTOYHbIX BOJOHarpeBaTtenei
3aknoyaeTcsi B UX cnocobHocTu obecneynBatb
HeorpaHn4YeHHoe KONMYeCTBO HarpeTon BoAbl 4OCTaTO4HO
OTKPbITb KpaH nofjayn Bofbl K BOAOHarpeBaTento.

Bopa HarpeBaeTcst MrHOBEHHO, Mpoxoas Yepes
BbICOKO3(D(DEKTVBHBIN HarpeBaTenbHbI ANEMEHT.
MoTpebneHvie anekTpoaHeprumM NPoOMCXoamnT TOMNbKO BO
BPEMSi UCMONb30BaHWs ropsivyeit BoAbI, 4TO UCKMoYaeT
noTepu SHeprun, CBsi3aHHbIe C HaKoMNeHMeM Tenna.
Kpome Toro, npoToyHble BogoHarpesatenu He Tpebyiot
perynsipHoro o6cnyXnBaHus.

BHUMAHMUE!

[aHHbIN NPOTOYHBIA ANEKTPUYECKUin BogoHarpesaTesnb
aBnsieTcst 6e3HanopHbLIM M NpefHa3HaveH Ans Harpesa
BOOMPOBOAHON BOAbI B ObITOBbLIX YCNOBUAX, AN
paboTbl TOMBbKO B OTKPLITOM CUCTEME BOAOCHAGKEHUS
(6e3 nepeKpbITUS NOTOKAa BOAbI HA BbIXOAE U3
BOlOHarpeBaTensi) 1 Ans oAHoW Touku noTpebnexns.Boaa
HarpeBaeTcs Npy NPOXOXAEHUN Yepea HarpeBaTenbHyto
Kamepy, N3roTOBIIEHHYIO N3 TEPMOCTOWKOrO NnacTuka, ¢
Me[HbIM HarpeBaTeflbHbIM 31IEMEHTOM.

3awuTa ot BKNoYeHus 6e3 Boabl obecnevnBaeTca
MeMGpaHHbIM JaTYMKOM AAaBMEHNS, KOTOPbIN NOAAET
nUTaH1e Ha HarpeBaTerbHbIN 3NEeMEHT Mpu NOCTYNNeHNn
Boabl. [pu neperpese BoAbl, NPOXoasLLel Yepes
HarpeBaTesbHyto kamepy, NTaHne HarpeBaTenbHOro
arieMeHTa OTKMIoYaeTCs orpaHnymTenieM Temneparypbl ¢
(hYHKUMEN BOCCTAHOBMNEHMSI paboThl.
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

HanmeHoBaHue VIE:#li. MapameTtp
Mogenb - T-IT3-MD-R10
HomwuHanbHasi MOLLHOCTb w 3000-3600
HoMuHanbHbIN TOK A 14.3
MapameTpbl NUTaHNS VIHz 220-240~/50
HomuHanbHoe gaBnexHve Pa 0
Pabouee nasneHne mPa 0.04-0.5
Egizisnempmqecxom R Class |
CTeneHb 3almTbl OT BOAbI - IPX4
Macca HeTTO kg 0.74
Macca 6pyTTO kg 0.88
[aGapuTHble pasmepsbl mm 160x65x130
Pa3mepbl ¢ ynakoBkom mm 210x120x295
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YCTAHOBKA U NOAINOTOBKA
]

. YcTaHOBKa Ha Hapy»HY/BHYTPEHHIOK pe3b0y KpaHa.
* YcTaHOBUTE YMMOTHUTENbBHYIO MPOKMaaKy B
COeUHNTENbHYI0 MydTY.
* MydTa npoxoauT Yepes HakuaHyHo raviky 1 3atarmsaercs
MOHTaXXHbIM KITIOHOM.
« 3aTaHuTe HakuaHylo ranky u 6nok perynstopa.

//‘\\\\

/
[ \

[/ \

!

1. KpaH

2. HakupgHas ranka
3. YnnotHuTenbHas
npoknagka

CoepnvHuTENbHAas ravika
MOHTaXHbIN KNtoY
Bnok perynsitopa

o oA

2. Ncnonb3oBaHune BogoHarpeBaTens

« OTKpoNnTE KpaH 1 yCTaHOBWTe Nnepeknoyartenb 6rnoka
ynpaeneHus B nonoxexue “Cold” Gyget Teub xonogHas
BoAa.

* YcraHoBuTE NepekntoyaTens 6noka ynpasneHus B
nonoxexue “Hot”. MHgvkatop Temneparypbl oTo6pasnt
Temneparypy Boabl OyAeT Teub ropsiyasi Boaa.
Temnepatypa BoAbl onpeaensieTcsi pacxofoM: Yem
MeHbLLUe MOTOK, TEM Bbllle TeMnepaTypa.

» BopgoHarpeBaTerb roToB K UCMOMb30BaHMIO.

TEXHUYECKOE OBCITY>KUBAHUE

» B npouecce akcnnyataumu BogoHarpeBartens B
OTBEPCTMAX MOXET 06pa30BbIBaTLCA HaKUMb. TO
CHWXaeT appeKTBHOCTb Harpesa, yxyalaet
pacnbineHve BOAbl 1 yBENMYMBAET AABMEHNE BOAbI
BHYTpW kopnyca.

* [ns npenoTBpaLleHust 3TUX SBMEHUI HEOBXOAUMO
nepuoan4ecky ouuLLaTb pacnblinMTenb ¢
MCMonb3oBaHNEM BbITOBbIX YNCTALLMX CPEACTB 1
MSITKUX LeTok. He ncnonbayiite abpasvBHble YnCTSALLME
CpeacTBa U XMMUKAThI, He MpedHa3HavYeHHbIe ANS 3ToN
uenu.

« [lepen 04MCTKOW BHELLHUX NOBEPXHOCTEN
BOJOHArpeBaTens OTKMo4YnTe NpMBop OT aNeKTpoceTn n
faiTe eMy NonHOCTbIO OCTbITb.

YCTPAHEHME HEMCNPABHOCTEW

RU

- OuMcTUTE BHELLHIOW NOBEPXHOCTb Npubopa crerka
BMaXKHOW MSITKOW TKaHbto, 3aTeM BbITpUTe Hacyxo. He
ncrnonbayiiTe abpasvBHble YNCTSLLME CPEACTBA.

- [pomoliiTe aspatop nog CTpyev BoAbl BbICOKOTO
naenenus. Ecnv npombiBka He AaeT pesynbraTa,
UCMOnb3ynTe UrMy.

XPAHEHUE

I'Iepeq ANUTENbHbIM XpaHeHneMm HeOGXO,ElVIMOZ

- OTKIMIOYUTb BOAOHArpEBaTerb OT 3MeKTPOCETH;

- CHATb BOAOHarpeBaTerb C KpaHa;

- OTKPYTWTb KOPNyC BoAOHarpesartens ot 6rnoka
yrNpaBneHnsi C MOMOLLbIO KPECTOBOW OTBEPTKY;

- CnWTb BOZy U3 KOpryca BodoHarpeBarens;

- OYWCTUTb M BbICYLUUTL BOAOHarpeBarersb;

- XpaHuTb BOJOHarpesaTesib B CYXOM, XOPOLUO
npoBeTpMBaeMoM MecTe npu Temnepatype oT +5°C go
+40°C.

Mpobnema MpuyunHa

PeweHune

Bopa He Harpesaetcs 1. OTCyTCTBYET NUTaHWE

2. Huskoe paBneHue Boabl B ceTU

1. NpoBepbTe anekTponuTaHne
2. MNposepbTe AaBneHne BoAbl, OHO HE AOMKHO
6bITb HUXe 0,04 MIMa

Bopa HarpeBaeTcs
HeJoCTaTouHO

BOAbI

1. Cnu1wkoM BbICOKOE AaBneHune

2. Huskoe HanpsxeHve B ceTn
3. Huskasa Temnepatypa Ha Bxoge

1. YMeHbLlUuTE pacxon Boapl
2. MpoBepbTe HanpshxeHne
3. YMeHbLunTe pacxod BoAbl

Bopa HarpeBaeTcs 4o
BbICOKOV TeMneparypbl,
HO MOTOK cnabbin

cucreme

1. BoamoxHa 3acopeHHOCTb B

2. Huskoe paBneHue B cucteme

1. YcTpanuTe 3acop, ouncTuTe punstp
2. MNposepbTe AaBneHne B cucteme

LindpoBon ancnnen
He oTobpaxaeT

MHdopmaumio uenn

3. HeuncnpaseH kpaH

1. HectabunbHbIn NOTOK BOAbI
2. Bo3moxeH 06pbIB aneKTpuyeckomn

1. icnonbayinTe ycTponcTBO nocne
cTabunusauum aasneHns

2. NpoBepbTe LEeNOCTHOCTb ANEKTPUYECKON Lenun
3. OBbpaTnTech B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIN
LieHTp

I'IpanmbHaﬂ yTunusauus 3Toro npoaykra

| >
Ans 6esonacHomn yTunmsaumun cpefpbl.

« OTa MapKMpoBKa yKa3bIBaeT, YTO 3TOT NPOAYKT He AOMKEH YyTUMM3NPoBaTbCA BMECTE C ApYruMun
6bITOBBIMK OTXOAAMM BO Beelt EBponerickon Cotose.

* Y106bI NPEnoTBPaTMTL BO3MOXHbIV BPes, Ans OKpY>KatoLLen cpeapl Unv 300poBbs YenoBeka ot
HeynpasnsieMon yTUnn3aumum oTxon0B, yTUIN3NPYINTE ero OTBETCTBEHHO AN1S NPOABWXEHNS! YCTONYNBOTO
NMOBTOPHOTO MUCMONb30BaHWs MaTepuaribHbIX PECYPCOB.

* Y106bI BEpHYTb CBOE MCMONb30BaHHOE YCTPOMCTBO, BOCMOMNb3yTECH CMCTEMaMM Bo3BpaTa u cbopa mnm
CBSXKMTECh C PO3HUYHBIM NPOAABLIOM, rae 6bin NprobpeteH NpoayKT. OHM MOTYT NPUHATE 3TOT NPOAYKT
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JU LUTEM KUJDES SE MANUALI | PAJISJES MUND TE KRIJOHET PER ME SHUME SE NJE MODEL.
INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TE PERMBANE FUNKSIONIN E LENDUAR NE MANUAL.
KJO GJUHE ESHTE PERKTHYER ME NDIHMEN E INTELIGJENCES ARTIFICIALE.

UDHEZIME TE PERGJITHSHME PER SIGURINE DHE PARALAJMERIME

* Lexoni me kujdes kéto udhézime pérpara pérdorimit té pajisjes pér té
shmangur defektet ose démtimet.

» Para pérdorimit té paré, sigurohuni qé specifikimet teknike t& produktit
pérputhen me rrjetin tuaj elektrik.

* Kjo pajisje nuk éshté e destinuar pér pérdorim nga persona (pérfshiré
fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose me
mungesé pérvoje dhe njohurish, pérveg nése jané nén mbikéqyrje ose
jané udhézuar nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét
duhet té€ mbikéqyren pér té siguruar gé nuk luajné me pajisjen.

* Mos e lini kurré pajisjen pa mbikéqyrje gjaté funksionimit, veganérisht
kur fémijét jané afér.

* Kjo pajisje éshté e destinuar vetém pér pérdorim shtépiak dhe nuk
duhet té pérdoret pér géllime industriale ose té tjera té papérshtatshme.

* Mos e modifikoni, gmontoni ose ndryshoni pajisjen né asnjé ményre.

* Mos pérdorni pajisjen nése éshté me defekt, e démtuar ose nése
kablloja e furnizimit éshté e démtuar.

* Mos pérdorni pajisjen né ambiente shpérthyese, korrozive, né ambiente
té jashtme ose me lagéshti té larté dhe mbajeni larg nga Iéngjet e
ndezshme.

* Mos instaloni ose pérdorni pajisjen né vende ku temperatura mund té
bjeré nén 0°C ose ku uji mund té ngrijé.

* Nése pajisja ka gené e ekspozuar ndaj temperaturave nén 0°C, mbajeni
né temperaturé dhome pér té paktén 2 oré pérpara pérdorimit.

» Sigurohuni gé sistemi elektrik té jeté i tokézuar si¢c duhet pérpara
instalimit; pérdorimi pa tokézim éshté i rrezikshém.

* Mos pérdorni kabllo zgjatuese dhe sigurohuni gé kablloja elektrike té
jeté e pérshtatshme pér rrymén nominale té pajisjes.

* Sigurohuni gé kablloja e furnizimit t&€ mos bie né kontakt me skaje té
mprehta ose sipérfage té nxehta.

* Mos e lidhni sistemin e tokézimit me tubacione uji, gazi ose lidhje té
tiera té papérshtatshme dhe sigurohuni gé instalimi elektrik, pérfshiré
tokézimin, té jeté i sakte.

* Instalimi dhe lidhja elektrike duhet t€ kryhen vetém nga personel i
kualifikuar ose i autorizuar.

* Ndigni rendin e duhur té instalimit dhe lidhjes; instalimi i gabuar mund
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té shkaktojé déme ose léndime.

* Pajisja duhet té pérdoret vetém me aksesorét origjinalé té furnizuar
nga prodhuesi.

* Mos bllokoni daljen e ujit, mos pérkulni zorrén dhe mos instaloni valvula
ose pérzierés né dalje, pasi kjo mund té shkaktojé déme dhe té anulojé
garanciné.

* Pajisja éshté projektuar vetém pér ngrohjen e ujit; mos e pérdorni pér
ngrohjen e léngjeve té tjera.

» Temperatura e ujit né hyrje nuk duhet té kalojé +35°C.

» Sigurohuni qgé uji té rrjedhé népér pajisje pérpara se ta lidhni me
energjiné elektrike dhe mos e pérdorni kurré pa ujé.

* Mos e lidhni pajisjen me energjiné elektrike derisa té jeté instaluar si¢
duhet dhe té jeté mbushur me ujé.

* Nése furnizimi me ujé ndérpritet gjaté funksionimit, shképuteni
menjéheré pajisjen nga energjia elektrike.

* Pas ¢do pérdorimi, kaloni né modalitetin e ujit té ftohté pér disa sekonda
pér té parandaluar djegiet dhe pér té reduktuar formimin e gélgeres.

» Pas pérdorimit, fikeni gjithmoné pajisjen dhe shképuteni nga priza.

» Shképuteni pajisjen nga energjia elektrike pérpara pastrimit,
mirémbajtjes, montimit ose gmontimit.

* Mos pérdorni substanca gérryese ose kimikate té rrezikshme pér
pastrim.

 Sigurohuni gé koka e dushit ose spérkatési i daljes té€ mos jeté i bllokuar.

* Nése shfagen zhurma, eré ose tym i pazakonté, shképuteni menjéheré
pajisjen nga energjia elektrike.

» Pér riparime dhe diagnostikim, kontaktoni njé servis té autorizuar; mos
u pérpigni ta riparoni veté pajisjen.

* Gjaté shképutjes, mbani spinén dhe jo kabllon, dhe mos e pérdredhni
ose mbéshtillni kabllon.

 Sigurohuni gé presioni i ujit té€ jeté brenda intervalit té specifikuar té
funksionimit pérpara pérdorimit.

* Instaloni njé pajisje mbrojtése ndaj rrymés diferenciale (RCD) pér siguri
shtesé elektrike.

* Mosrespektimi i udhézimeve té instalimit dhe pérdorimit gcon né anulimin
e garancisé dhe e cliron prodhuesin nga ¢do pérgjegjési.
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NJIHUNI ME NGROHESIN ELEKTRIK
TE MENJEHERSHEM TE UJIT

Ekrani

Trupi (Kasa)
Njésia e rregullimit
Rregullatori

5. Hyrja e ujit té ftohté
6. Dalja e ujit t& nxehté
7. Valvula e sigurisé sé
presionit

hali el

PERDORIMI | PAJISJES

Ngrohésit elektriké t& menjéhershém té ujit
rekomandohen pér té siguruar furnizim té
vazhdueshém me ujé té nxehté né shtépi pushimi
dhe banesa jashté qytetit, si dhe si zgjidhje
rezervé né apartamente urbane gjaté periudhave
kur furnizimi me ujé té nxehté ndérpritet pér
mirémbajtje. Avantazhi kryesor i ngrohésve té
menjéhershém té ujit éshté aftésia pér té ofruar
sasi té pakufizuar uji t& nxehté — mijafton té hapet
valvula e furnizimit me ujé drejt ngrohésit. Uji
nxehet menjéheré duke kaluar népér elementin
ngrohés me performancé té larté. Konsumi i
energjisé elektrike ndodh vetém gjaté pérdorimit té
ujit té nxehté, duke eliminuar humbjet e energjisé
gé lidhen me akumulimin e nxehtésisé. Pérveg
késaj, nuk éshté e nevojshme té kryhet mirémbaijtje
periodike e ngrohésve té menjéhershém té ujit.

KUJDES!

Ky ngrohés elektrik i menjéhershém i ujit éshté pa
presion dhe éshté projektuar pér ngrohjen e ujit

té rubinetit né kushte shtépiake, pér funksionim
vetém né njé gark té hapur furnizimi me ujé (pa
ndérprerjen e rriedhés sé ujit né daljen e ngrohésit)
dhe pér njé piké té vetme pérdorimi. Uji nxehet
ndérsa kalon népér njé dhomé ngrohjeje té bérée
nga plastiké rezistente ndaj temperaturave té larta,
e pajisur me njé element ngrohés prej bakri.

Mbrojtja kundér ndezjes pa ujé sigurohet nga

njé sensor presioni me membrang, i cili aktivizon
furnizimin me energji t€ elementit ngrohés kur uji
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furnizohet. Né rast t&€ mbinxehjes sé ujit qé kalon
népér dhomén e ngrohjes, furnizimi me energji

elementit ngrohés ndérpritet nga njé kufizues

temperature, me funksion rikthimi.

SPECIFIKIMET TEKNIKE

Emértimi Njésia Parameter
Modeli - T-IT3-MD-R10
Konsumi nominal i fugisé w 3000-3600
Rryma nominale A 14.3
Parametrat e furnizimit V/Hz 220-240~/50
Presioni nominal Pa 0
Presioni i punés mPa 0.04-05
Klasa e mbrojtjes elektrike - Class |
Rezistenca ndaj ujit - IPX4
Pesha neto kg 0.74
Pesha bruto kg 0.88
&%‘T{t‘ﬁmﬁée mm 160x65%130
Dimensionet me paketim mm 210x120x295
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INSTALIMI DHE PERGATITJA

1

.

1

2. Arré lidhése
3. Pjesé vulosése

. Montimi né fileté té jashtme/té brendshme té
rubinetit.
Vendosni rondelén né lidhés.
Lidhési kalon pérmes arrés lidhése dhe
shtréngohet me njé ¢elés montimi.
Shtréngoni arrén lidhése dhe bllokun e
rregullatorit.

. Rubineti 4. Arré lidhjeje
5. Celés montimi

6. Njésia e rregullatorit

AL

i ngrohté. Temperatura e ujit pércaktohet nga
rriedha: sa mé e vogél rrjedha, aq mé e larté

temperatura.

* Ngrohési i ujit €shté tani gati pér pérdorim.

2. Pérdorimi i ngrohésit té ujit
* Hapni rubinetin dhe vendosni ¢elésin e njésisé sé
kontrollit né pozicionin “Cold” do té rrjedhé ujé i

ftohté.

* Vendosni gelésin e njésisé sé kontrollit né
pozicionin “Hot”. Treguesi i temperaturés do
té shfagé temperaturén e ujit do té rrjedhé ujé

MIREMBAJTJA

* Gjaté pérdorimit t&€ ngrohésit té ujit, mund té
formohet gélgere né vrima. Kjo ul efikasitetin e
ngrohjes, pérkeqéson shpérndarjen e ujit dhe rrit
presionin e ujit brenda trupit té pajisjes.

« Pér té parandaluar kéto fenomene, éshté e
nevojshme té pastrohet periodikisht spérkatési
duke pérdorur produkte pastrimi shtépiake dhe
furca té buta. Mos pérdorni produkte abrazive
ose kimikate té papérshtatshme.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

» Para pastrimit té sipérfageve té jashtme té
ngrohésit té ujit, shképuteni pajisjen nga rrjeti
elektrik dhe léreni té ftohet plotésisht.

- Pastroni sipérfagen e jashtme té pajisjes me njé
lecké té buté pak té lagur dhe mé pas thajeni.
Mos pérdorni produkte pastrimi abrazive.

- Shpélani aeratorin nén njé rriedhé uji me presion
té larté. Nése shpélarja nuk jep rezultat té
kénagshém, pérdorni njé gjilpéré.

RUAJTJA

Para ruajtjes afatgjaté, éshté e nevojshme:

- té shképutni ngrohésin e ujit nga rrjeti elektrik;

- té higni ngrohésin e ujit nga rubineti;

- té ¢gmontoni trupin e ngrohésit té ujit nga njésia e
kontrollit duke pérdorur njé kacgavidé kryq;

- té zbrazni ujin nga trupi i ngrohésit té ujit;

- té pastroni dhe thani ngrohésin e ujit;

- ta ruani ngrohésin e ujit né njé vend té thaté dhe
té ajrosur miré, né temperatura ndérmjet +5°C
dhe +40°C.

Problemi

Shkaku

Zgjidhja

Uji nuk nxehet

1.

Nuk ka furnizim me energji

elektrike
2. Presion i ulét i ujit né rrjet

1. Kontrolloni furnizimin me energji elektrike
2. Kontrolloni presionin e ujit, nuk duhet té jeté
mé i ulét se 0,04 MPa

Uji nuk nxehet
mjaftueshém

WN =

. Presion shumé i larté i ujit
. Tension i ulét né rrjet
. Temperaturé e ulét né hyrje

1. Ulni rrjedhén e uijit
2. Kontrolloni tensionin elektrik
3. Ulni rrjedhén e ujit

Uji nxehet né temperaturé
té larté, por rriedha éshté
e dobét

N =

. Mund té keté bllokim né rrjet
. Presion i ulét né rrjet

1. Higni bllokimin, pastroni filtrin
2. Kontrolloni presionin né rrjet

Ekrani dixhital nuk shfaq
asnjé informacion

1.
2.

Rrjedhé e pagéndrueshme e ujit
Mund té keté ndérprerje né qarkun

elektrik

3.

Rubineti €shté i démtuar

1. Pérdorni pajisjen pasi té stabilizohet presioni
2. Kontrolloni integritetin e qarkut elektrik
3. Kontaktoni njé gendér shérbimi t€ autorizuar

Ndalimi i sakté i kétij produkti

* Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet t&¢ hedhet me mbeturinat e tjera shtépiake né té gjithé BE-né.
« Pér té parandaluar démtimin e mundshém té mjedisit ose shéndetit njerézor nga hedhja e pa kontrolluar
e mbeturinave, ricikloni até me pérgjegjési pér té promovuar rizhvendosjen e géndrueshme té burimeve

materiale.

« Pér té kthyer pajisjen tuaj té pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemeshin e kthimit dhe mbledhjes ose
kontaktoni shitésin ku éshté bleré produkti. Ata mund té marrin kété produkt pér riciklim té sigurt té

mjedisit.
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MO BHUMATESTHO MPOYETE PBLKOBOLACTBOTO 3A YTMOTPEBA HA YPELA Thi1 KATO MOXE A ChOBPYKA UHOOPMALIA 3A PA3NUYHA
MOLENM BALWWMAT YPE[ E BLAMOXHO A HE CbbPXA MHOOPMALINA 3A DYHKLIMATE, CONTOMEHEHIM B TOBA PHKOBOLCTBO.
TO3W E3VK E MPEBEJEH C NMOMOLWTA HA U3KYCTBEH MHTENNEKT.

OBLUN UHCTPYKLIUN 3A BE3OMNACHOCT U NPEAYNPEXAEHUA

* [MpoyeTeTe BHUMATENHO TE3N WHCTPYKUMW Npean Aa usnonssare
ypeaa, 3a Aa npegorBpatuTe HEU3NPaBHOCTM UM NOBPEAN.

* [MpegmnbpBaTaynoTpebaceyBepeTe, Ye TEXHNYECKUTE XapaKTEPUCTUKM

Ha NpOoAYyKTa CbOTBETCTBAT Ha BalLaTa efnekTpuyecka Mpexa.

To3n ypen He e npegHasHadeH 3a ynotpeba oT nvua (BKMHYUTENHO

Aeua) ¢ HamaneHn PU3ndeckn, CETUMBHU UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU

unu 6e3 onNuT M 3HaHWA, OCBEH ako He ca nog HabniogeHue unm

WHCTPYKTUPaHW OT Nnuue, OTTOBOPHO 3a TaxHaTa 6esonacHocT. [deuarta

TpsbBa ga 6vaart nog HabnoaeHve, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He urpasaT

C ypeaa.

Hukora He ocTaBsanTe ypeaa 6e3 Haa3op no Bpeme Ha paboTa, ocobeHo

koraTto B 6rn3ocT uma geua.

Toau ypeq e npegHasHayeH camo 3a gomallHa ynotpeba n He Tpsibea

Aa ce U3nonsea 3a UHOYCTPUanHn Unu gpyrn HenoaxoasaLmM Lenu.

He npomeHanTe, He pa3rnobsBante n He mogudununpante ypeaa no

HUKaKbB Ha4uH.

He wusnonsBante ypena, ako € MOBPEAEH, HEW3NpaBeH WM ako

3axpaHBalLmaT kaben e noBpeaeH.

He wusnonseante ypena B €KCMMO3UBHWU, KOPO3MBHMW, BBLHLUHU WK

CWIHO BIaXXHU Cpeaun 1 ro ApbXTe ganey oT 3ananumMm TEYHOCTMW.

He wHcTanupante n He wusnonseBanTe ypeda Ha MecTa, KbAeTo

TemnepartypaTta Mmoxe aa nagHe nog 0°C nnu KbaeTo BogaTa MOXe Aa

3aMpb3He.

* AKo ypeabT e 6un nanoxeH Ha Temnepatypu nog 0°C, octaBeTe ro Ha

cTanHa TemnepaTypa noHe 2 4Yaca npeam ynortpeba.

YBepeTe ce, e enekTpuyeckarta cuctema e npaBuIiHo 3a3emMeHa npeamn

WHCTanaums; nanonssaHeto 6e3 3azemMsaBaHe e onacHo.

He n3nonasante yabmknTenu un ce yBepeTe, Ye 3axpaHBalLmaT kaben

€ NnoaxoasLl 3a HOMUHaNHUA ToK Ha ypeaa.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLMAT kaben He BNu3a B KOHTAKT C OCTpwU

pbboBeE UK ropeLLm NOBbLPXHOCTU.

He cBbp3BanTe 3asemuTenHara cucrtemMa KbM BOAOMNPOBOLAHWU UMK

rasoBn TpbOM UnM Opyrn Henoaxodswn BPb3KM U Ce yBepeTe, 4e

okabensaBaHeTo, BKIHYUTENHO 3a3eMSABAHETO, € NPaBUIHO.

MHcTanaumsaTa n enekTpn4eckoTo CBbp3BaHe TpsibBa Aa ce n3BbpLuBaT

camo OT KBanuduumpaH unim ynbiaHOMOLLEH NepcoHar.
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CnepBante npaBunHaTa nMocnefoBaTenHOCT Ha WHCTanaums u
CBbP3BaHE; HEMpaBuiHaTa MHCTanaumsa Moxe ga nNpuynHK NoBpeam
UNN HapaHABaHUS.

YpeabT TpsbBa ga ce mM3nonseBa caMO C OpUrMHanHUTE akcecoapw,
npeaocTaBeHn OT NPOM3BOAUTENS.

He Gnokupante nsxoga Ha BoAaTta, He nperbBalTe Mapkyya U He
MOHTMpPaNTE KnanaHn Unn CMeCUTENN Ha U3xoaa, Tbi KaTo TOBa MOXeE
Aa NpUYnHK NoBpeaun 1 Aa aHynvpa rapaHumusaTa.

YpeabT e npegHa3HavyeH camo 3a 3arpsiBaHe Ha BOAa; He ro 3nonssamnTe
3a 3arpsiBaHe Ha Apyry TEYHOCTH.

TemnepaTypaTa Ha Bxoasarta Boga He TpsibBa fa Hagsuwasa +35°C.
YBepeTe ce, Ye BogaTa NpoTuya npes3 ypeda npeanm ga ro CBbpXeTe
KbM enekTpuyeckata Mpexa 1 HMKora He ro uanonssante 6e3 Boaa.
He cBbp3Bante ypefa KbM enekTpuyeckata Mpexa, OoKaTo He e
NpaBUHO MHCTanNMpaH 1 HanbJIHEH C BoAA.

AKO nopgaBaHeTo Ha Boga Obae npekbCcHATO No Bpeme Ha paborta,
He3abaBHO U3KNOYETE ypeaa OT enekTpuyeckara Mpexa.

Cnepn Bcsika ynoTpeba npeBkrtoyBanTe Ha pexum CTydeHa Boda 3a
HAKONKO CeKkyHaW, 3a Aa NpeaoTBpatvTe U3rapsiHus M ga Hamanute
0bpa3yBaHETO Ha KOTNIEH KaMbK.

Cnepn ynotpeba BuHaruM M3knN4BanWTe ypega v ro ussaxpawte oT
KOHTaKTa.

M3knioyeTe ypeda OT enekTpuyeckata mpexa npegu nodYMcTBaHe,
noaapbKKa, MOHTaX NN JEMOHTaX.

He nanonssante abpasnmBHU UM ONaCHU XMMUKanNn 3a NoYncTBaHe.
YBepeTe ce, 4Ye aylioBaTta rnasa UM U3XOOHUAT pas3npbCckBay He ca
3anyLueHu.

AKO ce nosBAT HeobmyanHu WymoBe, MMpM3Ma Unn anum, HesabaBHO
N3KNtoYeTe ypeaa oT enekTpuyeckara mpexa.

3a peMOHT 1 gmarHoctuka ce obbpHeTe KbM OTOpU3MpaH CepBU3EH
LEHTBbP; HE Ce oNUTBaNTE a PEMOHTUpATE ypeaa caMu.

Mpn n3knouBaHe OpbXKTE Wencena, a He kabena, u He yCyKBanTe U He
HaBvBanTe kabena.

YBepeTe ce, Ye HansiraHeTo Ha BogaTa € B paMKUTE Ha MOCOYEeHUs
paboTeH AnanasoH npean ynortpeba.

WHcTannpante ycTponcTBO 3a 3awmTa oT octarbyeH Tok (RCD) 3a
AONbIHUTENHA enekTpuyecka 6e3onacHocCT.

HecnasBaHeTO Ha WMHCTPYKUMUTE 3a MHCTanaumsa un ynotpeba Boau
A0 aHynupaHe Ha rapaHuusaTa M OcBOOOXAaBa Npou3BoOauTENSA OT
OTFOBOPHOCT.
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3A|‘|03HAV|TE CE C BALLUUA TEXHUWYECKU XAPAKTEPUCTUKAN + [locTaBete npeekrtoYBaTens Ha ynpaensasawms 6rnok - MouncreTe BLHWHATA NOBLPXHOCT Ha ypeAa C J1eKo
NMPOTOYEH ENEKTPUYECKN B nonoxexune “Hot”. MHamkaTopbT 3a Temnepartypa Lie BMnaXkHa Meka kbpna, cnef KoeTto nogcyliete. He
< HaumeHoBaHue EaunHuua MapameTsp nokaxe Temneparyparta Ha BogaTta Lie noteye Tonna n3non3sante abpasnBHM NOYNCTBALLM CPEeACTBa.
BOUNEP Mogen _ T-IT3-MD-R10 Bofa. TemnepartypaTta Ha BogaTta 3aBucu oT gebuTta: - W3nnakHeTe aepatopa nof CTpys BOAA C BUCOKO
KOMKOTO NO-Manbk e AebUTBLT, TonkoBa Mno-Brcoka e HansiraHe. AKO U3nnakBaHeTo He Aaje pesynTar,
HomuHanHa moLlHocT w 3000-3600 Temneparypara. “3ronssare urna.
« BopoHarpeBatensaT Beye e rotos 3a ynotpeba.
HomuHaneH Tok A 14.3
oo e CbXPAHEHME
3ax%aHBa?4eTo V/IHz 220-240~/50 I'IO.EIﬂP'b)KKA Mpeaun AbArocpoYHO CbxpaHeHne e Heobxoammo:
+ [No Bpeme Ha n3non3eaHeTo Ha BodoHarpesaTensi - [a U3KIoYMTe BogoHarpesaTens ot
HomwuHanHo HansiraHe Pa 0 MoXe Aa ce obpasyBa BapoBvK B OTBOpuTe. ToBa eneKTpo3axpaHBaHeTo;
HamansiBa epekTVBHOCTTa Ha HarpsiBaHe, BroLlaBa - [a cBanvTe BoAgoHarpeBaTens oT KpaHa;
Pa6oTHo HansiraHe mPa 0.04-0.5
pasnpbCKBAHETO Ha BofaTa W yBenv4yaBa HansraHeTo Ha | - [ga passueTe Kopryca Ha BojoHarpesatensi oT
Knac Ha enextpuiecka o BOAaTa B Kopryca. yrnpaBsnsiBaLims 6ok ¢ NoMoLLTa Ha KpbcTaTa OTBEpTKa;
3awmTa - lass | + 3a fa ce npenoTBpaTAT TE3U SBMNEHUS, € HE0GXOANMO - [a u3To4uTe BofaTa OT KOopryca Ha BooHarpeBaTens;
NepuoanNYHO Aa ce NoYMCTBa pasnpbCKBaTENsT C - [a noyncTuTe 1 NOACYLUNTE BOAOHArpeBaTens;
CreneH Ha 3awuTa ot - IPX4 MoMoLL{Ta Ha OMaKUHCKM MOYMCTBALLM CPEeACcTBa U - [a CbXxpaHsiBaTe BofjoHarpeBaTernsi Ha cyxo 1 fobpe
Boaa Meku YeTku. He nanonssavite abpasnBHM NoYncCTBaLLM NPOBETPUBO MSCTO Npu Temnepatypa mexagy +5°C un
o
HeTHo Terno kg 0.74 cpefcTBa Unu HENOAXOASALUM XUMUKanNW. +40°C.
+ [Mpeam nouncTBaHe Ha BbHLUHWUTE NMOBbPXHOCTYU
BpyTHO Terno kg 0.88 Ha BoJoOHarpeBarens, UsknoveTe ypeaa ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTO ¥ ro ocTaBeTe Aa ce oxnaaun
. O6Lwm pasmepun mm 160x65x130 Hanbano p A A
1. Owucnnen 5. Bxop 3a cTygeHa Boaa .
2. Kopnyc 6. Waxop 3a Tonna sBoga Pasmepm ¢ onakoska mm 210x120x295
3. Perynupauy 6nok 7. TpegnaseH knanaH 3a
4. Perynatop HansraHe
d ﬂ 1. MoHTax KbM BbHLUHA/BbTPELLHa pe3ba Ha KpaHa. Npo6nem Mpuunna PeleHue
MpoToyHnTe enekTpuyecku Bonepu ce npenopbyBaT + TlocTaBeTe yNimbTHEHUETO B CbeAMHUTENS.
3a ocurypsABaHe Ha NocToAHeH AoCTbN A0 Tonna Boaa B * CbeanHuTenaT npemunHasa nNpes CbeAuHuTenHaTa raka 1. Jlunca Ha enekTpo3axpaHBaHe 1. MNMpoBepeTe enekTposaxpaHBaHEToO
BUMW 1 CENCKY KbLUM, KaKTO U KaTo pe3epBHO peLLeHne 1 ce 3aTra ¢ MOHTaXEH KoY. Bopata He ce 3arpsiBa 2. Hucko HansiraHe Ha BofaTta B 2. MNposepeTe HansraHeTo Ha Bogata, He Tpsibea
B rPafcku anapTameHTu o Bpeme Ha nepuoau, korato + 3aTerHere cheguHWTENHaTa raika v 6roka Ha Mpexara Aa bbae no-Hucko ot 0,04 MPa
Tonnara Bojja ce Cpa 3a NoAPLXKa. OCHOBHOTO perynaropa. 1. MpeKaneHo BICOKO HANAraHe Ha . 5
NpeayMCTBO Ha NPOTOYHWTE Goiinepu e cnocoGHocTTa UM . Hamanete ne6uta Ha Bogata
Bopata He ce 3arpsiBa BoAaTta o n
[la ocurypsiaT HEOrpaHU4EHO KONIMYECTBO ToMsa Boga [0CTaTbUHO 2. H1cKo HanpexeHue B Mpexara - | IPOBEpEeTe EneKTpM1eckoTo Hanpexexne

HeoBXOAMMO € CaMo Aa Ce OTBOPU BEHTUITLT 3a NofaBaHe 3. Hamarnete aebuta Ha Bogara

Ha Boga kbM ypefa. Bogara ce 3arpsisa HesabGaBHO Mnpu
npemvHaBaHe Npe3 BUCOKOeMEKTVUBHUS HarpeeaTeneH
enemeHT. KoHCymMauusTa Ha enekTpoeHeprus ce M3BbpLuBa
camo Mo Bpeme Ha W3Morn3BaHeTo Ha Tonna Boaa,

KOETO eNUMUHMPa 3arybuTe Ha eHeprisi, CBbP3aHu ¢

3. Hucka Bxogsiwa temneparypa

Bopara ce 3arpsiBa 1o
BUCOKa TEMMepaTtypa, Ho
[0ebutsT e cnab

1. OTcTpaHeTe 3anyLBaHeTo, NoYncTeTe
dunTbpa
2. NpoBepeTe HansraHeTo B Mpexara

1. Bb3MOXHO 3anyLuBaHe B Mpexarta
2. Hucko HansraHe B Mpexara

1. HecTabuneH noTok Ha Boaara 1. Nsnon3BaiTe ypena cnep ctabunmampaHe Ha

HaTpynsaHeTo Ha TonnuHa. OcBeH ToBa He e HeobxoaMMo LincpposusiT ancnneii He 2. Bb3MOXHO NpeKbCBaHe B galljlﬂl'g;:TgTe CHOCTTA HA EMEKTOINECKATA
Aa Cce N3BbplIBa peloBHa NOAAPBXKKA HA NPOTO4HNTE nokassa MHopmauusi ernekTpuyeckara sepura B v?ra p u P
Gounepu. 3. [lecbekTeH kpaH P

3. CBbpXETE CE C OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP

BHUMAHUE!

To3u npoToyeH enekTpuyeckn Gonnep e 6e3 HansraHe

1 e npeaHasHayeH 3a 3arpsiBaHe Ha YeLlMsiHa Boaa

B [JOMaLLHM yCrnoBusi, 3a pabota camo B OTBOpeHa
BOAOCHabanTenHa cuctema (6e3 cnupaHe Ha BOAHMUSI MOTOK
Ha usxopa Ha bovinepa) u 3a egHa Todka Ha noTpebneHuve.
Boparta ce 3arpsia Nnpu npemrHaBaHe npe3 HarpeBaTernHa
kamepa, n3paboteHa oT TONMoycTo4MBa nnacTMaca,
cHabpgeHa ¢ MefeH HarpeBaTeneH enemeHT. 3awumrara
cpelly BknioyBaHe 6e3 Boaa ce ocurypsisa ot membpaHeH

I'IpanmHo U3XBBHLPJIAHE Ha TO3U NPOAYKT

CEH30p 3a HansiraHe, KOWTO BKNOYBa 3axpaHBaHETO Ha 1. KpaH 4. CsbpsBalya ranka
HarpeBaTenHusa enemeHT Npu nogasaHe Ha Boja. 2. CvenunutenHa ravka 5. MoHTaxeH Koy + Tasu MapkupoBKa nokasBea, Ye To3u NPoAyKT He TpsibBa Aa ce M3XBbPIs C ApyruTe GUTOBK OTNaabLuy B
3. YnnbTHWTeNnHa Yact 6. PerynatopeH 6nok usina EBponenckusa cbioa.
Mpw NperpsiBaHe Ha BoAaTa, NPeMUHaBaLLa Npes + 3a fja ce NpeaoTBpaTY Bb3MOXKHO BPEAY 3a OKOMNHATa CPEeAa U YOBELLKOTO 34paBe oT
HarpeBaTenHaTa kamepa, 3axpaHBaHeTo Ha HarpeBaTenHus 2. Mi3non3BaHe Ha BogoHarpesarens HEKOHTPOMNMPAHO U3XBBPIISIHE Ha OTNaAbLM, PELIMKIMPAliTE ro OTFTOBOPHO, 3@ @ Ce HaChbp4K
- OTBOpETE KpaHa 1 NOCTaBEeTe NpeBKioYBaTeNs Ha YCTOWYMBOTO NOBTOPHO U3MON3BaHe Ha MaTepuanHuTe pecypcu.

efieMeHT ce NpeKbeBa OT TeMMNepaTypeH orpaHnyuTen ¢ ) "
(hyHKUMS 3a Bb3CTAHOBSIBaHE. ynpaensBawmsa 6nok B nonoxexue “Cold” we noteve

cTyaeHa Boa.

* 3a BpbllaHe Ha n3non3esaHuAa OT Bac ype[n, Mond, n3nonaeaunTe cuctemuTte 3a BpbllaHe n c1>6|/|paHe
[ ] WUnn ce CBbpPXeTe C TbproeeLa, OT KOUTO CTe 3aKynuiun npoaykta. Te morat Aa B3emat TO3u NpoaykKT 3a
ekornornyHo 6esonacHo peuunknupaHe.
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NAPAKANOYME ZHMEIQXTE: TO EMXEIPIAIO THX ZYZKEYHZ MIMOPEI NAAHMIOYPIHOEI MATIEPIZZOTEPAAINO ENAMONTEAA.
OIAEITOYPTIEZ MOY AEN MEPIEXEI O AIKOZ AY EZOMNAIZMOZ. MIMOPEI NA KATATPA®OYN ZTO EFXEIPIAIO.
AYTH H FAQZ3A EXEl META®PAXTEI ME TH BOHOEIA TEXNHTHZ NOHMOZYNHX.

FENIKEZ OAHIIEX AZ®AAEIAZ KAI NMPOEIAOMNOIHZEIZ

* AlaBAOTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0ONYieg TTPIV XPNOIUOTTOINCETE TN
OUOKEUN, VIO VO aTTOQUYETE BUOAEITOUPYIEG 1 CNUIEG.

* [Mpiv o116 TNV TTPWTN XPNOoN, BEBAIWOEITE OTI TA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA
TOU TTPOIOVTOG QVTIOTOIXOUV OTO NAEKTPIKO 0AG DIKTUO.

* AutTi n oOuokeurp dev  TIPoOPICeTal  yiIa  XpHon oTmd  AToha
(ouptreplAauBavopévwy  Twv  TTAIBIWY) HE  MHEIWPEVEG OCWHATIKEG,
aIoONTNPIOKEG 1 dlavonTIKES IKAVOTNTEG | YE EAAEIYN EUTTEIPIOG Kal
YVWOEWYV, EKTOG Qv BpiokovTal uttd emmiBAswn 1 éxouv AGBel odnyieg
atmdé dtopo utrelBuvo yia TV ac@daAeid Toug. Ta TTaidid TTpétmel va
emBAETTOVTAl WOTE va dlaoPaAieTal OTI Oev TTAICOUV [JE TN OCUOKEUN.

* Mnv a@nveTe TTOTE T OUOKEUN Xwpig €TTiBAewn Katd Tn Acimoupyia,
I01AITEPA OTAV UTTAPXOUV TTAIOIA KOVTA.

* AuT N CUOKeUNR TTPOOPICETAI UOVO VIO OIKIOKN XPAOoN Kal Oev TTPETTE
VO XPNOIMOTTIOIEITAI YIa BIOUNXAVIKOUS 1} GAAOUG un TTPORAETTOUEVOUC
OKOTTOUG.

* Mnv TPOTTOTTOIEITE, ATTOOUVOPPOAOYEITE 1] METATPETTETE TN CUCKEUN ME
OTTOIOVONATTOTE TPATTO.

* Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV Eival EAATTWUATIKY, KATEOTPAUMEVN
N €av 10 KAAWJIO TPOPOdOTiag gival BapPEVO.

* Mnv XpNOIYOTTOIEITE TN CUOKEUN O€ EKPNKTIKA, DIABPWTIKA, EEWTEPIKA )
ePIBAANOVTA UWNARG UYPATIaG KAl KPATHOTE TRV HAKPIA OTTO EUPAEKTA
uypa.

* Mnv eykaBIoTATE 1} XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR OE XWPOUG OTTOU N
Bepuokpacia ptropei va Téoel KATw aTrd 0°C 1 61T0U TO VEPOS UTTOPE Va
TTAYWOEL.

* EAv n ouokeun €xel ekTeBei o€ Beppokpaaieg kaTw atro 0°C, diatnpAoTe
TNV o€ BepuoKpacia dwUATIou yia TOUAAXIOTOV 2 WPEG TTPIV OTTO TN
xpnon.

* BeBaiwBeite 0TI TO NAEKTPIKO 0AG CUCTNPA €ival CWOTA YEIWPEVO TTPIV
ATTO TNV EYKATAOTAON" N XPNon XWpEig yeiwaon givai TTiKivouvn.

* Mnv xpnoiyoTrolcite KaAwdia eTTEKTAONG Kal BEBaiwOeiTe 6T TO KAAWDIO
TPOYodOoaUiag gival KATAAANAO yIO TO OVOUAOTIKO PEUMA TNG OUOKEUNAG.

* BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO TPOYODOCIAG deV EPXETAI OE ETTAPN ME
AIXMNPES AKPES 1 BEPUES ETTIPAVEIEG.

* Mnv ouvdéete TO OUOTNPA YEIWONG OE OCWANVEG VEPOU, QgpPioU N
AGAAeG akaTAAAnAeg ouvdéoelc kal BeBaiwbeite o611 N KoAwdiwon,
oupTtTEpIAapBavouévng TNG yeiwong, gival cwaT.
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* H eykatdoTtaon Kail n NAEKTPIKI) OUVOEDT TTPETTEI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI
MOVO atrd €CeIBIKEUPEVO 1] EE0UCIOBOTNUEVO TTPOCWTTIKO.

* AKOAOUBAOTETNOWOTH OEIPA EYKATAOTAONGKAIOUVOEONG: nAavOaouévn
EYKATAOTOAON MTTOPEI VA TTPOKAAETEI CNUIES ) TPAUUATIONOUG.

* H ouokeun TTpETTEl VO XPNOIUOTIOIEITAI JOVO E Ta auBevTIKG EEAPTAMATO
TTOU TTAPEXOVTAI OTTO TOV KOTAOKEUAOTH).

* Mnv ptTAokapeTe TNV £€000 VEPOU, UNV AuyiCeTe TOV CWwARva Kal pnv
eyKaBIOTATE BAABIOEG 1 MIKTEG OTNV ££000, KOBWG QUTO WTTOPEI va
TTPOKAAETEI CNPIEG KA VO AKUPWOEI TNV £yyunon.

* H ouokeun €xel oxedlaoTei PoOvo yia Tn B€ppavon vepou: pnv Tn
XPNOIUOTTOIEITE yIa TN B€puavon GAAwV uypwv.

* H Bepuokpacia Tou vepou €l00dou dev TTPETTEI va UTTEPPAiVEI TOUG
+35°C.

* BeBaiwBeite 611 TO vePS péel pEoa atrd Tn CUCKEUR TTPIV Tr) OUVOECETE
OTNV TTOPOXN PEUPATOG KAl NV TN AEITOUPYEITE TTOTE XWPIG VEPO.

* Mnv ouvo£ETE TN OUCKEUN OTNV TTAPOXH PEUMATOG £WG OTOU EYKATAOTADEI
OwOTA KOl YEUIOEI JE VEPO.

* EGv n mapoyr vepou dIAKOTTEI KATA T AEITOUpYid, ATTOOUVOEOTE ANECWG
TN OUOKEUN atro TNV TTAPOoXH PEUPATOG.

* Metd ammdé kdBe xprion, PeTaBeite oTn AciToupyia Kpuou vepou yia
Aiya OEUTEPOAETTTA VIO VO ATTOPUYETE EYKAUPATO KAl VO UEIWOETE TN
onuIoupyia aAdTwv.

* [avTa va aTTeEVEPYOTTOIEITE TN CUCKEUN KAl VO TNV ATTOCUVOEETE TTO TNV
TIpifa PETA TN XpPHon.

* ATTOOUVOECQTE TN OUOKEUN ATTO TNV TTAPOXN PEUMATOC TIPIV ATTO TOV
KaBapioud, TnOUVTAPNON, TROUVAPPOAGYNONATNVATTOCUVAPHOAOYNON.

* Mnv xpnoigoTroleite AgiavTIKA ) ETTIKIVOUVA XNMHIKA YIa TOV KaBapIiouo.

* BeBaiwBeite o011 N KePAAR vioug 1 To akpo@ualo €E6Oou dev eival
Ppayuéva.

*« Eav T1apouciaocTouv acuvhBiotol B0pufol, OCHEG 1 KATIVOG,
ATTOOUVOEOTE AUECWG TN OUCKEUN OTTO TNV TTAPOXI PEUMATOG.

* [Na eMOoKeVES Kal BIAYVWOT, ETTIKOIVWVAOTE PE EEOUCIOO0TNUEVO KEVTPO
O€PPIG: PNV ETTIXEIPEITE VA ETTIOKEUACETE TN CUOKEUH JOVOI 0OG.

* Katd Tnv atmmoouvdeon, KPATnoTe TO QIG KAl Ol TO KOAWDIO Kal PNV
OTPIBETE 1] TUAIYETE TO KAAWDIO.

* BeBaiwBeite 611 n 1Tieon TOU vEPOU PBpioKeTal EVIOS TOU KOBOPIoHEVOU
€UPOUG AgITOUPYIaG TTPIV OTTO TN XPNOon.

* EykataothoTte dlakéTTN diappong peupatog (RCD) yia emimAéov
NAEKTPIKY aOPAAELIQ.

* H un ouppopewaon Pe TIC 0dnyYieg EYKATAOTAONG KAl XPrONS OKUPWVEI
TNV €yyunon Kal aTrTaAAGCo o€l TOV KATAOKEUAOTH a1Td KABe ubuvn.
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FNQPIZTE TON ZTIFMIAIO
HAEKTPIKO OEPMANTHPA NEPOY
ZAZ

1. 0B6vn 5. Eioodog kpUou vepou
2. NepiBAnua 6. 'E€odog LeoToU vepou
3. Movada puBuiong 7. BaABida aogakeiag
4. Pubuiotng Trieong

XPHZH THZ ZYZKEYHZ

O1 aTiypiaiol NAeKTPIKOI BEpUAVTAPES VEPOU CUVIOTWVTAI
yla Tn ouvexn TTapoxn {eaTou vepoU o€ £EOXIKEG KATOIKIEG
Kal ayPOTIKEG KATOIKIEG, KABWG Kal wg ePedPIKA AUon o€
QaOTIKG dlapepioPaTa KAtd TIG TTEPIGSOUG TTOU JIOKATITETAI

n Tapoxn ¢eatol vepou yia ouvtipnan. To kUpio
TIAEOVEKTNUA TWV OTIYMIaiwy BepuavTripwy vepou gival

n duvaTéTNTa TTAPOXNAG ATTEPIOPIOTNG TTOCOTNTAG {E0TOU
vepoU apkei va avoigete Tn BaABida TTapoxng vepou

TIPOG TN ouokeur. To vepd BeppaiveTal dpeaa KABWG
SiépxeTal amod 1o oTolxeio BEppavang uwnAng amédoong. H
KatavaAwan NAEKTPIKAG EVEPYEIAG TTPAYUATOTIOIEITAI HOVO
KaTd Tn xprion {eoTou vepou, CAAEIPOVTAG TIG OTTWAEIEG
EVEPYEIAG TTOU OXETICOVTaI UE TN CUCCWPEUCT BEPPATNTAG.
EmmimrAéov, Bev aTTAITEITAI TAKTIKA CUVTAPNGN TWV OTIYHIAIWY
Beppavtipwy vepou.

NPOZOXH!

AUTOG 0 OTIYHIaiog NAEKTPIKOG BeppavTipag vepou gival
XWpIG TTieon kai €xel oxXedlaaTei yia Tn BEpuavan vepou
Bpuong ot oiKiakEG CUVOAKEG, Yia AsiToupyia pévo o€
aVOIXTO KUKAWMAO TTapOoxAG vePOU (Xwpig SIOKOTIA TNG PONG
VEPOU OTNV €080 TOU BEPPAVTAPA) KAl YIa EVO ONPEIO
KatavaAwaong.

To vepo BeppaiveTal kaBWg diEpxeTal atrd évav BdAapo
Bépuavong KaTaoKeuaopévo atré avOekTikd aTn BepudTnTa
TTAOOTIKO, EEOTTAIONEVO pE XAAKIVO BEpUAVTIKS OTOIXEIO.

H mpooTacia atmd Aeitoupyia Xwpig vepod egao@alieTal atrd
£vav aioOnTrpa Tieang pe YeUPPAvn, o OTIoi0G EVEPYOTTOIET
TNV Tpo@odoaia Tou BEPPAVTIKOU OTOIXEIOU OTAV TTAPEXETAI
VEPO. € TIEPITITWON UTTEPBEPUAvVONG Tou veEPOU TTOU
digpxeTal atd Tov BdAapo Bépuavaong, n Tpopodoacia Tou
BeppavTikoU oToIXeiou DIAKOTITETAI aTTd €vaV TTEPIOPIOTH
Bepuokpaciag pe AsIToupyia ETTAVAPOPAG.

Z-INOX

TEXNIKEZ NPOAIATPA®EZ

Ovouagia Movada MapdpeTpog
MovTéAo - T-IT3-MD-R10
OvopaoTIKA 10KUG w 3000-3600
OvopaoTIKG pelua A 14.3
Mapdpuetpor Tpopodoaiag V/Hz 220-240~/50
OvopaoTiK TTiean Pa 0
Mieon Asitoupyiag mPa 0.04-0.5
Ko mapts | s
Eacxpeépég TTpooTaciag aTmod _ IPX4
KaBapd Bapog kg 0.74
Mikté Bdpog kg 0.88
>UVvoAIKEG dlaoTAOEIG mm 160x65x130
AlaoTa0EIG uE OCUOKEUQTIa mm 210x120x295

ErKATAZTAZH KAI MPOETOIMAZIA

1. TorroB£TNON O€ £EWTEPIKG/EOWTEPIKG OTTEIPWHA TNG

Bpuong.

» ToTroBeTOTE TO OTEYAVOTTOINTIKG TTAPEUBUCHA OTOV
oUVOETO.

* O ouvdeopog Trepvd péoa atrd 1o TagIudadl ouvdeong
Kal o@iyyeTal Ye KAEIDi ouvappoAdynong.

o Zi¢Te TO TTAgIASI 0UVOEONG KaI TN HOVADa PUBUIOTH.

Bpuon 4.
Magiuadi ouvéeang 5.

1 Magiudadi ouvdeang
2

3. ZreyavotroinTikd PEPOG 6.

2

KA€18i ouvappoAdynong
Movdada pubuioTh

. Xprion Tou Bepuocipwva
Avoitte Tn Bplon kai BE0TE TOV BIOKOTITN TNG
povadag eAéyxou otn Béan “Cold” Ba péel kpUo
vepod.
* ©£0Te TOV DIOKOTITN TNG HOVADSAG EAEYXOU OTN
Béon “Hot”. H évdeign Beppokpaciag Ba epgavioel
TN Bepuokpaacia Tou vepou Ba péel Le0TO veEPO.

GR

H Bepuokpaacia Tou vepou kabopileTal atré Tn
por: 600 PIKPOTEPN N POR, TOCO UWNASTEPN N
Bepuokpaaia.

» O Beppoaipwvag gival TTAEOV €TOIMOG yia XPAON.

ZYNTHPHZH

* Katd Tn xpAon Tou Bepuocipuwva, JTTopei va
OXNMaTIOTEI GAATA OTIG OTTEG. AUTO PEILVEI TNV
ammodoon Bépuavong, ETTIOEIVWVEI TOV WYEKATHO
TOU vePOU Kal QUEAVEI TNV TTiECT TOU vePOU OTO
epPiBAnua.

« [a TNV atroQuyn aQUTWY TWV QAIVOUEVWY, €ival
ATTaPaiTNTOG O TTEPIOIKOG KABAPIoUOG TOU
WEKAOTAPA PE OIKIOKA KABAPIOTIKA Kal HAAOKEG
BoUpToeg. Mnv XpNOIYOTIOIEITE AEIAVTIKG
KOBaPIOTIKG 1) aKATAAANAQ XNHIKA.

* [lpIv TOV KABOPIOPO TWV EEWTEPIKWV ETTIPAVEIWV
TOU BepUOTiQwVa, ATTOoUVOEDTE T CUCKEUR aTTO
TNV TTOPOXH PEUPATOG KAl APFOTE TH VO KPUWOEI
TTARPWG.

ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

- KaBapioTe TV EwTEPIKN ETTIQAVEID TG
OUOKEUNG PE éva HAAOKO, EAAPPWG Uypo TTavi
KQI OTN OUVEXEIO OKOUTTIOTE TNV KaAd. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE AEIAVTIKA KABAPIOTIKG.

- ZeTAUVETE TOV AEPIOTHPA KATW OTTO PEUPA VEPOU
uywnAng trieong. Edv 1o EémAupa dev ammodwotl,
XPNOIYOTTOINCTE Pia BeAbva.

AMNOGHKEYZH

Mpiv amé pakpoyxpdvia amobrikeuon, ivai

aTTapaiTNTO:

- VO OTTOOUVOECETE TOV BEpUOTipuVa aTTO TV
TTapoxr PeUPaTog;

- va a@aipéoeTe Tov Bepuocipwva atré Tn Bpuon;

- va &ePIdWOoETE To TTEPIBANA Tou Beppoaipwva
aTTd Tn HOVAda EAEYXOU XPNGIPOTIOIVTAG
kaToaidl TUTToU GTAUPOU;

- va adeIdoeTe TOo vePO aTrd TO TTEPIBANUA TOU
Bepuooipwva;

- VO KOBapIioETE KAl VO OTEYVWOETE TOV
Bepuociowva;

- va atmoBbnkeloeTe TOV Beppoaipwva o€ ENPo Kai
KOAG agpIfOUEVO XWPO, € BepuoKkpaaia PeTaguy
+5°C ka1 +40°C.

Mp6BANua ArTia Auon
. P 1. EAéyETe TNV TTapoxn pelpaTog
To vepo Bev BepuaiveTal ; ﬁz\ﬁg}\rﬁ%&gz‘ggéﬂ gﬁg”g&?&o 2. EAéy&TE TNV TTiEON vepou, Oev TIPETTEN va gival

XapnAotepn amé 0,04 MPa

. MoAU uwnAR Trieon vepou

. XaunAn 1don oTo BiKTUO

To vepo dev BepuaiveTal ;
ETTOPKWG 3

. XaunAn Beppokpaaia ei06dou

1. MeiwoTe T porj Tou vepou
2. EAéyETE TNV NAeKTPIKA TAON
3. MeiwoTe TN por) Tou vepou

To vepo Bepuaivetal o€ 1
uynAn Beppokpaaio aAAG 2

1 POR Eival adOvaun . XapnAn Trieon oTo dikTuo

. MBavA amégpagn oTo dikTuo

1. ApaipéoTe TNV amoPpagn, kabapioTe To YIATPO
2. EAéyETe TNV TTigon OTO diKTUO

1. AcTaBnig pory vepou
H wnoiakn 086vn dev
€P@aViCel TTANPOQOpPIES KUKAwpa

3. EAatTwparikr Bpuon

2. MBavn d1akoTTA 0TO NAEKTPIKO

1. XpnOIYOTTOINOTE T GUOKEUT apoU
oTaBepoTroinBei n Trieon

2. EAéyETE TNV akePAIGTNTA TOU NAEKTPIKOU
KUKAWMOTOG

3. EmkoIvwvnaTe pe €§0UTI0d0TNPEVO KEVTPO
o£pPIg

ZOYTH AIAGEZH AYTOY TOY MPOIONTOZ

* AuTA n onfpavaon utrodelkvUel 6TI QUTO TO TTPOIOV Oev TIPETTEI va ATTOPPITITETAN Jadi Je GAAQ OIKIOKG

aTroppiyparta og oAdkAnpn tnv EE.

« MNa va amoTtpatmolv duvnTikég BAABEG oTo TTEPIBAAAOV i} GTNV AVBPWTTIVN UyEia aTré TV
AVEEEAEYKTN ATTOPPIYN ATTOPPIMHATWY, AVAKUKAWOTE TO UTTEUBUVA VIO va TIPOWBONCETE TNV AEIPEPO

ETTAVAXPNOIYOTIOINGN TWV UAIKWYV TTOPWV.

* [0 va eMOTPEWETE TN XPNOIPOTIOINKEVN GAG OUCKEUR, XPNOIPOTIOINOTE TO CUGTAKATA ETTIOTPOPNAG KAl

GUAAOYAG 1 ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TTWANTH a6 TOV OTT0i0 ayopdaaTte To TTpoidv. MTmopouv va TTapouv

QUTO TO TTPOIGV YIa AOPAAR AVOKUKAWGN TTPOG O6@EAOG Tou TTEPIBAAAOVTOG.

Y
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KERJUK VEGYE FIGYELEMBE, HOGY A HAZI KESZULEK KEZIKONYVE TOBB KULOBOZO KESZULEKERT IS HASZNALHATO
ILLETHET. AZ ON HAZI KESZULEKE NEM TARTALMAZHATJA A KEZIKONYVBEN EMLITETT TULAJDONSAGOKAT.
EZT ANYELVET MESTERSEGES INTELLIGENCIA SEGITSEGEVEL FORDITOTTAK.

ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK ES FIGYELMEZTETESEK

» Akészulékhasznalatael6ttfigyelmesenolvassaelezeketaz utasitasokat
a meghibasodasok vagy karosodasok elkerulése érdekében.

* Az els6 hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék muszaki
adatai megfelelnek az On elektromos halézatanak.

* A készuléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a
gyermekeket is), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek megfelel
tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha felugyelet alatt alinak, vagy
egy, abiztonsagukért felel6s személy utasitasait kovetik. Agyermekeket
felugyelet alatt kell tartani annak érdekében, hogy ne jatsszanak a
készulékkel.

* Soha ne hagyja a készlléket felligyelet nélkil mikddés kozben,
kulonosen, ha gyermekek tartézkodnak a kozelben.

» Akészulék kizarélag haztartasi hasznalatra készult, és nem hasznalhaté
ipari vagy nem rendeltetésszer( célokra.

* Ne moddositsa, ne szerelje szét, és ne alakitsa at a készlléket
semmilyen maédon.

* Ne haszndlja a készuléket, ha az hibas, sérult, vagy ha a tapkabel
sérult.

* Ne haszndlja a készuléket robbanasveszélyes, korroziv, kultéri
vagy magas paratartalmu kornyezetben, és tartsa tavol gyulékony
folyadékoktdl.

* Ne telepitse és ne hasznalja a készuléket olyan helyeken, ahol a
hémérséklet 0°C ala csokkenhet, vagy ahol a viz megfagyhat.

* Ha a készulék 0°C alatti hémérsékletnek volt kitéve, hasznalat el6tt
legalabb 2 6ran at tartsa szobahémeérsékleten.

* Telepités el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos rendszer
megfelel6en foldelt; foldelés nélkuli hasznalat veszélyes.

* Ne hasznaljon hosszabbit6t, és gy6z6djon meg arrol, hogy a tapkabel
megfelel a készulék névleges aramanak.

» Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne érintkezzen éles szélekkel vagy
forré felUletekkel.

* Ne csatlakoztassa a foldelési rendszert viz- vagy gazvezetékekhez,
illetve mas nem megfeleld csatlakozasokhoz, és gy6z6djon meg arrdl,
hogy a vezetékezés, beleértve a foldelést is, megfeleld.

* A telepitést és az elektromos csatlakoztatast kizardlag képzett vagy
felhatalmazott szakember végezheti.
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» Kbvesse a helyes telepitési és csatlakoztatasi sorrendet; a helytelen
telepités karokat vagy séruléseket okozhat.

* Akészuléket csak a gyartd altal biztositott eredeti tartozékokkal szabad
hasznalni.

* Ne zarja el a vizkimenetet, ne hajlitsa meg a toml6t, és ne szereljen
szelepeket vagy keverbket a kimenetre, mivel ez karosodast okozhat
és a garancia érvényét veszti.

* A készulék kizarolag viz melegitésére szolgal; ne hasznalja mas
folyadékok melegitésére.

* Abemend viz hémérséklete nem haladhatja meg a +35°C-ot.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a viz ataramlik a készuléken, mieldtt
csatlakoztatja az elektromos hal6zathoz, és soha ne miikddtesse viz
nélkul.

* Ne csatlakoztassa a készuléket az elektromos hal6zathoz, amig nincs
megfeleléen telepitve és vizzel feltdltve.

* Ha a vizellatas mikodés kdozben megszakad, azonnal huzza ki a
készuléket az elektromos haldzatbdl.

* Minden hasznalat utan kapcsoljon néhany masodpercre hideg viz
Uzemmoddra az égési sérulések elkertlése és a vizké lerakodas
csOkkentése érdekében.

* Haszndalat utan mindig kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a
csatlakozédugdt.

* Tisztitas, karbantartas, 0sszeszerelés vagy szétszerelés elbtt huzza ki
a készulléket az elektromos haldzatbal.

* Ne hasznaljon surolé vagy veszélyes vegyszereket a tisztitashoz.

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy a zuhanyfej vagy a kimeneti permetez6
nincs eltomddve.

* Ha szokatlan zaj, szag vagy fust jelentkezik, azonnal huzza ki a
készuléket az elektromos haldzatbdl.

» Javitas és diagnosztika céljabol forduljon hivatalos szervizhez; ne
prébalja meg sajat maga megjavitani a készuléket.

» Kihuzaskor a dugot fogja meg, ne a kabelt, és ne csavarja meg vagy
tekerje fel a kabelt.

* Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a viznyomas a megadott
mikodési tartomanyon beltl van.

* Telepitsen hibaaram-védelmi kapcsol6t (RCD) a tovabbi elektromos
biztonsag érdekében.

* Az installacios és hasznalati utasitasok be nem tartasa a garancia
megszinését eredményezi, és a gyartét mentesiti minden felelésség
alol.
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ISMERJE MEG AZ AZONNALI MUSZAKI ADATOK
ELEKTROMOS ViZMELEGITOT Megnevezés Egység | Paraméter
——— Modell - T-IT3-MD-R10

Névleges teljesitmény w 3000-3600
Névleges aram A 14.3
Tapellatasi paraméterek V/Hz 220-240~/50
Névleges nyomas Pa 0
Uzemi nyomas mPa 0.04-0.5
Villamos védelmi osztaly - Class |
Vizallésag - IPX4
Netté témeg kg 0.74
Brutté tdmeg kg 0.88
Méretek mm 160x65x130

1. Kijelzé 5. Hidegviz-bemenet Méretek csomagolassal mm 210x120x295

2. Burkolat 6. Melegviz-kimenet

3. Szabalyozé egység 7. Nyomasbiztonsagi L. i L L

4. Szabalyozé szelep TELEPITES ES ELOKESZITES

A KESZULEK ALKALMAZASA

Az azonnali elektromos vizmelegit6k ajanlottak

a folyamatos melegviz-ellatas biztositasara
nyaralékban és vidéki hazakban, valamint tartalék
megoldasként varosi lakasokban azokban

az idészakokban, amikor a melegviz-ellatast
karbantartas miatt kikapcsoljak.Az azonnali
vizmelegitdk f6 elénye, hogy korlatlan mennyiségl
meleg vizet képesek biztositani elegendé megnyitni
a vizbevezetd szelepet a vizmelegitd felé. A viz
azonnal felmelegszik, amikor athalad a nagy
teljesitmény flitéelemen. Az elektromos energia
fogyasztasa csak a meleg viz hasznalatanak ideje
alatt torténik, igy elkeriilheték a héfelhalmozassal
jard energiaveszteségek. Ezenkivul az azonnali
vizmelegit6k nem igényelnek rendszeres
karbantartast.

FIGYELEM!

Ez az azonnali elektromos vizmelegit6é
nyomasmentes kialakitasu, és csapviz
melegitésére szolgal haztartasi kérilmények kozott,
kizarolag nyitott vizellaté rendszerben torténd
mikodésre (a viz aramlasanak megszakitasa nélkil
a vizmelegité kimeneténél), valamint egyetlen
felhasznalasi pontra. A viz felmelegszik, mik6zben
athalad egy héallo mGanyagbdl késziilt fitékamran,
amely réz fitéelemmel van ellatva.

A viz nélkuli miikodés elleni védelemrél egy
membranos nyomasérzekeld gondoskodik,
amely a viz beérkezésekor bekapcsolja a
fUtéelem tapellatasat. Ha a fltékamran athaladé
viz tdlmelegszik, a fitéelem aramellatasat

egy hémérséklet-hatarolé megszakitja, amely
visszaallitasi funkcioval rendelkezik.

Z-INOX

1. Felszerelés a csap kiilsé/belsé menetes

csatlakozasara.

* Helyezze a tomitést a csatlakozéba.

« Acsatlakozo athalad az anyan, és
szerel6kulccsal meghuzhaté.

* Huzza meg az anyat és a szabalyozé egységet.

Csap 4. Csatlakozé anya
Osszekdtd anya 5. Szerel6kulcs
Témitéelem 6. Szabalyozd egység

TN wNs

. Avizmelegit6 hasznalata
Nyissa meg a csapot, és allitsa a vezérléegység
kapcsolojat “Cold” allasba hideg viz fog folyni.
« Allitsa a vezérl6egység kapcsoldjat “Hot”
allasba. A hdmérséklet-kijelz6 megmutatja a
viz hémérsékletét meleg viz fog folyni. A viz
hémérséklete az atfolyastdl fligg: minél kisebb az

atfolyas, annal magasabb a hémérséklet.
* Avizmelegit6 most hasznalatra kész.

KARBANTARTAS

* Avizmelegit6 hasznalata soran vizké
képzddhet a nyilasokban. Ez csokkenti a fltési
hatékonysagot, rontja a vizpermet minéségét, és
néveli a viznyomast a készulék burkolataban.

« Az ilyen jelenségek megelézése érdekében
a szordfejet rendszeresen tisztitani kell
haztartasi tisztitészerekkel és puha kefével. Ne
hasznaljon suroldszereket vagy nem megfeleld
vegyszereket.

« Akulsé feluletek tisztitasa el6tt huzza ki a
készlléket az elektromos halozatbdl, és hagyja
teljesen lehdini.

HIBAELHARITAS

HU

- Tisztitsa meg a készulék kiilsé fellletét enyhén
nedves, puha ruhaval, majd térdlje szarazra. Ne
hasznaljon surol6szereket.

- Oblitse ki az aeratort nagy nyomasu vizsugar
alatt. Ha az 6blités nem hoz megfelel
eredményt, hasznaljon tt.

TAROLAS

Hosszabb ideji tarolas elétt szikséges:

- avizmelegit6t levalasztani az elektromos
halozatrol;

- eltavolitani a vizmelegit6t a csaprol;

- kicsavarni a vizmelegitd burkolatat a
vezérléegységrél egy keresztfejli csavarhuzoé
segitségevel;

- leengedni a vizet a vizmelegit6 burkolatabdl;

- megtisztitani és megszaritani a vizmelegitét;

- avizmelegit6t szaraz, jol szell6z6 helyen tarolni
+5°C és +40°C kdz6tti hémeérsékleten.

Probléma Issue Ok

Megoldas

Aviz nem melegszik 1. Nincs aramellatas

2. Alacsony viznyomas a halézatban

1. Ellenérizze az aramellatast
2. Ellendrizze a viznyomast, amely nem lehet
alacsonyabb 0,04 MPa-nal

Aviz nem melegszik 1. Tul magas viznyomas

eléggé

2. Alacsony halézati feszlltség
3. Alacsony bemeneti hémérséklet

1. Csokkentse a vizaramlast
2. Ellenérizze a halozati feszliltséget
3. Csokkentse a vizaramlast

Aviz magas
hémérsékletre melegszik,
de az aramlas gyenge

1. Lehetséges eltomddés a
hélézatban

2. Alacsony nyomas a halézatban

1. Tavolitsa el az eltémdédést, tisztitsa meg a
sz{rét
2. Ellenérizze a halozati nyomast

1. Instabil vizaramlas
A digitalis kijelz6 nem
mutat informaciot aramkorben

3. Acsap hibas

2. Megszakadas lehet az elektromos

1. Hasznalja a késziléket, miutan a nyomas
stabilizalédik

2. Ellenérizze az elektromos aramkort

3. Forduljon hivatalos szervizkézponthoz

Ezen termék helyes artalmatlanitasa

» Ez ajelolés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyutt eldobni az EU-

ban.

« Annak érdekében, hogy megel6zziik a kérnyezet vagy az emberi egészség lehetséges karosodasat az
iranyitatlan hulladékkezeléstdl, felelésen ujra kell hasznositani, hogy a anyagi eréforrasok fenntarthaté

Ujrafelhasznalasat elésegitsik.

» A haszndlt eszkdz visszajuttatdsahoz hasznalja a visszatérési és gylijtési rendszereket, vagy lépjen

céljabadl.

kapcsolatba az eszkdz vasarld helyével. Ok elvehetik ezt a terméket kdrnyezetbarat Gjrahasznositas
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BE MOJMME 3ABEJIEXXETE: YINATCTBOTO 3A YPE[JOT MOXE [IA CE KPEWPA 3A NMOBEKE Of} ELEH MOAEN. ®YHKUWUTE KOWN
BALIVOT YPEA HE ' COOPXW, MOXE A CE HABELAT BO YIMATCTBOTO.
OBAA JA3VK BELLIE MPEBEAEH CO NMOMOLL HA 3MWCNEHA UHTENUIEHLIMJA.

FEHEPAJIHU YINATCTBA 3A BE3SBE[AHOCT U
NMPEAYNPEXYBAHA

* BHMmaTenHo npouuTajTe M oBMe ynatcTBa MNped Aa ro KOpUCTUTE
YypeaorT 3a fga crnpeunte gedekTn Unun owTeTyBama.

* [Mpepn npBata ynotpeba, npoBepeTe Aann TEXHUYKUTE crneumdurKalmm

Ha NPoM3BOAOT OAroBapaar Ha BallaTa enekTpudHa mMmpexa.

OBoj ypen He e HaMeHeT 3a ynoTpeba o nuua (BKIy4YuTenHo n geua)

CO HamMmaneHun U3nNYKn, CETUITHN NN MEeHTanNHN cnocobHocTM unu 6e3

NCKYCTBO M 3Haeh-e, OCBEH ako ce Nnof Haas3op unn umaat gobuneHo

ynaTtcTBa O nuue ofroBopHO 3a HuBHaTa 6e3b6eaHocT. [euarta mopa

Aa bugat noa Haas3op 3a Ja ce ocurypa feka He cu urpaat co ypenor.

Hukoraw He ocTtaBajTe ro ypegot 6e3 Haa3op 3a Bpeme Ha paborta,

ocobeHo Kora geua ce Bo bnmsnHa.

OBOj ypen e HaMeHeT UCKITy4MBO 3a AoMallHa yrnoTpeba n He cmee fa

Ce KOPUCTU 3a MHAYCTPUCKN NN OPYTM HECOOABETHN HAMEHN.

He ro mogudvumpajte, He ro packnonyBsajTe U He ro MeHyBajTe ypeaoT

Ha KOj BMNO HauuH.

He ro kopucTeTe ypeaoT ako € HencnpaseH, OLUTETEH UMK ako kabenoT

3a HanojyBak-e € OLITETEH.

He ro kopucrtete ypegoT BO €KCMMO3MBHU, KOPO3UBHU, HALBOPELLHM

UM BUCOKO BMNAaXHW CpeauHU W ApXeTe ro noganeky of 3ananvsu

TEYHOCTMW.

He wHcTanupajtTe nm He KopucTeTe ro ypeaoT Ha MecTa Kage

TemnepartypaTta moxe ga nagHe nog 0°C unu kage Bogata Moxe Aa

3amMp3He.

AkKo ypenot 6un nanoxeH Ha Temnepatypu nog 0°C, octaBeTe ro Ha

cobHa TemnepaTypa Hajmanky 2 yaca npeg ynotpeba.

OcurypajTe ce geka enekTpMYHNOT CUCTEM € NPaBUIHO 3a3eMjeH Npes

WHCTanaumja; kopucterweto 6e3 3a3emjyBare € OnacHo.

He kopuctete npodormkHn kabnm n ocurypajte ce geka kabenot 3a

HanojyBare € COOABETEH 3a HOMUHArHaTa cTpyja Ha ypeaor.

Ocurypajte ce geka kabenoT 3a HanojyBawe He goara BO KOHTaKT CO

OCTpUY paboBU UM XKELUKN MOBPLUNHMW.

He ro noBp3yBajTe cUCTEMOT 3a 3a3eMjyBatbe CO BOLAOBOAHU WIU

raCHW LEeBKM WNU APYrn HEeCOOOBETHM BPCKM U OCUrypajTe ce Aeka

WHCTanaumjarta, BKNy4YnTerHo 1 3a3eMjyBaH-eTo, € NpaBusHa.

MHcTanaumjata 1 enekTpuyHOTO MNOBp3yBawe Mopa Aa M U3BpLUM

caMo KBanuduKyBaH Unn oBracTeH nepcoHarn.
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» Cnegerte ro npaBUMHWMOT pefocnes Ha MHcTanauuja u noBp3yBahbe;

HenpasunHaTa UHCTanauvja Moxe Aa npeamsBuka owwTeTyBaka unu
nospeau.

Ypenot mopa ga ce KOpUCTM CaMO CO OpurMHanHuTe gogartoum
o6e3beneHn of Npon3BOAUTESNOT.

He ro 6nokupajte n3nesoTt Ha BO4a, He 0 CBMTKYBajTe LPEBOTO U HE
nocTaByBajTe BEHTUN UM MeLLaYM Ha U3ne3oT, buaejkm Toa moxe fa
npeans3BrKa OLITETYBaHE M Aa ja NOHULITK rapaHunjaTa.

YpenoTr € HameHeT caMO 3a 3arpeBake BOAa; He ro KopucTeTe 3a
3arpeBane ApYyrn TEYHOCTW.

TemnepaTtypaTa Ha Bfie3HaTa Boga He cMmee fa HagmuHe +35°C.
OcurypajTe ce geka BogaTa Tede HU3 ypedoT npe Aa ro nospseTe co
eneKkTpuyHaTa Mpexa 1 HMKorall He ro kopucrtete 6e3 Boaa.

He ro noBpayBajTe ypeOoT CO ernekTpuyHaTa Mpexa [o[eKka He e
NpaBuUHO MHCTanNMpaH U HanosiHeT Co BOAA.

Ako cHabayBaH-€TO CO BoAa Ce NpeknHe 3a Bpeme Ha paboTta, BeaHalu
NCKIy4eTe ro ypenoT of enekTpuyHaTa Mpexa.

Mo cekoja ynotpeba, npedpnete Ha pexum Ha nagHa BoAa HEKOSKY
CEeKyHOM 3a Aa cripednTe U3ropeHuum 1 aa ro HamanuTe co3gaBaHeTo
Ha Gurop.

Mo ynoTtpeba, cekorall ncknyveTe ro ypeaoT v ussageTe ro npukIy4yoKoT
o[ WwTeKep.

Wcknydyete ro ypemotr of enekTpuyHaTa Mpexa npej uYucTemwe,
oOp>XyBaH-e, MOHTaXa Unun eMOoHTaxa.

He kopuctete abpasmBHU NN ONACHU XEMUKaNnn 3a YNCTEHE.
OcurypajTe ce geka Tyw rnaBaTa UM U3Ne3HNOT pacnpcKyBad He ce
3aTtHaTu.

[okonky ce nojaBaT HeEOOWYHWM 3BYUW, MUPUC WNU 4Yaj, BeAHaL
NCKIyYeTe ro ypeaoT of enekTpuyHaTa Mpexa.

3a nonpaBku M gujarHoctuka, obpartete ce BO OBMacTeH CEPBUCEH
LueHTap; He ce obuayBajTe camu Aa ro nonpasaTe ypeaor.

Mpn ncknydyBakwe, OPXKETEe ro NPUKIYYOKOT, a He KabenoT, n He ro
BUTKajTe NN HaBMBajTe Kabenor.

OcurypajTe ce oeka npUTUCOKOT Ha BofaTa € BO paMKUTE Ha HaBeAEHNOT
paboTeH oncer npea ynortpeba.

MHcTanupajte ypen 3a 3awTtuTta of npeoctaHata ctpyja (RCD) 3a
AOMNONHUTENHA enekTpmuyHa 6e3beHoCT.

HenounTyBarweTO Ha ynaTtcTBaTa 3a MHCcTanaumja n ynotpeba goseanysa
00 MOHULWITYBawe Ha rapaHuuvjata u ro ocnobogysa npov3BoANTENOT
0f, OOroBOPHOCT.
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3AMO3HAJTE O BALLUOT
MPOTOYEH ENEKTPUYEH BOJJIEP

1. [Owucnnej 5. Bnes 3a nagHa Boga

2. Kyknwre 6. Wanes 3a Tonna Boga
3. PerynatopHa eauvHuua 7. CurypHoceH BeHTWN 3a
4. Perynatop NpUTUCOK

NMPUMEHA HA YPEOOT

MpoToyHWTe enekTpuyHN Gojnepwu ce
npenopadyysaat 3a obe3beayBare NoCTojaHo
CHabpayBare COo Tonna Boda BO BUKEH[, KYKu 1
pypanHu JOMOBW, Kako U Kako pe3epBHO peLleHve
BO rpafiCkvi CTaHOBM 3a BpeMe Ha Nepuvoau Kora
Tonnarta BOAa € UCKNy4YeHa Nopaan OapXyBah-e.
[maBHaTa npegHOCT Ha NpPoToYHUTE Gojnepu e
HMBHaTa cnocobHocT aa obe3benat HeorpaHnyeHa
KONM4mMHa 3arpeaHa BoAa AOBOMHO € fa ce

OTBOPW BEHTUIOT 3a JOBOA Ha BOAA KOH YpenoT.
Bopara ce 3arpeBa BegHall Npy NOMUHYBaHe

HW3 BMCOKOE(MKACEH rpejadkn enemeHT.
MoTpoluyBaykaTta Ha enekTpuyHa eHepruja ce
ofiBMBa CaMO 3a BPeMe Ha KOpUCTeHe Ha Tonna
BOAa, CO LUTO Ce enMMuHMpaar 3arybute Ha
eHepruja NoBp3aHn Co akymynauujata Ha TonnuHa.
Mokpaj Toa, He e MOTPeBHO pejoBHO OAPXYBaHe
Ha npoTo4HuTe Bojnepwu.

BHUMAHMUE!

OBOj NpoToyeH enekTpuyeH 6ojnep e 6e3 NPUTUCOK
1 € HaMEHeT 3a 3arpeBate Ha BoAa of Yellma
BO [lOMaLLHU YCroBU, 3a paboTa UCKIy4YMBO BO
OTBOPEH CUCTEM 3a cHabayBare co Boaa (6e3
NpekuHyBake Ha NPOTOKOT Ha BOAA Ha M3ne3oT
op 60jnepoT) 1 3a egHa Tovka Ha NOTPOLLYBaYkKa.
Bopara ce 3arpeBa gogeka NoMUHyBa HU3 rpejHa
KoMopa n3paboTeHa of nnacTuka oTnopHa Ha
BMCOKM TeMMepaTypu, onpemeHa co 6akapeH
rpejayku enemMeHT.

BawTnTaTa of BKiyyyBahe 6e3 Boga e obeszbeneHa
CO MemMBpaHCKM CeH30p 3a MPUTUCOK, KOj ro
aKTVBMpa HamojyBaHeTo Ha rpejadykmoT enemMeHT
Kora ce goBefyBa Boga. Bo cnyyaj Ha nperpesarbe
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Ha BofaTa LUTO NOMUHYBa HU3 rpejHaTa komopa,
HanojyBaH€TO Ha rpejadyknoT ernemeHT ce
UCKIyvyBa MpeKy orpaHuyyBay Ha Temneparypa co
dyHKUMja 3a peceTupamse.

TEXHUWYKU CNELNDOUKALIUN

Hasus flfu"a MapameTap
Mopgen - T-IT3-MD-R10
HomuHanHa mokHoCT W 3000-3600
HomwuHanHa cTpyja A 14.3
E:np;;":;g’é“a VHz | 220-240~/50
HomuHaneH nputucok Pa 0
Pa6oTeH nputncok mPa 0.04-0.5
3K;1$(;3THaa enekTpuyHa R Class |
3awwtuTa og Boga - IPX4
Heto TexuHa kg 0.74
BpyTo TexuHa kg 0.88
OumeHsun mm 160x65x130
[MMeH3unmn co nakyBare mm 210x120x295
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MHCTANALUJA N NOONOTOBKA

1. MoHTaxa Ha HafiBOpeLLeH/BHaTpeLLEH HaBOj Ha

Yelumara.

» [locTaBeTe ja 3anTuBKara BO criojkara.

» Cnojkata NOMWHYBa HU3 HaBpTHaTa HaBpTKa U ce
3aTera CoO MOHTaXEH Kryu.

» 3aTerHere ja HaBpTHaTa HaBpTka M BrokoT Ha
perynaTtopor.

=

1. Yewma
2. HaspTHa HaBpTka
3. 3antuBeH gen

MpuknyyHa HaBpTka
MoHTaxeH Knyy
Perynatopcka eauHuua

oo s
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2. Kopuctene Ha 6ojnepot

OTBOpETE ja YelwmaTa 1 nocTaBeTe ro

NPEKMHYBa4oT Ha KOHTpONHaTa eAnH1La Ha

nosuuuja “Cold” ke Teye nagHa Boga.

» [locTaBeTe ro MPeKnHyBa4oT Ha KOHTpOnHaTa
eavHuua Ha nosuuuja “Hot”. MHamkaTopoT 3a
Temneparypa Ke ja npukaxe TemnepaTypaTa Ha
BoAaTa ke Teye Tonna Boga. Temnepartypara
Ha BoaTa 3aBWCY Of NPOTOKOT: KOMKY € noman
NPOTOKOT, TOMNKY € MoB1COKa Temnepartypara.

» bojnepor cera e nogroteseH 3a ynotpeba.

OOPXYBAHE

« [lpu KopucTere Ha 60jnepoT MoXe Aa ce MnojaBu
BapoBHUK Bo oTBopuTe. OBa ja Hamanysa
ebrkacHocTa Ha 3arpeBan-€eTo, ro BroLlyBa
pacnpckyBakEeTO Ha BofaTa U ro 3ronemyBa
NPUTUCOKOT BO KYKULUTETO.

« 3a pa ce cnpeyaT oBMe MnojaBu, NOTPeBHO
€ NepuroanYHO Aa ce YMCTU pacnpcKyBavoT
CO cpeacTBa 3a JOMaKUHCTBO U MEKM YETKM.
He kopucteTe abpasvBHu cpefcTBa unm
HECOOABETHN XeMUKanuu.

* lNpep uncTterbe Ha HaABOPELLHMTE NOBPLUMHY Ha
60jnepoT, Uckiy4YeTe ro ypeaoT of enekTpuyHaTa
Mpexa 1 ocTaBeTe ro LeMoCHO Aa ce n3naau.

OTCTPAHYBAHE HA MNMPOBJIEMU

- Wcuucrtete ja HagBopeluHaTa NoBpLUMHA Ha
ypeaoT co Mariky BriaxkHa Meka kpna, notoa
n3bpuLLeTe ja Ha cyBo. He kopucteTe abpasnBHU
cpeacraa.

- WcnnakHete ro aepatopot nog mnas Boga co
BMCOK NPUTUCOK. AKO NIakHeHETO He Aane
pesynTar, kopucTtete urna.

CKNAOUPAKE

Mpen oonropoyHo cknagmparse, notTpebHo e:

- [a ro ucknyumute 60jnepoT oa enekTpmyHaTa
Mpexa;

- [p[a ro otcTpaHute 60jnepoT of Yelimara;

- [a ro oABpTUTE KYKULLTETO Ha 60jnepoT of
KOHTpOmnHaTa eguHuLLa co NoMOLL Ha KpCTecT
oABpTYyBay;

- [a ja ncnpasHuTte BodaTa of KyKULITETO Ha
6ojnepor;

- [a ro ucuucTuTe u ucymTe 6ojnepor;

- [a ro cknaguparte 60jnepoT Ha cyBo 1 Jobpo
NpPOBETPEHO MECTO, Ha TemnepaTypa nomery
+5°C n +40°C.

Mpo6nem MpuunHa

PeweHune

1. Hema HanojyBare
Bopata He ce 3arpesa

2. Husok nputncok Ha Bogata BO

1. lNpoBepeTe ro HanojyBakeTO
2. MNpoBepeTe ro NpUTUCOKOT Ha BogaTa, He cmee

BUCOKA TEMNEPATYPA, HO | 5’
npoTOKOT e cnab

. Husok nputncok Bo mpexara

Mpexara na buge noHnsok og 0,04 MPa

1. lNpeBnCOK NpUTUCOK Ha BogaTa 1. HamaneTte ro npoTokoT Ha BoAda
Egsg;ﬁg'e ce sarpesa 2. Husok HanoH Bo mpexarta 2. MNpoBepeTe ro enekTpUYHNOT HamnoH

3. Hucka BnesHa Temnepatypa 3. Hamanete ro npoTokoT Ha Boga
Boparta ce 3arpeBa Ha 1. MOXHO 3aTHYBaIbE BO MpexaTa 1. OTcTpaHeTe ro 3aTHyBaHETO, UCHNCTETE IO

dunTepoT
2. MNpoBepeTe ro NPUTUCOKOT BO MpexaTa

[OvrutanHuot gucnnej He
npuKaxysa MHdopmaLuum

2. MoXHO npekuHyBake BO
€NeKTPUYHNOT Kpyr
3. Yewmara e HeucnpaBHa

1. HectabuneH npotok Ha Boaa

1. KopucteTe ro ypenot no crabunusupawe Ha
NPUTUCOKOT

2. MNposepeTe ja ucnpaBHOCTa Ha ENEKTPUYHUOT
Kpyr

3. KoHTakTvpajTe oBnacTeH cepBUCEH LieHTap

lNMpaBunHo oTcTpaHyBake Ha OBOj NPOU3BOA Npou3Boa

+ OBaa 03HaKa Nokaxysa [eka 0Boj Npon3soa He Tpeba fa ce OTCTpaHyBa CO APYrv AOMALLHW OTNagoum

Hu3 EY.

3apace Cnpeyn MoXxHaTa LUTeTa Ha XUBOTHaTa CpeauHa U YOBEYKOTO 3ApaBje 0 HEKOHTPONMPaHO

OTCTpaHyBat-e Ha OTNagoLM, OATOBOPHO PELMKNVPA]TE 1o 3a Aa Ce MPOMOBMPA OAPXKIMBOTO MOBTOPHO

KOPWCTEHE Ha MaTepujanHuTe pecypcu.

3a Bpal’(al'be Ha BallaTta kopucTeHa onpema, Beé MONMME KOPUCTETE T CUCTEMUTE 3a Bpal’(aH:-e n
coGMparbe nnn KOHTaKTupajTe ro npogasa4yoT Kage WTo Npou3BoaoT 6un KyneH. Tve Moxart aa ro

npesemar 0BOj NPOM3BOA 3a 6e36eaHO peumKknMpare Ha XMBOTHaTa cpeanHa.
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MOLIMO VAS UZMITE U OBZIR DA OVO UPUTSTVO ZA UPOTREBU UREDAJA MOZE BITI SASTAVLJENO NA NACIN DA
POSEDUJE INFORMACIJE ZA KORISCENJE VISE MODELA. VAS UREDAJ MOZDA NE SADRZI KARAKTERISTIKE KOJE SU
NAVEDENE U OVOM UPUTSTVU ZA UPOTREBU.

OBAJ JE3VK JE MPEBELEH Y3 MOMOF BELUTAYKE UHTENMEHLIAJE.

OPSTA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | UPOZORENJA

» PaZljivo procitajte ova uputstva pre upotrebe uredaja kako biste sprecili
kvarove ili oStecCenja.

* Pre prve upotrebe, uverite se da tehniCke specifikacije proizvoda
odgovaraju vasoj elektri€noj mreZi.

* Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuCujuci
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
bez iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su dobile uputstva
od osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Deca moraju biti pod
nadzorom kako bi se obezbedilo da se ne igraju uredajem.

* Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora tokom rada, posebno kada
su deca u blizini.

* Ovaj uredaj je namenjen isklju€ivo za ku¢nu upotrebu i ne sme se
koristiti u industrijske ili druge nepredvidene svrhe.

* Ne menjajte, ne rastavljajte i ne modifikujte uredaj na bilo koji nacin.

* Ne koristite uredaj ako je neispravan, oStecen ili ako je kabl za napajanje
oStecen.

* Ne koristite uredaj u eksplozivnim, korozivnim, spoljnim ili visoko
vlaznim okruzenjima i drzite ga dalje od zapaljivih teCnosti.

* Ne instalirajte i ne koristite uredaj na mestima gde temperatura moze
pasti ispod 0°C ili gde voda moze da se zamrzne.

 Ako je uredaj bio izlozen temperaturama ispod 0°C, drzite ga na sobnoj
temperaturi najmanje 2 sata pre upotrebe.

» Uverite se da je elektricni sistem pravilno uzemljen pre instalacije;
koriS¢enje bez uzemljenja je opasno.

* Ne Kkoristite produzne kablove i uverite se da je kabl za napajanje
odgovarajuci za nazivnu struju uredaja.

» Uverite se da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa ostrim ivicama
ili vruéim povrSinama.

* Ne povezujte sistem uzemljenja sa vodovodnim ili gasnim cevima ili
drugim neodgovaraju¢im prikljuccima i uverite se da je instalacija,
uklju€ujuci uzemljenje, pravilno izvedena.

* Instalaciju i elektricno povezivanje sme da vrSi samo kvalifikovano ili
ovlasceno osoblje.

* Pratite pravilan redosled instalacije i povezivanja; nepravilna instalacija
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moze izazvati oStecenja ili povrede.

» Uredaj se sme koristiti samo sa originalnim dodacima koje obezbeduje
proizvodac.

* Ne blokirajte izlaz vode, ne savijajte crevo i ne postavljajte ventile ili
mesace na izlaz, jer to moze izazvati oStecenja i ponistiti garanciju.

» Uredaj je namenjen iskljuivo za zagrevanje vode; ne koristite ga za
zagrevanje drugih teCnosti.

» Temperatura ulazne vode ne sme prelaziti +35°C.

» Uverite se da voda protiCe kroz uredaj pre nego Sto ga prikljuCite na
elektricnu mrezu i nikada ga ne koristite bez vode.

* Ne prikljuCujte uredaj na elektrichnu mrezu dok nije pravilno instaliran i
napunjen vodom.

* Ako se dovod vode prekine tokom rada, odmah iskljuCite uredaj iz
elektricne mreze.

* Nakon svake upotrebe prebacite na rezim hladne vode na nekoliko
sekundi kako biste sprecili opekotine i smanijili stvaranje kamenca.

» Nakon upotrebe uvek isklju€ite uredaj i izvucite utikac iz uti¢nice.

* IskljuCite uredaj iz elektricne mreze pre CiScenja, odrzavanja, montaze
ili demontaze.

* Ne koristite abrazivna ili opasna hemijska sredstva za CiS¢enje.

 Uverite se da tus glava ili izlazni rasprSivac nisu zapuseni.

» Ako se pojave neobicni zvuci, mirisi ili dim, odmah iskljuCite uredaj iz
elektricne mreze.

» Za popravke i dijagnostiku obratite se ovlaS¢enom servisnom centru;
ne pokuSavajte da sami popravljate uredaj.

* Prilikom iskljuCivanja drzite utikac€, a ne kabl, i ne uvijajte nitinamotavajte
kabl.

 Uverite se da je pritisak vode u okviru navedenog radnog opsega pre
upotrebe.

» Ugradite uredaj za zastitu od diferencijalne struje (RCD) radi dodatne
elektriCne sigurnosti.

* NepoStovanje uputstava za instalaciju i upotrebu dovodi do gubitka
garancije i oslobada proizvodaca od odgovornosti.
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UPOZNAJTE VAS PROTOCNI
ELEKTRICNI BOJLER

1. Displej 5. Ulaz hladne vode
2. Kuciste 6. lzlaz tople vode

3. Regulaciona jedinica 7. Sigurnosni ventil za
4. Regulator pritisak

PRIMENA UREDAJA

Proto¢ni elektri¢ni bojleri preporucuju se za
obezbedivanje stalnog snabdevanja toplom

vodom u vikendicama i seoskim ku¢ama, kao

i kao rezervno reSenje u gradskim stanovima
tokom perioda kada je snabdevanje toplom

vodom prekinuto zbog odrzavanja. Glavna
prednost proto¢nih bojlera je njihova sposobnost
da obezbede neogranienu koli¢inu zagrejane
vode dovoljno je otvoriti ventil za dovod vode ka
bojleru. Voda se zagreva trenutno prolaskom kroz
visokoucinkovit grejni element. PotroSnja elektricne
energije se odvija samo tokom koriS¢enja tople
vode, ¢ime se eliminiSu gubici energije povezani
sa akumulacijom toplote. Pored toga, nije potrebno
redovno odrzavanje protoc¢nih bojlera.

PAZNJA!
Ovaj protocni elektri¢ni bojler je bez pritiska i

namenjen je za zagrevanje vode iz slavine u kuénim

uslovima, za rad isklju¢ivo u otvorenom sistemu
vodosnabdevanja (bez zatvaranja protoka vode na

izlazu iz bojlera) i za jednu tacku potroSnje. Voda se
zagreva dok prolazi kroz grejnu komoru izradenu od

plastike otporne na visoke temperature, opremljenu
bakarnim grejnim elementom.

Zastita od ukljucivanja bez vode obezbedena

je membranskim senzorom pritiska, koji aktivira
napajanje grejnog elementa kada se voda dovodi.
U sluc€aju pregrevanja vode koja prolazi kroz grejnu
komoru, napajanje grejnog elementa se iskljucuje
pomocu temperaturnog ogranicivaca, sa funkcijom
ponovnog uspostavljanja rada.

Z-INOX

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Naziv ‘rl\?gal Parametar
Model - T-IT3-MD-R10
Nazivna snaga w 3000-3600
Nazivna struja A 14.3
Parametri napajanja VIHz 220-240~/50
Nazivni pritisak Pa 0
Radni pritisak mPa 0.04-05
Klasa elektricne zastite - Class |
Otpornost na vodu - IPX4
Neto tezina kg 0.74
Bruto tezina kg 0.88
Dimenzije mm 160x65x130
Dimenzije sa pakovanjem mm 210x120x295
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INSTALACIJA | PRIPREMA
1

. Montaza na spoljasnji/unutrasnji navoj slavine.
Postavite zaptivku u spojnicu.
Spojnica prolazi kroz spojnu maticu i zateze se
montaznim kljucem.
Zategnite spojnu maticu i blok regulatora.

Slavina 4. Prikljuéna matica

Spojna matica 5. Montazni klju¢

Zaptivni deo 6. Regulatorna jedinica
. Upotreba grejaca vode

Otvorite slavinu i postavite prekida¢ upravljacke
jedinice na polozaj “Cold” poteci ¢e hladna voda.
Postavite prekida¢ upravljacke jedinice na
polozaj “Hot”. Indikator temperature ¢e prikazati
temperaturu vode potecéi ¢e topla voda.
Temperatura vode zavisi od protoka: sto je protok

maniji, temperatura je visa.

SR

* Grejac vode je sada spreman za upotrebu.

ODRZAVANJE

« Tokom upotrebe grejaca vode moze doci do
stvaranja kamenca u otvorima. To smanjuje
efikasnost grejanja, pogorsava rasprsivanje vode
i povecava pritisak vode u kuéistu.

« Da bi se sprecile ovakve pojave, potrebno je
periodi¢no Cistiti rasprsivac koriste¢i sredstva za
domacinstvo i meke Cetke. Ne koristite abrazivna
sredstva za CiS¢enje niti neodgovarajuce

hemikalije.

« Pre CiS€enja spoljasnjih povrsina grejaca vode,
iskljucite uredaj iz napajanja i ostavite ga da se

potpuno ohladi.

RESAVANJE PROBLEMA

Ocistite spoljasnju povrsinu uredaja blago
vlaznom, mekom krpom, a zatim obriSite suvom
krpom. Ne koristite abrazivna sredstva za
Ciscenje.

Isperite aerator pod mlazom vode visokog
pritiska. Ako ispiranje ne daje zadovoljavajuci
rezultat, koristite iglu.

SKLADISTENJE

Pre dugotrajnog skladiStenja potrebno je:

iskljuciti greja€ vode iz napajanja;

ukloniti greja¢ vode sa slavine;

odvrnuti kucite grejaca vode od upravljacke
jedinice pomocu krstastog odvijaca;

ispustiti vodu iz kuc¢ista grejaca;

ocistiti i osusiti grejac vode;

skladistiti greja¢ vode na suvom i dobro
provetrenom mestu na temperaturi izmedu +5°C i
+40°C.

Problem

Uzrok

Resenje

1. Proverite napajanje

1. Nema napajanja : 1y - "
Voda se ne zagreva 2. Nizak pritisak vode u mre?i g.oarﬁlggte pritisak vode, ne sme biti manji od
1. Previsok pritisak vode 1. Smanijite protok vode
nggl.f]% ne zagreva 2. Nizak napon u mrezi 2. Proverite elektri¢ni napon
) 3. Niska ulazna temperatura 3. Smanijite protok vode

Voda se zagreva na
visoku temperaturu, ali je
protok slab

-

. Moguée zapus$enje u mrezi
. Nizak pritisak u mrezi

-

. Uklonite zapu$enje, ocistite filter
2. Proverite pritisak u mrezi

Digitalni displej ne
prikazuje informacije

WN =

. Nestabilan protok vode
. Moguéi prekid u elektricnom kolu 2. Proverite ispravnost elektriénog kola
. Slavina je neispravna

1. Koristite uredaj nakon stabilizacije pritiska

3. Obratite se ovla§éenom servisnom centru

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

+ Oznacavanje ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odbacivati sa drugim ku¢nim otpadom u celoj EU.

+ Da biste sprecili moguéu Stetu po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja
otpada, odlozZite ga odgovorno kako biste promovisali odrzivo ponovno kori$éenje materijalnih resursa.

+ Za vracanje vaseg koriSéenog uredaja, koristite sisteme povrata i prikupljanja ili kontaktirajte trgovca kod
koga je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za sigurno recikliranje u okviru zastite Zivotne

I sredine.
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PRISIM, BERTE V UVAHU, ZE TENTO MANUAL BYL VYHOTOVEN PRO VIiCE NEZ JEDEN MODEL SPOTREBICE SPOTREBIC
NEMUSi OBSAHOVAT FUNKCE UVEDENE V NAVODU.
TENTO JAZYK BYL PRELOZEN S POMOCI UMELE INTELIGENCE.

OBECNE POKYNY A UPOZORNENI NA BEZPECNOST

» Pfed pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tyto pokyny, abyste predesli
porucham nebo poskozeni.

* Pfed prvnim pouzitim se ujistéte, ze technické specifikace vyrobku
odpovidaji vasi elektrické siti.

» Tento spotfebi€¢ neni urCen k pouzivani osobami (vCetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
osobami bez zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem nebo
nebyly pouceny osobou odpovédnou za jejich bezpe€nost. Déti musi
byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se spotfebiCem nehraji.

* Nikdy nenechavejte zafizeni béhem provozu bez dozoru, zejména
pokud jsou v blizkosti déti.

* Tento spotfebicC je ur€en pouze pro domaci pouZziti a nesmi byt pouzivan
pro pramyslové nebo jiné nevhodné ucely.

 Zafizeni nijak neupravujte, nerozebirejte ani nemodifikujte.

* Nepouzivejte zafizeni, pokud je vadné, poSkozené nebo ma poskozeny
napajeci kabel.

* Nepouzivejte zafizeni ve vybusném, korozivnim, venkovnim nebo
vysoce vihkém prostfedi a udrzujte jej mimo dosah hoflavych kapalin.

* Neinstalujte ani nepouzivejte zafizeni na mistech, kde muze teplota
klesnout pod 0 °C nebo kde muze voda zamrznout.

» Pokud bylo zafizeni vystaveno teplotam pod 0 °C, ponechte jej pfed
pouzitim alespon 2 hodiny pfi pokojové teploté.

» Pfed instalaci se ujistéte, Ze je elektricky systém spravné uzemnén;
pouzivani bez uzemnéni je nebezpecné.

* Nepouzivejte prodluzovaci kabely a ujistéte se, Ze napajeci kabel je
vhodny pro jmenovity proud zafizeni.

* Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfiSel do styku s ostrymi hranami
nebo horkymi povrchy.

* Nepfipojujte uzemnéni k vodovodnimu nebo plynovému potrubi ani k
jinym nevhodnym pfipojenim a ujistéte se, Ze elektroinstalace, v€etné
uzemnéni, je spravna.

* Instalaci a elektrické pfipojeni smi provadét pouze kvalifikovany nebo
autorizovany personal.

* Dodrzujte spravné poradi instalace a pfipojeni; nespravna instalace
muZze zpusobit Skody nebo zranéni.
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» Spotifebi€ smi byt pouzivan pouze s originalnim pfisluSenstvim
dodanym vyrobcem.

* Neblokujte vystup vody, neohybejte hadici a neinstalujte ventily ani
smeéSovace na vystup, protoze to mize zpusobit poSkozeni a zneplatnit
zaruku.

» Spotfebi€ je ur€en pouze k ohfevu vody; nepouzivejte jej k ohfevu
jinych kapalin.

* Teplota vstupni vody nesmi prekrocit +35 °C.

» Pfed pfipojenim zafizeni k elektrické siti se ujistéte, ze voda protéka
zafizenim, a nikdy jej nepouzivejte bez vody.

* Nepfipojujte zafizeni k elektrické siti, dokud neni spravné nainstalovano
a naplnéno vodou.

* Pokud dojde béhem provozu k pferuseni pfivodu vody, okamzité
zafizeni odpojte od elektrické site.

* Po kazdém pouziti prepnéte na rezim studené vody na nékolik sekund,
abyste predesli popaleninam a snizili tvorbu vodniho kamene.

» Po pouziti vzdy vypnéte zafizeni a odpojte jej ze zasuvky.

 Pfed CiSténim, udrzbou, montazi nebo demontazi odpojte zafizeni od
elektricke sité.

» K Cisténi nepouzivejte abrazivni ani nebezpecné chemické prostredky.

* Ujistéte se, Ze sprchova hlavice nebo vystupni rozprasovaC neni
ucpany.

* Pokud se objevi neobvyklé zvuky, zapach nebo kouf, okamzité zafizeni
odpojte od elektrické sité.

* Pro opravy a diagnostiku kontaktujte autorizované servisni stfedisko;
nepokousejte se zafizeni opravovat sami.

* Pfi odpojovani drzte zastrCku, nikoli kabel, a kabel nekrutte ani
neomotavejte.

* Pfed pouzitim se ujistéte, Zze tlak vody je v uvedeném provoznim
rozsahu.

* Pro zvySeni elektrické bezpecnosti nainstalujte proudovy chranic
(RCD).

* Nedodrzeni pokynu pro instalaci a pouzivani vede ke ztraté zaruky a
zbavuje vyrobce odpovédnosti.
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SEZNAMTE SE SE SVYM
PRUTOKOVYM ELEKTRICKYM
OHRIVACEM VODY

1. Displej 5. Vstup studené vody
2. Kryt 6. Vystup teplé vody
3. Regula¢ni jednotka 7. Bezpecnostni ventil
4. Regulator tlaku

POUZITI ZARIZENI

Pratokové elektrické ohfivace vody se doporucuji
pro zajisténi stalé dodavky teplé vody na chatach

a ve venkovskych domech, stejné jako jako zalozni
feSeni v méstskych bytech béhem obdobi, kdy je
dodavka teplé vody prerusena z divodu udrzby.
Hlavni vyhodou prutokovych ohfivacl vody je jejich
schopnost poskytovat neomezené mnozstvi ohfaté
vody staci otevfit ventil pfivodu vody k ohfivadi.
Voda se ohfiva okamzité pfi priichodu vysoce
vykonnym topnym télesem. Spotfeba elektrické
energie probiha pouze béhem pouzivani teplé
vody, ¢imz se eliminuji ztraty energie spojené s
akumulaci tepla. Kromé toho neni nutné provadét
pravidelnou udrzbu pratokovych ohfivaci vody.

POZOR!

Tento pratokovy elektricky ohfivac vody je
beztlakovy a je ur¢en k ohfevu vody z vodovodu

v domacich podminkach, pro provoz pouze v
otevieném vodovodnim systému (bez uzavreni
pratoku vody na vystupu z ohfivace) a pro jedno
odbérné misto. Voda se ohfiva pfi priichodu topnou
komorou vyrobenou z tepelné odolného plastu,
vybavenou médénym topnym télesem.

Ochrana proti zapnuti bez vody je zajisténa
membranovym snimacem tlaku, ktery aktivuje
napajeni topného télesa pfi pfivodu vody. V pfipadé
prehfati vody prochazejici topnou komorou je
napajeni topného télesa preruseno teplotnim
omezovacem s funkci obnoveni provozu.

Z-INOX

TECHNICKE SPECIFIKACE

Nazev n‘tl)atga Parametr
Model - T-IT3-MD-R10
Jmenovity pfikon w 3000-3600
Jmenovity proud A 14.3
Parametry napajeni VIHz 220-240~/50
Parametry napajeni Pa 0
Provozni tlak mPa 0.04 - 0.5
Trida elektrické ochrany - Class |
Odolnost proti vodé - IPX4
Cista hmotnost kg 0.74
Hrub&a hmotnost kg 0.88
Celkové rozméry mm 160x65x130
Rozméry s obalem mm 210x120x295

INSTALACE A PRIPRAVA

1. Montaz na vnéjsi/vnitini zavit kohoutku.

» Vlozte tésnéni do spojky.

» Spojka prochazi pfevleénou matici a utahuje se
montaznim klic¢em.

» Utahnéte prevleCnou matici a blok regulatoru.

1. Kohoutek 4. Pripojovaci matice
2. Prevle¢na matice 5. Montazni kli¢
3. Tésnici ¢ast 6. Regula¢ni jednotka

2. Pouziti ohfivace vody

» Otevrete kohoutek a nastavte prepinac fidici
jednotky do polohy “Cold” potece studena voda.

» Nastavte prepinac fidici jednotky do polohy “Hot”.
Indikator teploty zobrazi teplotu vody potece
tepla voda. Teplota vody zavisi na pratoku: ¢im
nizsi pratok, tim vyssi teplota.

» Ohfivac vody je nyni pfipraven k pouziti.

CczZ

UDRZBA

» P¥i pouzivani ohfivace vody se mize v otvorech
tvofit vodni kdmen. To sniZuje ucinnost ohfevu,
zhorsuje rozptyl vody a zvySuje tlak vody v télese
zarizeni.

» Aby se témto jevim predeslo, je nutné pravidelné
Cistit rozprasova¢ pomoci béznych Cisticich
prostfedkld a mékkych kartact. Nepouzivejte
abrazivni Cistici prostfedky ani nevhodné
chemikalie.

» Pred cisténim vnéjSich povrchl ohfivace vody
odpojte zafizeni od elektrické sité a nechte jej
zcela vychladnout.

- Ocistéte vnéjsi povrch zafizeni mirné
navlhéenym mékkym hadfikem a poté jej osuste.

ODSTRANOVANIi ZAVAD

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky.

- Oplachnéte perlator pod proudem vody s
vysokym tlakem. Pokud oplachovani nepfinese
uspokojivy vysledek, pouzijte jehlu.

SKLADOVANI

PFed dlouhodobym skladovanim je nutné:

- odpojit ohfiva¢ vody od elektrické sité;

- odstranit ohfiva¢ vody z kohoutku;

- odSroubovat téleso ohfivace vody z fidici
jednotky pomoci kfizového Sroubovaku;

- vypustit vodu z télesa ohfivace;

- vycistit a vysusit ohfivac vody;

- skladovat ohfiva¢ vody na suchém a dobfe
vétraném misté pfi teploté mezi +5°C a +40°C.

Problém Pricina

Reseni

N =

Voda se neohfiva . Nizky tlak vody v siti

- Neni pfivod elektricke energie

1. Zkontrolujte napajeni
2. Zkontrolujte tlak vody, nesmi byt nizsi nez 0,04
MPa

. PFili§ vysoky tlak vody
. Nizké napéti v siti
. Nizka vstupni teplota

Voda se neohfiva
dostate¢né

WN =

. Snizte prutok vody
. Zkontrolujte napéti
. Snizte prutok vody

WN =

Voda se ohfiva na . PR
weokou feplotusle | J Ko706 uepéri s
pritok je slaby :

-

. Odstrarite ucpani, vycistéte filtr
. Zkontrolujte tlak v siti

N =

Digitalni displej ; Nestabilni pratok vody
nezobrazuje zadné

informace obvodu

3. Kohoutek je vadny

. Mozné preruseni elektrického

. Pouzivejte zafizeni po stabilizaci tlaku
. Zkontrolujte elektricky obvod
. Kontaktujte autorizované servisni stfedisko

WN =

Spravné likvidace tohoto vyrobku

+ Tento oznacgeni naznacuje, ze tento vyrobek by nemél byt likvidovan s ostatnim domacim odpadem v

ramci EU.

« Aby se pfedeslo moznému poskozeni Zivotniho prostiedi nebo lidského zdravi z nekontrolovaného
likvidace odpadu, likvidujte ho odpovédné tak, aby se podpofila udrZitelna opétovna pouZiti materialnich

zdroju.

« Pro vraceni vaseho pouzitého zafizeni pouzijte systémy pro vraceni a sbér, nebo kontaktujte prodejce,

kde byl vyrobek zakoupen. Mohou tento vyrobek prevzit k bezpeénému recyklovani pro Zivotni prostiedi.
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NOTE QUE AS INFORMAGOES DO MANUAL DO DISPOSITIVO PODE SER CRIADO PARA MAIS DO QUE UM MODELO. SEU
DISPOSITIVO NAO PODE INCLUR OS INFORMAGOES MENCUONADAS NO MANUAL.
ESTA LINGUA FOI TRADUZIDA COM A AJUDA DA INTELIGENCIA ARTIFICIAL.

INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANGCA E AVISOS
Leia atentamente estas instrugcdes antes de utilizar o aparelho para
evitar falhas ou danos.
Antes da primeira utilizacéo, certifique-se de que as especificacbes
técnicas do produto correspondem a sua rede elétrica.
Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
sem experiéncia e conhecimentos, a menos que sejam supervisionadas
ou instruidas por uma pessoa responsavel pela sua seguranca. As
criangas devem ser supervisionadas para garantir que n&o brincam
com o aparelho.
Nunca deixe o aparelho sem supervisdo durante o funcionamento,
especialmente quando houver criangas por perto.
Este aparelho destina-se apenas ao uso domeéstico e ndo deve ser
utilizado para fins industriais ou néo previstos.
Nao modifique, desmonte ou altere o aparelho de forma alguma.
N&o utilize o aparelho se estiver defeituoso, danificado ou se o cabo
de alimentacao estiver danificado.
Nao utilize o aparelho em ambientes explosivos, corrosivos, exteriores
ou com elevada humidade e mantenha-o afastado de liquidos
inflamaveis.
Nao instale nem utilize o aparelho em locais onde a temperatura possa
descer abaixo de 0°C ou onde a agua possa congelar.
Se o aparelho tiver sido exposto a temperaturas inferiores a 0°C,
mantenha-o a temperatura ambiente durante pelo menos 2 horas
antes de o utilizar.
Certifique-se de que o sistema elétrico esta devidamente ligado a terra
antes da instalacao; a utilizagdo sem ligagao a terra é perigosa.
Nao utilize extensdes elétricas e certifique-se de que o cabo de
alimentacao € adequado a corrente nominal do aparelho.
Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo entra em contacto
com arestas afiadas ou superficies quentes.
Nao ligue o sistema de aterramento a tubagens de agua, gas ou outras
ligacbes inadequadas e certifique-se de que a instalagcéo elétrica,
incluindo a ligacao a terra, esta correta.
A instalacdo e a ligagao elétrica devem ser realizadas apenas por
pessoal qualificado ou autorizado.
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Siga a sequéncia correta de instalagcado e ligagado; uma instalagcéao
incorreta pode causar danos ou lesoes.

O aparelho deve ser utilizado apenas com os acessorios originais
fornecidos pelo fabricante.

N&o bloqueie a saida de agua, ndo dobre a mangueira e nao instale
valvulas ou misturadores na saida, pois isso pode causar danos e
anular a garantia.

O aparelho foi concebido apenas para aquecer agua; nao o utilize para
aquecer outros liquidos.

A temperatura da agua de entrada ndo deve exceder +35°C.
Certifique-se de que a agua flui através do aparelho antes de o ligar a
alimentagao elétrica e nunca o utilize sem agua.

Nao ligue o aparelho a alimentagao elétrica até que esteja corretamente
instalado e cheio de agua.

Se o fornecimento de agua for interrompido durante o funcionamento,
desligue imediatamente o aparelho da alimentagao elétrica.

Apoés cada utilizagdo, mude para o modo de agua fria durante alguns
segundos para evitar queimaduras e reduzir a formagao de calcario.
Desligue sempre o aparelho e retire a ficha da tomada ap6s a utilizagao.
Desligue o aparelho da alimentacao elétrica antes de limpar, fazer
manutencao, montar ou desmontar.

N&o utilize produtos abrasivos ou produtos quimicos perigosos para a
limpeza.

Certifique-se de que o chuveiro ou o pulverizador de saida nao esta
obstruido.

Seocorreremruidos, odores oufumoincomuns, desligue imediatamente
o aparelho da alimentacéao elétrica.

Para reparacdes e diagnostico, contacte um centro de assisténcia
autorizado; nao tente reparar o aparelho por conta prépria.

Ao desligar, segure a ficha e ndo o cabo, e n&o torgca nem enrole o
cabo.

Certifique-se de que a pressao da agua esta dentro do intervalo de
funcionamento especificado antes da utilizagao.

Instale um dispositivo diferencial residual (RCD) para maior seguranga
elétrica.

O nao cumprimento das instru¢des de instalacao e utilizagao anula a
garantia e isenta o fabricante de qualquer responsabilidade.
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CONHEGA O SEU AQUECEDOR
ELETRICO DE AGUA INSTANTANEO

1. Visor 5. Entrada de agua fria
2. Carcaga 6. Saida de agua quente
3. Unidade de regulagéo 7. Vélvula de seguranca
4. Regulador de presséo

UTILIZAGCAO DO DISPOSITIVO

Os aquecedores elétricos instantaneos de agua
séo recomendados para garantir um fornecimento
continuo de agua quente em casas de campo e
residéncias de férias, bem como como solugéo

de reserva em apartamentos urbanos durante os
periodos em que o fornecimento de agua quente

¢é interrompido para manutengéao. A principal
vantagem dos aquecedores instantaneos de agua
é a sua capacidade de fornecer uma quantidade
ilimitada de agua quente basta abrir a valvula

de abastecimento de agua para o aquecedor. A
agua é aquecida instantaneamente ao passar
através de um elemento de aquecimento de alto
desempenho. O consumo de energia elétrica
ocorre apenas durante a utilizagdo de agua quente,
eliminando as perdas de energia associadas a
acumulagao de calor. Além disso, ndo é necessario
realizar manutengéao periddica dos aquecedores
instantaneos de agua.

ATENGAO!

Este aquecedor elétrico de agua instantaneo

é sem pressao e foi concebido para aquecer
agua da torneira em condigdes domésticas, para
funcionamento apenas num circuito aberto de
abastecimento de agua (sem interromper o fluxo
de agua na saida do aquecedor) e para um unico
ponto de utilizagdo. A agua é aquecida enquanto
flui através de uma camara de aquecimento feita
de plastico resistente ao calor, equipada com um
elemento de aquecimento em cobre. A protecéo
contra o funcionamento sem agua é assegurada
por um sensor de pressdo com membrana, que
ativa a alimentagéo do elemento de aquecimento
quando a agua é fornecida.
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Em caso de sobreaquecimento da agua que passa
pela camara de aquecimento, a alimentagéo do
elemento de aquecimento é interrompida por um
limitador de temperatura com fungéo de reposigao.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Designacao dl;gie Parametro
Modelo - T-IT3-MD-R10
Poténcia nominal w 3000-3600
Corrente nominal A 14.3
Parametros de alimentacédo V/Hz 220-240~/50
Press&o nominal Pa 0
Pressé&o de funcionamento mPa 0.04-0.5
Classe de protegao elétrica - Class |
Resisténcia a agua - IPX4
Peso liquido kg 0.74
Peso bruto kg 0.88
Dimensdes gerais mm 160x65x130
Dimensdes com embalagem | mm 210x120x295
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INSTALAGAO E PREPARAGAO

1. Montagem na rosca externa/interna da torneira.

» Coloque a junta no acoplamento.

» O acoplamento passa pela porca de uniéo e é
apertado com uma chave de montagem.

« Aperte a porca de unido e o bloco regulador.

1. Torneira
2. Porca de unigo
3. Junta de vedacao

4. Porca de ligagao
5. Chave de montagem
6. Unidade reguladora

PT

. Utilizagdo do aquecedor de agua
Abra a torneira e coloque o interruptor da
unidade de controlo na posigéo “Cold” a agua fria
comecara a fluir.
Coloque o interruptor da unidade de controlo
na posigao “Hot”. O indicador de temperatura
mostrara a temperatura da agua a agua quente
comegcara a fluir. A temperatura da agua depende
do caudal: quanto menor o caudal, maior a
temperatura.
O aquecedor de agua esta agora pronto para
utilizagao.

MANUTENCAO

Durante a utilizagdo do aquecedor de agua,

pode formar-se calcario nos orificios. Isto reduz a
eficiéncia de aquecimento, piora a pulverizagao
da agua e aumenta a presséo da agua no interior
do aparelho.

Para evitar estes fendmenos, é necessario
limpar periodicamente o pulverizador utilizando
produtos de limpeza domésticos e escovas
macias. N&o utilize produtos de limpeza
abrasivos nem produtos quimicos inadequados.
Antes de limpar as superficies externas do
aquecedor de agua, desligue o aparelho

da alimentacgéo elétrica e deixe-o arrefecer
completamente.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

- Limpe a superficie externa do aparelho com
um pano macio ligeiramente humido e depois
seque-o. Nao utilize produtos de limpeza
abrasivos.

- Enxague o arejador sob um jato de agua de alta
pressdo. Se o enxaguamento nao for suficiente,
utilize uma agulha.

ARMAZENAMENTO

Antes de um armazenamento prolongado, &

necessario:

- desligar o aquecedor de agua da alimentagao
elétrica;

- remover o aquecedor de agua da torneira;

- desenroscar o corpo do aquecedor de agua da
unidade de controlo utilizando uma chave de
fendas Phillips;

- esvaziar a agua do interior do aquecedor;

- limpar e secar o aquecedor de agua;

- armazenar o aquecedor de agua num local seco
e bem ventilado, a uma temperatura entre +5°C
e +40°C.

Problema Causa

Solugao

N =

A agua nao aquece

. Falta de alimentagéo elétrica
. Baixa presséo de agua na rede

1. Verifique a alimentacéo elétrica
2. Verifique a pressdo da agua, ndo deve ser
inferior a 0,04 MPa

A agua nao aquece o

suficiente . Baixa tensao na rede

WN =

. Pressdo de agua demasiado alta

. Baixa temperatura de entrada

1. Reduza o caudal de agua
2. Verifique a tensdo elétrica
3. Reduza o caudal de agua

A agua aquece a alta

1.
temperatura, mas o : S
caudal é fraco 2. Baixa pressao na rede

Possivel obstrugéo na rede

1. Elimine a obstrugéo, limpe o filtro
2. Verifique a pressao na rede

0 visor digital ndo ; Fluxo de agua instavel

apresenta qualquer

informagao elétrico

3. Torneira defeituosa

. Possivel interrupgado no circuito

1. Utilize o aparelho apos a estabilizagao da
pressao

2. Verifique a integridade do circuito elétrico

3. Contacte um centro de assisténcia autorizado

Descarte correto deste produto

+ Esta marcacdo indica que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com outros residuos

domésticos na UE.

+ Para evitar possiveis danos ao ambiente ou a saide humana decorrentes da eliminagéo descontrolada
de residuos, elimine-os de forma responsavel para promover a reutilizagdo sustentavel dos recursos

materiais.

+ Para devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolugéo e recolha ou contacte

I ombientalmente segura.

o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem levar este produto para reciclagem
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BYb NACKA, 3BEPHITb YBATY, WO KEPIBHVLITBO MOXE BYTW CTBOPEHE AN1A KINIbKOX MOLENEN NPUCTPOIO.
BALU MPUCTPIA MOXE HE MICTUTW ®YHKLIIA, 3TAOAHMX Y KEPIBHULTBI.
LIE MEPEKNALEHO 3A JOMNOMOIOHO WTYYHOIO IHTENEKTY.

IHCTPYKUIT TA NONEPEAXEHHA WOQ0 3ATrANbHOI
BE3MNEKW

* YBa)XHO NpoYUTanTE L0 iIHCTPYKLiO Nepen BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOLO, LWOo6 3anobirTn HeCcnpaBHOCTAM ab0 MOLLUKOLKEHHAM.

* [epen nepIM BUKOPUCTAHHAM MEepPeKoHanNTECS, LLO TEXHIYHI
XapakTepucTtukm BupoOy BignoBigarTb NapameTpam BaLlol
eriekKTpoMepexi.

* Ller npucTtpin He npmM3Ha4YeHnn Anst BAKOPUCTaHHS ocobamum
(BKIrOYarouM giten) 3i SHWKEHNMU PISUMHUMKN, CEHCOPHUMK abo
PO3YyMOBMMU MOXITMBOCTAMM YN Be3 HaneXHOro JoCBiay Ta 3HaHb,
AKLLO BOHWN He nepebyBatoTb Nig Harnsaom abo He oTpumanu
iHCTPYKUIT Big ocobwu, BignosiganbHoOI 3a ixHto 6e3neky. it NOBUHHI
nepebyBaTu nig HarNagoMm, Wob He rpaTucs 3 NPUCTPOEM.

* Hikonu He 3anuwanTe npucTpin 6e3 Harnsay nig Yac pobotw,
0COBNMBO AKLLO MOpyY € AiTu.

* Llen npucTpin npuaHadeHnn nuwe ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS
i He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA A1151 NPOMUCNOBUX abo iHLWNX
HeLUinboBMX Linen.

* He 3miHONTE, HE po3bupanTe Ta He MogMAIKyNTE NPUCTPIN XXOAHUM
YUHOM.

* He BMKOpuCTOBYMTE NPUCTPIN, KO BiH HECMPABHUI, NOLUKOAXKEHUN
abo mae noLKoaKeHU Kabenb XXUBMEHHS.

* He BuKopucToByiTe NpUCTpin y BUOYXOHEDE3NEYHMX, KOPOIiIHWX,
30BHiLLHIX ab0 cepenoBMLax 3 NiABMLLEHOK BOMOrICTIO Ta TpUManTe
noro nogani Big f1erko3anMmncTnX piguH.

* He BcTaHOBNONTE Ta HE BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN y Micudax, e
Temneparypa Moxe onyckatucs Hmkde 0°C abo ge Boga moxe
3aMep3HyTL.

* AKWO NpUCTpIn nigaaBaBcs BNAMBY TemnepaTtyp Hwk4ye 0°C, 3anuwTe
NOoro npu KiMHaTHIN TeMnepaTypi LLOHaNMeHLLe Ha 2 roauHu nepeg
BUKOPUCTAHHSAM.

* [Mepen BCTaHOBNEHHSAM NEPEKOHANTECS, O eflekTpUYHa cuctema
HarneXH1UM YNHOM 3a3eMIieHa; BUKOPUCTaHHS Be3 3a3eMIeHHs €
Hebe3neyHuMm.

* He BMKOpMCTOBYIMTE NOAOBXYBaYi Ta NepekoHanTecs, LWo kabernb
XWBMNEHHSA BiANOBigAe HOMiIHANLHOMY CTPYMY NPUCTPOLO.

* [MepekoHanTecs, WO Kabenb XNBMEHHSA HE KOHTaKTY€E 3 FOCTPUMMU
Kpasimn abo rapsummmn noBepPXHAMMU.

* He nigkntoyante cuctemy 3asemMrneHHs 4o BOAONpoBigHMX abo
ra3oBux TPYO UM iHWINX HEHANEXHUX 3’€QHaHb | NepeKoHanTecs, Lo
eNeKkTponpoBoAKa, BKITOYAUYM 3a3eMITEHHS, BUKOHAHa NpaBuibHO.
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* BcTaHoBMEHHA Ta enekTpuyHe nigknioYeHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCA
nuwe kBanigikoBaHMMm abo ynoBHOBaXXeHUM NepcoHarnom.

» [loTpumMymTeChb NpaBubHOI NOCMIgOBHOCTI BCTAHOBMIEHHS Ta
NiAKNIOYEHHS; HENpaBUiibHE BCTAHOBNEHHSA MOXE CMPUYUHUTU
NOLLKOAXKEHHS abo TpaBMu.

* [MpucTpin cnig BUKOPUCTOBYBATU NULLE 3 OPUTiIHANBHUMU
akcecyapamu, HagaHUMM BUPOBHUKOM.

* He GnokynTte Buxig BOAM, HE NEPErMHanNTE LUSAHT i He BCTAHOBMOWTE
KnanaHu abo 3millyBadi Ha BUXOZi, OCKINIbKM Lie MOXe NpuU3BECTU 0
NOLLUKOKEHHS Ta aHYtOBaHHS rapaHTil.

* MNpucTpin npusHadYeHui nuile Ans HarpiBaHHs BOAW; He
BUKOPWUCTOBYIMTE MOr0 ANA HarpiBaHHS iHWNX PigvH.

« Temneparypa BXigHoOi Boau He NoBuHHa nepesuyBaTn +35°C.

* [Nepeq nigknNiOYeHHAM NPUCTPOIO OO ereKTpoMepexi nepekoHanTecs,
LLIO BOOA NPOXoAnTb Yepes NPUCTPIN, | HIKONN He BUKOPUCTOBYUTE
vioro 6e3 Boaw.

* He nigknioyante npucTpin 4o enekTpoMepexi, oK/ BiH He
BCTaHOBMEHWI HANeXHUM YMHOM | He 3aMOBHEHUI BOLOLO.

* AKwo nogada Bogm nepepmBacTbes nig Yac poboTtun, HeramHo
BiZKMNIOYITb MPUCTPIN Bif, efleKTpoMepeXxi.

* [Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA NepeMmnkanTe Ha pPexmnm XornogHol
BOAW Ha Kifnlbka CeKkyHA, wob 3anobirti onikam i 3MEHLUNTN YTBOPEHHS
Hakuny.

* [Nicns BUKOpPUCTaHHSA 3aBXOM BUMUKAWTE NMPUCTPIN | BigKNoyanTe
noro Big, mepexi.

* BigknovyanTte NpUCTpin Big enekTpomMepexi nepen OYNLLEHHSM,
00CnyroByBaHHAM, MOHTaXXeM ab0 AEeMOHTaXeM.

* He BukopuctoBymnTe abpasnsHi abo Hebesne4Hi XiMivHi 3acobu ans
OYULLIEHHS.

* [MepekoHanTecs, WO AywoBa Hacagka abo BUXigHWIA pO3nunoBaY He
3acMiyeHi.

* Y pasi nosiBM He3BUYHMX 3BYKIB, 3anaxy abo AMMy HeranHo BigKMoYiTb
NPUCTPIN BiZ eneKkTpomMepexi.

» [1na peMoHTy Ta AiarHOCTUKN 3BepTanTecs 4O aBTOPU30BaAHOIO
CEPBICHOIO LIEHTPY; HE HamaramTecss PEMOHTYBaTU NPUCTPIN
CaMOCTINHO.

* [Mig yac BigKnNYEHHS TPMMaNTeCs 3a BUIIKY, a He 3a kabenb, | He
nepekpyyymTe Ta He HamMoTynTe Kabernb.

* Mepen BUKOPUCTAHHAM NepekoHanTecs, WO TUCK BOAWN 3HAXO4UTbCS B
MeXax 3a3HavyeHoro poboyoro gianasoHy.

» BcTaHoBiTb NnpucTpin 3axncHoro BigkntoveHHs (M3B / RCD) ana
A00aTKOBOI eNneKkTpu4HOI 6e3neku.

* HepoTpuMaHHS IHCTPYKLiN 3 BCTAHOBIIEHHS Ta BUKOPUCTAHHSA
npu3BOAUTbL A0 BTpATW rapaHTii Ta 3BifbHAE BUPOOHMKa Big
BiQNOBiganbHOCTI.
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O3HAV|OMTEC;| 3 BALLAM XMBMEHHS HarpiBanbHOro ernemeHTa npv nogadi 2. BukopucTaHHs BogoHarpisada - OunCTiTb 30BHILLHIO MOBEPXHIO MPUCTPOIO 3rerka
BoAM. Y pasi neperpisy BoAM, WO NPOXOANTb Yepes » BigkpwuiiTe kpaH i BCTaHOBITb NepemMukay 6roky BOJTIOrOK0 M’SIKOI0 TKAHWHOLO, MOTIM BUTPITb
NMPOTOYHUM ENEKTPUHHUM HarpiBarnbHy Kamepy, XXUBMEHHSA HarpiBanbHOro KepyBaHHs B nonoxeHHs “Cold” noteye xonogHa Hacyxo. He BukopucToBynTe abpasnsHi 3acobu.
BOOOHAIPIBAYEM enemeHTa BUMUKAETLCA 0BMexyBadYem BOJa. - TMpomwiiTe aepaTop nia CTPYMEHeM Boau
Temnepartypu 3 OYHKLIEI BiAHOBMNEHHSt poboTy. » BcraHoBiTb Nepemukay 6roky kepyBaHHS B BMICOKOTO TUCKY. FAKLLO MPOMMBAHHS He Aae
nonoxexHs “Hot”. InankaTop Temnepartypu pesynesTaTy, BUKOPUCTOBYITE rOMKy.
rokaxke TemnepaTypy Boau noTteye rapsya Boga.
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN Temnepatypa BOAM BU3HAYaETLCS MOTOKOM: YUM
. Oam MEHLUWI NOTiK, TUM BULLA TemnepaTypa. 3BEPIFTAHHSA
HaimeHyBaHHs NapameTp f >
HUUs » BopoHarpiBay rotoBuin 4O BUKOPUCTAHHS. Mepen TPMBANMM 36epiraHHAM HeOBXIAHO:
Mogenb - T-IT3-MD-R10 - Bio'eaHaTtu BO,EIO'HaI'p.iBaH Bif, eneKkTpomepexi;
B B } OBCNYroBYBAHHA - 3|.-|$<ITI/I BOOOHarpisay I3 KpaHa; .
HoMiHanbHa NoTyXHiCTb W 3000-3600 +_ Tia YaC BUKOPUCTaHHS BofoHarpiBaYa - BIOKPYTWTW KOpNYC BOAOHarpisaya Bif 6noky
HominankHui cTpym A 14.3 OTBOpPax MOXe YTBOPIOBATUCS HaKM Ll,):e 3HUXKYE KepyBaHHs 3a AONOMOTOI0 XPECTOBO! BKDYTKI,
pax Moxe yTeop v : Y - 3MMTU BOAY 3 KOpMYCYy BOAOHArpiBaya;
MapameTpu KMBMeHHs V/Hz 220-240~/50 gg)eMKTrgBer;; HagP;a)(’;Kn;g'P;Ugigor?né’i'neHHﬂ - OYMCTWTY Ta BUCYLLMTW BOLOHArpiBay;
HominaneHui Tk Pa 0 . ,D,n',:slq 3ano6'£ilraHu:z LM ﬂBVIﬂI,aM HeFC))6))/(i,D:HO - 30epiran BoROHarpisaq y cyxomy, A0Gpe
- NpOBITPIOBAHOMY MiCLii Npy TemnepaTypi Bif
PoBounii Tk mPa 0.04-05 NepioAn4HO O4MLLATI PO3NNIoBaY 3a AOMOMOTOi0 +5°C 00 +40°C.
nobyToBUX MUINHUX 3aCOBIB | M'AKNX LLiTOK.
Knac enektpnyHoro 3axucty - Class | He BukopucToByiTe abpasvsHi 3acobu abo
- ; - CTyniHb 3axucTy Big BOAN - IPX4 HEBIAMOBIAHI XIMIkaTh.
1. Ouenneit 5. Bxig xonoaHoi soan Y Y BlA BoA * [Nepep OYNLLEHHSIM 30BHILLIHIX NOBEPXOHb
g' E"p"yc 06 g g”x'ﬂsfap’*‘fo' BOAM Maca HeTTO kg 0.74 BOlOHArpiBava Bif'eqHaiiTe NpUCTpiit Big,
. PerynioBarnbHuit 6110k . BanoBikHui knanaH enekTpoMepexi Ta faiiTe oMy MOBHICTIO
Maca 6pyTTO k 0.88
4. Perynsitop TUCKY py 9 OXOMOHYTMU.
[abapuTHi po3mipn mm 160x65x130
3ACTOCYBAHHA NPUCTPOIO :
MpOTOYUHI enekTpuUYHi BogoHarpisadi Poamipu 3 ynakoskoto mm 210x120x295
PEeKoMeHAyTbCA ANA 3a6e3neveHHs NOCTIMHOTO YCYHEHHA HECIMNMPABHOCTEN
nocTa4yaHHs rapsyoi Boay B 3aMiCbkux ByanHKax -
i Jayax, a TaKoX sIK pe3epBHe PilleHHs B BCTAHOBIEHHS TA NIArOTOBKA Npo6nema MpuunHa PiweHHs
MICbKVIX KBApTVPaX y Nepioay, Kony rapsia sofa 1. MOHTaX Ha 30BHILLHIO/BHYTPILLHIO Pi3bBy kpaHa i 1. TlepeBipTe enekTPOXUBNEHHS
BIAKIIO4AETLCS ANS TEXHIYHOTO 0BCTYrOBYBaHHS. - BCTaHOBITH yLLinbHIOBa nng)‘/) npon(n% ,cu<yyB P Bopa He HarpisaeTbes ; E'ﬁ;g’g;;ff&ggﬁ;"’éﬂ:”gii 2. MepesipTe TUCK BOAW, BiH HE NOBUHEH GyTu
OCHOBHOI NepeBaroto NPOTOYHUX BOAOHArpiBadis 3'eaHyBanbHy MydTy. ’ P Hx4mm 3a 0,04 MlMa
€ IX 3AaTHICTL 3a__6e3r|e'-|yBaTM Heo6M6M<eHy * Mydta npoxoauTb Yepes HaknaHy ranky Ta Bona HarpiBaeThes 1. 3aHaATO BUCOKMI TUCK BOAM 1. 3MeHLWiTb noTik BoAu
KINBKICTB rapA4ol BOAM A0CTATHLO BIAKPNTY 3aTAryETbCH MOHTAXHUM KITHOYEM. HeAAOCTaTEibo 2. Husbka Hanpyra B Mepexi 2. TNepesipTe Hanpyry
KnanaH nofadl BOAM [0 BofoHarpisava. Bona + 3aTArHITb HAKWOHY raiky Ta GroK perymsTopa. 3. Husbka Temneparypa Ha Bxogi 3. 3MeHLWITb NOTiK BOAM
HarpiBaeTbCst MUTTEBO Mif 4YaC NMPOXOAXKEHHS 5 -
yepes BUCOKOE(EKTUBHUIA HArpiBanbHUA €NeMEHT. BS@&;?:Z'S%E;@#; 1. Moxrnuse 3acMideHHs B Mepesxi 1. YcyHbTe 3aCMideHHs, 04MCTiTh dinbTp
CroxuBaHHs enekTpoeHeprii BiabyBaeTbcst ane noTik cnabkui 2. Husbkuii TUCK Yy Mepexi 2. MNepeBipTe TUCK y Mepexi
nyLe nifg Yac BUKOPUCTaHHS rapsyoi Boaum, Lo — —
ycyBae ETPaTVI eHeprii, no%ﬂaaHi 3 HaKOMUYEHHAM 1. HecTabinbHuii NoTik Boay .'I]-l.,]CBKI/)I/KOPI/ICTOByVITe npucTpin nicns crabinisavii
Tenna. RpiM Toro, He NOTPIoHO NPoBOAUTU Lindposwii gucnnen He 2. MoxrnnBmii 06pvB eNeKTPUYHOTO >n : -
; ! ' : . MepesipTe LiNiCHICTb €NeKTPUYHOTO Kora
perynsipHe TexHiuHe 0BCIyroByBaHHs NPOTOHHUX Binobpaae iHchopmallito K°’1Ka , 3. 3BEPHITLCA 10 AaBTOPM3OBAHOMO CEPBICHOMO
BOogoHarpiBadviB. 3. KpaH HecnpaBHuii LEHTpY

YBATA!

Llet NpoToOuHMIA enekTpuYHUA BogoHarpisay €
6e3HanipHUM i NpU3HaYeHnn anst HarpiBaHHs
BOZOMPOBIAHOT BoAU B NOGYTOBMX yMOBaX, Ars
poboTK nuLLe y BIAKPUTIN CUCTEMI BOOOMOCTa4YaHHs
(6e3 nepeKkpuUTTsi MOTOKY BOAM Ha BUXOAi 3
BOJOHarpiBaya) Ta Ans OgHiel TOYKM CNOXMBAHHS.
Bopa HarpiBaeTbCs Nif Yac NPOXO4KEHHS Yepes
HarpiBanbHy Kamepy, BUrOTOBMEHY 3 TEPMOCTINKOro
NNacTuKy, OCHaLLEeHy MiAHUM HarpiBanbHUM

MpaBunbHe yTUNi3yBaHHA LIbOro NPOAYKTY

* Lls no3Havka Bkasye Ha Te, Lo Lel NpoayKT He NOBUHEH YTUNI30BYBATUCS Pa3oM i3 iHLIMMK NoByTOBMMMU
BiAXO4aMU B YCiii €BPONENCbKOMY COHO3i.
* LLlo6 3anobirtn MoxnuBeil Wwkoai 4oBKiNMo abo 300poB’to NOAMHM Bifi HEKOHTPONBOBAHOO BUAANEHHS

enemMeHToM. 1. KpaH o BiAXoAiB, BiANOBIAaNLHO NepepobnsiiTe 1oro, Wob CnpuATY CTanoMy BUKOPUCTaHHIO MaTepianbH1X
2' Hp < 4. 3’egHyBanbHa ramka pecypci.. . -~ ;
. . - HaknfgHa ranka 5. MOHTAXXHWII KoY * LLlo6 noBepHyTU BUKOPMCTaHMIA NPUCTPIN, CKOPUCTANTECA CUCTEMaMM NOBEPHeHHs Ta 36opy abo
3axucT Bif yBiMKHeHHs 6e3 Boau 3abesnedyeTbes 3. YulinbHioBarnbHa 6. Brok perynstopa I 3B'SUKITbCS 3 pO3apiGHUM ToproBueM, Ae ByB NpuataHuin NpoayKT. BoHW MOXYTb NPUIAHSTY LER NPOayKT

MeMBpaHHMM JAaTUYMKOM TUCKY, SIKUA BMUKAE YyacTuHa ANs ekonoriyHo 6e3neyvHoi nepepobku.
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HOUD ER A.U.B. REKENING MEE DAT DEZE HANDLEIDING GELDT VOOR MEERDERE MODELLEN. DEZE HANDLEIDING KAN * Installatie en elektrische aansluiting mogen uitsluitend worden

BESCHRIJVINGEN VAN FUNCTIES BEVATTEN DIE MOGELIJK NIET OP UW APPARAAT BESCHIKBAAR ZIJN. uitgevoerd door gekwa"ficeerd of bevoegd personeel.

DEZE TAAL IS VERTAALD MET BEHULP VAN KUNSTMATIGE INTELLIGENTIE. . . . . . . . .

* Volg de juiste installatie- en aansluitvolgorde; een onjuiste installatie
kan schade of letsel veroorzaken.

» Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de originele accessoires
die door de fabrikant worden geleverd.

* Blokkeer de wateruitlaat niet, buig de slang niet en installeer geen
kleppen of mengkranen aan de uitlaat, aangezien dit schade kan
veroorzaken en de garantie kan doen vervallen.

» Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor het verwarmen van water;
gebruik het niet voor het verwarmen van andere vloeistoffen.

* De temperatuur van het ingaande water mag +35°C niet overschrijden.

» Zorg ervoor dat er water door het apparaat stroomt voordat u het op de
stroomvoorziening aansluit en gebruik het nooit zonder water.

 Sluit het apparaat pas aan op de stroomvoorziening wanneer het
correct is geinstalleerd en met water is gevuld.

* Als de watertoevoer tijdens gebruik wordt onderbroken, koppel het
apparaat dan onmiddellijk los van de stroomvoorziening.

» Schakel na elk gebruik gedurende enkele seconden over naar de
koudwatermodus om brandwonden te voorkomen en kalkaanslag te
verminderen.

* Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en trek de stekker uit het
stopcontact.

» Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening voordat u het reinigt,
onderhoud uitvoert, monteert of demonteert.

» Gebruik geen schurende of gevaarlijke chemicalién voor reiniging.

» Zorg ervoor dat de douchekop of de uitlaatsproeier niet verstopt raakt.

* Als er ongebruikelijke geluiden, geuren of rook optreden, koppel het
apparaat dan onmiddellijk los van de stroomvoorziening.

* Neem voor reparaties en diagnose contact op met een erkend
servicecentrum; probeer het apparaat niet zelf te repareren.

* Trek bij het loskoppelen aan de stekker, niet aan het snoer, en draai of
wikkel het snoer niet.

» Zorg ervoor dat de waterdruk binnen het gespecificeerde werkbereik
ligt voordat u het apparaat gebruikt.

* Installeer een aardlekschakelaar (RCD) voor extra elektrische
veiligheid.

* Het niet naleven van de installatie- en gebruiksinstructies leidt tot
het vervallen van de garantie en ontslaat de fabrikant van elke
aansprakelijkheid.

Z-INSX 86 87 Z-INOX

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN

* Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt
om storingen of schade te voorkomen.

» Controleer voor het eerste gebruik of de technische specificaties van
het product overeenkomen met uw elektriciteitsvoorziening.

* Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten,
of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om te
voorkomen dat zij met het apparaat spelen.

* Laat het apparaat tijdens gebruik nooit onbeheerd achter, vooral niet
wanneer er kinderen in de buurt zijn.

* Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik en
mag niet worden gebruikt voor industriéle of andere niet-beoogde
toepassingen.

» Wijzig, demonteer of pas het apparaat op geen enkele wijze aan.

» Gebruik het apparaat niet als het defect of beschadigd is, of als het
netsnoer beschadigd is.

» Gebruik het apparaat niet in explosieve, corrosieve, buiten- of zeer
vochtige omgevingen en houd het uit de buurt van brandbare
vloeistoffen.

* Installeer of gebruik het apparaat niet op plaatsen waar de temperatuur
onder 0°C kan dalen of waar water kan bevriezen.

* Als het apparaat is blootgesteld aan temperaturen onder 0°C, laat het
dan minimaal 2 uur op kamertemperatuur staan voordat u het gebruikt.

« Zorg ervoor dat uw elektrische installatie correct geaard is voor
installatie; gebruik zonder aarding is gevaarlijk.

» Gebruik geen verlengkabels en zorg ervoor dat het netsnoer geschikt
is voor de nominale stroom van het apparaat.

» Zorg ervoor dat het netsnoer niet in contact komt met scherpe randen
of hete oppervlakken.

+ Sluit het aardingssysteem niet aan op water- of gasleidingen of andere
ongeschikte verbindingen en zorg ervoor dat de bekabeling, inclusief
aarding, correct is uitgevoerd.
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DOORSTROOM ELEKTRISCHE

WATERVERWARMER
e

;' gclastill?z):n 5. Inlaat koud water
3' Re elunistg 6. Uitlaat warm water

’ 9 7. Drukveiligheidsventiel
4. Regelaar

TOEPASSING VAN HET APPARAAT
Doorstroom elektrische waterverwarmers

worden aanbevolen voor het continu leveren

van warm water in vakantiehuizen en landelijke
woningen, evenals als pesepoplossing in
stadsappartementen tijdens perioden waarin

de warmwatervoorziening wordt onderbroken
voor onderhoud. Het belangrijkste voordeel van
doorstroomwaterverwarmers is hun vermogen

om een onbeperkte hoeveelheid warm water te
leveren het is voldoende om de watertoevoerkraan
naar de waterverwarmer te openen. Het water
wordt onmiddellijk verwarmd terwijl het door het
verwarmingselement met hoge prestaties stroomt.
Het elektriciteitsverbruik vindt alleen plaats

tijdens het gebruik van warm water, waardoor
energieverliezen door warmteopslag worden
geélimineerd. Bovendien is er geen periodiek

onderhoud nodig voor doorstroomwaterverwarmers.

LET OP!

Deze doorstroom elektrische waterverwarmer
is drukloos en is ontworpen voor het
verwarmen van leidingwater in huishoudelijke
omstandigheden, uitsluitend voor gebruik in
een open watervoorzieningssysteem (zonder
het afsluiten van de waterstroom aan de uitlaat
van de waterverwarmer) en voor één tappunt.
Het water wordt verwarmd terwijl het door een
verwarmingskamer stroomt die is gemaakt van
hittebestendig kunststof, uitgerust met een koperen
verwarmingselement.

Z-INOX
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De bescherming tegen inschakelen zonder water
wordt verzorgd door een membraandruksensor, die
de stroomtoevoer naar het verwarmingselement
activeert wanneer er water wordt toegevoerd.

In geval van oververhitting van het water dat

door de verwarmingskamer stroomt, wordt de
stroomtoevoer naar het verwarmingselement
onderbroken door een temperatuurbegrenzer met
herstelfunctie.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Benaming E:ig Parameter
Model - T-IT3-MD-R10
Nominaal vermogen w 3000-3600
Nominale stroom A 14.3
Voedingsparameters V/Hz 220-240~/50
Nominale druk Pa 0
Werkdruk mPa 0.04-0.5
Etleeskctﬁlgl?rgiengsklasse ° Class |
Waterbestendigheid - IPX4
Nettogewicht kg 0.74
Brutogewicht kg 0.88
Afmetingen mm 160x65x130
Afmetingen met verpakking mm 210x120x295

88

INSTALLATIE EN VOORBEREIDING

1. Montage op de externe/interne schroefdraad van

de kraan.

» Plaats de afdichting in de koppeling.

» De koppeling gaat door de wartelmoer en wordt
vastgedraaid met een montagesleutel.

» Draai de wartelmoer en het regelblok vast.

&

1. Kraan 4. Aansluitmoer
2. Wartelmoer 5. Montagesleutel
3. Afdichtingsonderdeel 6. “Regelunit

NL

. Gebruik van de waterverwarmer
Open de kraan en zet de schakelaar van de
bedieningseenheid op de stand “Cold” er zal
koud water stromen.
Zet de schakelaar van de bedieningseenheid op
de stand “Hot”. De temperatuurindicator toont de
watertemperatuur er zal warm water stromen.
De watertemperatuur wordt bepaald door de
doorstroming: hoe lager de doorstroming, hoe
hoger de temperatuur.
De waterverwarmer is nu klaar voor gebruik.

ONDERHOUD

Tijdens het gebruik van de waterverwarmer kan
zich kalkaanslag vormen in de openingen. Dit
vermindert de verwarmingsprestatie, verslechtert
de waterverdeling en verhoogt de waterdruk in de
behuizing.

Om deze verschijnselen te voorkomen, moet

de sproeier regelmatig worden gereinigd

met huishoudelijke reinigingsmiddelen en

zachte borstels. Gebruik geen schurende
reinigingsmiddelen of ongeschikte chemicalién.
Voordat u de buitenoppervlakken van de
waterverwarmer reinigt, moet u het apparaat
loskoppelen van de stroomvoorziening en

PROBLEEMOPLOSSING

volledig laten afkoelen.

- Reinig het buitenoppervlak van het apparaat
met een licht vochtige, zachte doek en droog
het daarna af. Gebruik geen schurende
reinigingsmiddelen.

- Spoel de perlator onder een krachtige
waterstraal. Als spoelen geen resultaat geeft,
gebruik dan een naald.

OPSLAG

Voor langdurige opslag is het noodzakelijk om:

- de waterverwarmer los te koppelen van de
stroomvoorziening;

- de waterverwarmer van de kraan te verwijderen;

- de behuizing van de waterverwarmer los te
schroeven van de bedieningseenheid met behulp
van een kruiskopschroevendraaier;

- het water uit de behuizing van de
waterverwarmer te laten weglopen;

- de waterverwarmer te reinigen en te drogen;

- de waterverwarmer op te slaan in een droge,
goed geventileerde ruimte bij een temperatuur
tussen +5°C en +40°C.

Probleem Oorzaak

Oplossing

Het water wordt niet
verwarmd

1. Geen stroomvoorziening
2. Lage waterdruk in het netwerk

1. Controleer de stroomvoorziening
2. Controleer de waterdruk, deze mag niet lager zijn dan
0,04 MPa

1. Te hoge waterdruk
2. Lage netspanning
3. Lage inlaattemperatuur

Het water wordt niet
voldoende verwarmd

1. Verminder de waterstroom
2. Controleer de spanning
3. Verminder de waterstroom

Het water wordt sterk
verwarmd, maar de
doorstroming is zwak

1. Mogelijke verstopping in het
netwerk
2. Lage druk in het netwerk

1. Verwijder de verstopping, reinig het filter
2. Controleer de druk in het netwerk

1. Instabiele waterstroom

2. Mogelijke onderbreking in het
elektrische circuit

3. Kraan defect

Het digitale display
toont geen informatie

1. Gebruik het apparaat nadat de druk is gestabiliseerd
2. Controleer de integriteit van het elektrische circuit
3. Neem contact op met een erkend servicecentrum

Correcte verwijdering van dit product

+ Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag worden

weggegooid.

« Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen, moet u het verantwoord recyclen om het duurzame hergebruik van

materiéle hulpbronnen te bevorderen.

» Om uw gebruikte apparaat terug te sturen, gebruikt u de retour- en inzamelsystemen of neemt u contact

|
aannemen.

op met de winkelier waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product voor milieuvriendelijke recycling
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PRASOME ATSARGIAI: PRIETAISO VADOVA GALIMA SUKURTI DAUGIAU NEI VIENAM MODELIO. FUNKCIJOS, KURIY JUSY
PRIETAISAS NETURI, GALI BUTI ISVARDYTOS VADOVE.
S| KALBA BUVO ISVERSTA SU DIRBTINIO INTELEKTO PAGALBA.

BENDROS SAUGOS INSTRUKCIJOS IR |SPEJIMAI

* PrieS naudodami prietaisg, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas, kad
iSvengtuméte gedimy ar pazeidimy.

* Prie$ pirmg naudojimg jsitikinkite, kad gaminio techninés specifikacijos
atitinka jasy elektros tinklg.

» Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems sumazinty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba

s

s

nezaisty su prietaisu.

* Niekada nepalikite prietaiso be prieZitros veikimo metu, ypac kai Salia
yra vaiky.

* Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui ir neturi bati naudojamas
pramoniniais ar kitais nenumatytais tikslais.

* Nekeiskite, neiSardykite ir nemodifikuokite prietaiso jokiu badu.

* Nenaudokite prietaiso, jei jis yra sugedes, pazeistas arba jei paZeistas
maitinimo laidas.

* Nenaudokite prietaiso sprogimo, korozijos pavojy turin€ioje, lauko ar
didelés drégmés aplinkoje ir laikykite jj atokiai nuo degiy skysciy.

* Nejrengkite ir nenaudokite prietaiso vietose, kur temperatira gali
nukristi Zemiau 0°C arba kur vanduo gali uzsalti.

* Jei prietaisas buvo veikiamas Zzemesnés nei 0°C temperataros, pries
naudojimg palaikykite jj kambario temperatiroje bent 2 valandas.

 PrieS montavima jsitikinkite, kad elektros sistema yra tinkamai jZeminta;
naudojimas be jZeminimo yra pavojingas.

* Nenaudokite ilginimo laidy ir jsitikinkite, kad maitinimo laidas yra
tinkamas pagal prietaiso nominalig srove.

« ]sitikinkite, kad maitinimo laidas nesilie€ia su astriais krastais ar karstais
pavirSiais.

* Nejunkite jZeminimo sistemos prie vandens ar dujy vamzdZziy ar kity
netinkamy jungCiy ir jsitikinkite, kad elektros instaliacija, jskaitant
jzeminima, yra atlikta tinkamai.

* Montavimg ir elektros prijungima turi atlikti tik kvalifikuotas arba jgaliotas
personalas.

* Laikykités teisingos montavimo ir prijungimo sekos; neteisingas
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montavimas gali sukelti pazeidimus ar suzalojimus.

* Prietaisas turi bati naudojamas tik su originaliais gamintojo tiekiamais
priedais.

* Neuzblokuokite vandens i5éjimo, nelankstykite zarnos ir nemontuokite
voztuvy ar maisytuvy iSéjime, nes tai gali sukelti pazeidimus ir panaikinti
garantijg.

* Prietaisas skirtas tik vandeniui Sildyti; nenaudokite jo kity skyscCiy
Sildymui.

* Jeinancio vandens temperatira neturi virSyti +35°C.

* Prie$ prijungdami prietaisg prie elektros tinklo jsitikinkite, kad vanduo
teka per prietaisg, ir nieckada nenaudokite jo be vandens.

* Nejunkite prietaiso prie elektros tinklo, kol jis néra tinkamai sumontuotas
ir pripildytas vandeniu.

» Jei vandens tiekimas veikimo metu nutriksta, nedelsdami atjunkite
prietaisg nuo elektros tinklo.

* Po kiekvieno naudojimo kelioms sekundéms perjunkite j 3alto
vandens rezimg, kad iSvengtumeéte nudegimy ir sumazintuméte kalkiy
susidaryma.

* Po naudojimo visada iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStukg iS lizdo.

* PrieS valyma, priezilrg, surinkimg ar iSardymg atjunkite prietaisg nuo
elektros tinklo.

* Nenaudokite abrazyviniy ar pavojingy cheminiy medziagy valymui.

« |sitikinkite, kad duso galvuté ar iS€jimo purkStuvas néra uzsikimses.

 Jei atsiranda nejprasti garsai, kvapai ar dimai, nedelsdami atjunkite
prietaisg nuo elektros tinklo.

* Remonto ir diagnostikos klausimais kreipkités | jgaliotg aptarnavimo
centrg; nebandykite taisyti prietaiso patys.

+ Atjungdami laikykite uz kiStuko, o ne uz laido, ir nesukite bei nevyniokite
laido.

* Pries naudojima jsitikinkite, kad vandens slégis yra nurodytame veikimo
diapazone.

» Papildomam elektros saugumui jdiekite nuotékio srovés jtaisg (RCD).

* Nesilaikant montavimo ir naudojimo instrukcijy, garantija netenka
galios, o gamintojas neprisiima jokios atsakomybés.
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SUSIPAZINKITE SU SAVO TECHNINES SPECIFIKACIJOS

MOMENTINIU ELEKTRINIU VANDENS . Vien

- Pavadinimas etas Parametras

SILDYTUVU
Modelis - T-IT3-MD-R10
Nominali galia w 3000-3600
Nominali srové A 14.3
Maitinimo parametrai VIHz 220-240~/50
Nominalus slégis Pa 0
Darbinis slégis mPa 0.04-0.5
Elektros apsaugos klasé - Class |

n Atsparumas vandeniui - IPX4

Grynasis svoris kg 0.74
Bendras svoris kg 0.88
Bendrieji matmenys mm 160x65x130
Matmenys su pakuote mm 210x120x295

1. Ekranas 6. Karsto vandens

2. Korpusas iéé'imas

3. Valdymo blokas 7 JSI' . . fo) S Oé S

4. Reguliatorius - ©'cglo apsauginis M NTA.VIMA !RPARU : V.IMA .

5. Salto vandens jvadas voztuvas 1. Montavimas ant iSorinio/vidinio Ciaupo sriegio.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Momentiniai elektriniai vandens Sildytuvai
rekomenduojami nuolatiniam karsto vandens
tiekimui sodybose ir kaimo namuose, taip pat

kaip atsarginis sprendimas miesto butuose tais
laikotarpiais, kai karsto vandens tiekimas yra
nutraukiamas dél techninés priezidros. Pagrindinis
momentiniy vandens Sildytuvy privalumas yra

ju gebéjimas tiekti neribota kiekj karsto vandens
tereikia atidaryti vandens tiekimo voztuva j
Sildytuva. Vanduo pasildomas akimirksniu,
tekédamas per auk$to nasumo kaitinimo elementa.
Elektros energija sunaudojama tik tuo metu, kai
naudojamas karstas vanduo, todél iSvengiama
energijos nuostoliy, susijusiy su Silumos kaupimu.
Be to, momentiniams vandens Sildytuvams nereikia
reguliarios priezidros.

DEMESIO!

Sis momentinis elektrinis vandens $ildytuvas

yra be slégio ir skirtas Sildyti ¢iaupo vanden;
buitinémis sglygomis, veikti tik atviroje vandens
tiekimo sistemoje (neuzdarant vandens srauto
Sildytuvo i$éjime) ir skirtas vienam vartojimo taskui.
Vanduo Sildomas jam tekant per kaitinimo kamera,
pagamintg i$ kars¢iui atsparaus plastiko, su variniu
kaitinimo elementu.

Apsauga nuo jjungimo be vandens uztikrinama
membraniniu slégio jutikliu, kuris jjungia kaitinimo
elemento maitinimg, kai tiekiamas vanduo.
Perkaitus vandeniui, tekan¢iam per kaitinimo
kamerg, kaitinimo elemento maitinimas i§jungiamas
temperatros ribotuvu su atstatymo funkcija.
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 |dékite sandarinimo tarpiklj j jungtj.

« Jungtis pereina per sujungimo verzle ir
priverziama montavimo raktu.

» Priverzkite sujungimo verzZle ir reguliatoriaus

bloka. \
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Ciaupas
Sujungimo verzlé
Sandarinimo dalis

—3

4. Prijungimo verzlé
5. Montavimo raktas
6. Reguliatoriaus blokas

wnN =
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. Vandens Sildytuvo naudojimas
Atidarykite ¢iaupa ir nustatykite valdymo bloko
jungiklj j padétj “Cold” tekés Saltas vanduo.
» Nustatykite valdymo bloko jungiklj j padétj “Hot”.
Temperataros indikatorius parodys vandens
temperatiirg tekés karStas vanduo. Vandens
temperatlra priklauso nuo srauto: kuo mazesnis

LT

srautas, tuo auks$tesné temperatira.
« Vandens Sildytuvas dabar paruostas naudoti.

PRIEZIORA

» Naudojant vandens $ildytuvg, angose gali
susidaryti kalkiy nuosédos. Tai sumazina Sildymo
efektyvuma, pablogina vandens purskimg ir
padidina vandens slégj korpuse.

» Norint iSvengti Siy reiskiniy, batina periodiskai
valyti purkStuvg naudojant buitinés paskirties
valiklius ir mink$tus Sepetélius. Nenaudokite
abrazyviniy valikliy ar netinkamy cheminiy
medziagy.

» Prie$ valydami iSorinius vandens Sildytuvo
pavirsius, atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir
leiskite jam visiSkai atvésti.

- Nuvalykite iSorinj prietaiso pavirsiy Siek tiek
sudrékinta minksta Sluoste, po to nusausinkite.
Nenaudokite abrazyviniy valikliy.

- |8skalaukite aeratoriy po stipria vandens srove.
Jei skalavimas neduoda rezultato, naudokite
adata.

LAIKYMAS

Prie§ ilgalaikj laikyma batina:

- atjungti vandens Sildytuvg nuo elektros tinklo;

- nuimti vandens Sildytuvg nuo ¢iaupo;

- atsukti vandens Sildytuvo korpusa nuo valdymo
bloko naudojant kryzminj atsuktuva;

- iSleisti vandenj i§ vandens Sildytuvo korpuso;

- iSvalyti ir iSdziovinti vandens Sildytuva;

- laikyti vandens Sildytuvg sausoje, gerai
védinamoje vietoje, esant temperatdrai nuo +5°C
iki +40°C.

GEDIMY SALINIMAS GEDIMY SALINIMAS

Problema Priezastis

Sprendimas

1. Néra elektros tiekimo

Vanduo nesyla 2. Zemas vandens slégis tinkle

1. Patikrinkite elektros tiekimg
2. Patikrinkite vandens slégj, jis neturi bati
mazesnis nei 0,04 MPa

1. Per didelis vandens slégis
2. Zema tinklo jtampa

3. Zema jeinancio vandens
temperatiira

Vanduo nepakankamai
iSyla

1. Sumazinkite vandens srautg
2. Patikrinkite elektros jtampg
3. Sumazinkite vandens srautg

Vanduo jkaista iki aukstos
temperatdros, taciau
srautas yra silpnas

1. Galimas uzsikimsimas tinkle
2. Zemas slégis tinkle

1. Pasalinkite uzsikim8ima, iSvalykite filtrg
2. Patikrinkite slégj tinkle

1. Nestabilus vandens srautas
2. Galimas elektros grandinés
nutrikimas

3. Sugedes Ciaupas

Skaitmeninis ekranas
nerodo jokios informacijos

. Naudokite prietaisg, kai slégis stabilizuosis
. Patikrinkite elektros grandine
. Kreipkités j jgaliotg aptarnavimo centrg

WN =

Teisingas Sio produkto likvidavimas

« Sis zenklas nurodo, kad $io produkto neturétuméte imesti su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES.

« Siekiant iSvengti galimo Zalos aplinkai ar Zmon

iy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky tvarkymo,

atliekas reikia perdirbti atsakingai, skatinant tvary medziagy iStekliy perdirbima.
« Norédami grazinti naudotg jrenginj, naudokite grgzinimo ir rinkimo sistemas arba susisiekite su

pardavéju, kur jsigijote produkta. Jie gali priimti §j produkta aplinkai saugiam perdirb
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LUDZAM, PIEVERSIET UZMANIBU: IERICES ROCEKLIS VAR TIKT IZVEIDOTS VAI VAIROTI VAIROTI VAI VAIRAKAM MODELIEM.
FUNKCIJAS, KO JUSU IERICE NAV, VAR TIKT UZSKAITITAS ROCEKLI.
STVALODA IR TULKOTA AR MAKSLIGA INTELEKTA PALIDZIBU.

PAMATDROSIBAS NORADIJUMI UN BRIDINAJUMI

* Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus, lai novérstu
darbibas traucéjumus vai bojajumus.

* Pirms pirmas lietoSanas parliecinieties,

specifikacijas atbilst jasu elektrotiklam.

ST ierice nav paredzéta lietoSanai personam (tostarp bérniem) ar

ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai bez pieredzes

un zinaSanam, ja vien tas netiek uzraudzitas vai instruétas no personas,

kas atbild par vinu droSibu. Bérni jduzrauga, lai nodroSinatu, ka vini

nespéléjas ar ierici.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas darbibas laika, Tpasi, ja tuvuma

atrodas bérni.

ST ierice ir paredzéta tikai majsaimniecibas lietoSanai un nedrikst tikt

izmantota rupnieciskiem vai citiem neparedzétiem mérkiem.

Nemodificgjiet, neizjauciet un nekada veida neparveidojiet ierici.

Nelietojietierici, ja ta ir bojata, nedarbojas pareizi vai ja bojats baroSanas

kabelis.

Nelietojiet ierici spradzienbistama, koroziva, aréja vai augsta mitruma

vidé un turiet to talak no viegli uzliesmojosiem Skidrumiem.

Neuzstadiet un nelietojiet ierici vietas, kurtemperatira var pazeminaties

zem 0°C vai kur Gdens var sasalt.

Ja ierice ir bijusi paklauta temperattrai zem 0°C, pirms lietoSanas turiet

to istabas temperatira vismaz 2 stundas.

Pirms uzstadiSanas parliecinieties, ka jlusu elektroinstalacija ir pareizi

iezeméta; lietoSana bez zeméjuma ir bistama.

Nelietojiet pagarinatajus un parliecinieties, ka baroSanas kabelis ir

piemérots ierices nominalajai stravai.

Parliecinieties, ka baroSanas kabelis nesaskaras ar asam malam vai

karstam virsmam.

Nepievienojiet zeméjuma sistému Udens vai gazes caurulém vai

citam nepiemérotam savienojuma vietam un parliecinieties, ka

elektroinstalacija, ieskaitot zemé&jumu, ir veikta pareizi.

» Uzstadisanu un elektrisko pieslégSanu drikst veikt tikai kvalificéts vai
pilnvarots personals.

* levérojiet pareizu uzstadiSanas un pieslégSanas secibu; nepareiza

ka produkta tehniskas
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uzstadiSana var izraisit bojajumus vai traumas.

lerici drikst lietot tikai ar razotdja piegadatajiem originalajiem
piederumiem.

Neblokéjiet tdens izvadu, nelociet S|tuteni un neuzstadiet varstus vai
maisTitajus pie izvades, jo tas var izraisit bojajumus un anulét garantiju.
lerice ir paredzéta tikai Gdens sildiSanai; nelietojiet to citu Skidrumu
sildiSanai.

lenakosa ddens temperatira nedrikst parsniegt +35°C.

Pirms ierices pieslégSanas elektrotiklam parliecinieties, ka tdens plust
caur ierici, un nekad nelietojiet to bez Gdens.

Nepieslédziet ierici elektrotiklam, kamér ta nav pareizi uzstadita un
piepildita ar tdeni.

Ja Udens padeve darbibas laika tiek partraukta, nekavéjoties atvienojiet

ierici no elektrotikla.

Péc katras lietoSanas parslédziet uz auksta ddens reZzimu uz dazam
sekundém, lai novérstu apdegumus un samazinatu kalkakmens
veidoSanos.

Péc lietoSanas vienmér izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Pirms tiriSanas, apkopes, montazas vai demontazas atvienojiet ierici
no elektrotikla.

TiriS8anai neizmantojiet abrazivus vai bistamus kimiskos lidzek|us.
Parliecinieties, ka duSas galva vai izvades smidzinatajs nav aizséeréjis.
Japaradas neparastas skanas, smaka vai dumi, nekavéjoties atvienojiet
ierici no elektrotikla.

Remonta un diagnostikas nollUkos sazinieties ar autorizétu servisa
centru; neméginiet remontét ierici pasi.

Atvienojot turiet aiz kontaktdakSas, nevis aiz kabela, un nesagrieziet
un neaptiniet kabeli.

Pirms lietoSanas parliecinieties, ka Gdens spiediens ir noraditaja darba
diapazona.

Papildu elektriskajai droSibai uzstadiet noplldes stravas aizsardzibas
ierici (RCD).

Noradijumu par uzstadiSanu un lietoSanu neievéroSana anulé garantiju
un atbrivo razotaju no jebkadas atbildibas.
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IEPAZISTIET SAVU CAURPLUDES
ELEKTRISKO UDENS SILDITAJU

1. Displejs 5. Auksta Gdens ieeja
2. Korpuss 6. Karsta udens izeja
3. Regulésanas bloks 7. Spiediena drosibas
4. Regulators varsts

IERICES LIETOSANA

Caurplides elektriskie Gdens silditaji ir

ieteicami nepartrauktas karsta ddens padeves
nodro$inasanai lauku majas un vasarnicas, ka art
ka rezerves risinajums pilsétas dzivoklos laika, kad
karsta Gdens padeve tiek partraukta apkopes dél.
Galvena caurpliudes Gdens silditaju priekSrociba

ir spéja nodrosinat neierobezotu karsta tdens
daudzumu pietiek atvért Gdens padeves varstu uz
sildTtaju. Udens tiek uzsildits uzreiz, plastot caur
augstas veiktspéjas sildelementu. Elektroenergijas
patérin$ notiek tikai karsta Gdens lietoSanas laika,
tadéjadi novérsot energijas zudumus, kas saisttti
ar siltuma uzkrasanu. Turklat caurplides Gdens
silditajiem nav nepiecieSama regulara apkope.

UZMANIBU!

Sis caurplides elektriskais Gdens silditajs ir bez
spiediena un paredzéts krana tdens uzsildisanai
sadzives apstaklos, darbibai tikai atvérta adens
padeves sistéma (nepartraucot ddens plismu
silditaja izeja) un vienam lietoSanas punktam.
Udens tiek uzsildits, plUstot caur sildelementa
kameru, kas izgatavota no karstumizturigas
plastmasas un aprikota ar vara sildelementu.

Aizsardziba pret ieslégSanu bez Gdens tiek
nodro$inata ar membranas spiediena sensoru, kas
aktivizeé sildelementa baroSanu, kad tiek piegadats
Gdens. Ja tdens, kas plast caur sildelementa
kameru, parkarst, sildelementa barosana

tiek izslégta ar temperatiras ierobezotaju ar
atiestatiSanas funkciju.
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TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS
Nosaukums Vieniba Parametrs
Modelis - T-IT3-MD-R10
Nominala jauda W 3000-3600
Nominala strava A 14.3

BaroSanas parametri V/Hz 220-240~/50

Nominalais spiediens Pa 0
Darba spiediens mPa 0.04-0.5
II(EIESI(ériskés aizsardzibas _ Class |
Udensizturiba - IPX4
Neto svars kg 0.74
Bruto svars kg 0.88
Izméri mm 160x65x130
Izméri ar iepakojumu mm 210x120x295

UZSTADISANA UN SAGATAVOSANA

1. UzstadiSana uz krana aréjas/iekséjas vitnes.

« levietojiet blivi savienotaja.

» Savienotajs iziet caur savienojuma uzgriezni un
tiek pievilkts ar montazas atslégu.

« Pievelciet savienojuma uzgriezni un regulatora
bloku.

\
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2 7
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Krans

Savienojuma uzgrieznis
Blivéjosa dala
PievienoSanas

uzgrieznis
5. Montazas atsléga
6. Regulatora bloks

. Udens silditaja lietoSana
Atveriet kranu un iestatiet vadibas bloka slédzi
pozicija “Cold” saks plast auksts ddens.
lestatiet vadibas bloka slédzi pozicija “Hot”.
Temperatiras indikators paradis Gdens
temperatlru saks plast karsts Gdens. Udens
temperatdra ir atkariga no plismas: jo mazaka
plisma, jo augstaka temperatara.

» Udens silditajs ir gatavs lietoSanai.

TN AN
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APKOPE

« Udens silditaja lietoSanas laika atverés var
veidoties kalkakmens nogulsnes. Tas samazina
sildiSanas efektivitati, pasliktina Gdens
izsmidzinaSanu un palielina Gdens spiedienu
korpusa.

< Lai novérstu Sis paradibas, periodiski jaattira
smidzinatajs, izmantojot sadzives tiriSanas
[Tdzek|us un mikstas birstes. Neizmantojiet
abrazivus tiriSanas lidzeklus vai neatbilstoSas
kimikalijas.

» Pirms Gdens silditaja aréjo virsmu tirisanas
atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai
pilniba atdzist.

TRAUCEJUMU NOVERSANA
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- Notiriet ierices aréjo virsmu ar viegli mitru,
mikstu dranu, péc tam nosusiniet. Neizmantojiet
abrazivus tiriSanas Ilidzeklus.

- Noskalojiet aeratoru zem augstspiediena
Gdens striklas. Ja skaloSana nedod rezultatu,
izmantojiet adatu.

UZGLABASANA

Pirms ilgstosas uzglabasanas nepiecieSams:

- atvienot Gdens silditaju no elektrotikla;

- nonemt ddens sildTtaju no krana;

- atskruvét ddens silditaja korpusu no vadibas
bloka, izmantojot krustenisko skruvgriezi;

- iztuk$ot Gdeni no Gdens silditaja korpusa;

- nofirTt un nosusinat ddens silditaju;

- uzglabat Gdens silditaju sausa, labi védinama
vieta temperatdra no +5°C Iidz +40°C.

Probléma Célonis

Risinajums

1. Nav elektribas padeves

Udens nesasilst 2. Zems udens spiediens tikla

1. Parbaudiet elektribas padevi
2. Parbaudiet Gdens spiedienu, tas nedrikst bt zemaks par
0,04 MPa

1. Parak augsts Gdens
spiediens

2. Zems spriegums tikla

3. Zema iepludes temperatdra

Udens nesasilst
pietiekami

. Samaziniet Gdens plismu
. Parbaudiet spriegumu
. Samaziniet Gdens plasmu

WN =

Udens uzsilst Itdz
augstai temperatarai,
bet pldsma ir vaja

1. lesp&jams aizséréjums tikla
2. Zems spiediens tikla

1. Novérsiet aizséréjumu, notiriet filtru
2. Parbaudiet spiedienu tikla

1. Nestabila Gdens plisma

2. lespéjams elektriskas kédes
partraukums

3. Bojats krans

Digitalais displejs
nerada informaciju

. Lietojiet ierici péc spiediena stabilizéSanas
. Parbaudiet elektrisko kedi
. Sazinieties ar autorizétu servisa centru

WN =

81 produkta pareiza likvidacija

« Sis markéjums norada, ka $o produktu nevajadzétu izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem

visa ES teritorija.

* Lai noveérstu iesp&jamu kaitéjumu vides vai cilvéku veselibai no neskontrolétas atkritumu likvidésanas, to
atkartoti parstradajiet atbildigi, veicinot ilgtsp&jigu materialo resursu atkartotu izmanto$anu.
« Lai atgrieztu savu izmantoto ierici, Idzu, izmantojiet atgrieSanas un savak$anas sistémas vai sazinieties

ar mazumtirgotaju, kur iegadajaties produktu. Vini var $o produktu pienemt vides droSai parstradei.
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PALUN PANGE TAHELE: SEADME KASUTUSJUHEND VOIB OLLA LOODUD ROHKEM KUI UHELE MUDALILE. FUNKTSIOONID,
MIDA TEIE SEADMEL PUUDUB, VOIVAD JUHISES OLEMAS.
SEE KEEL ON TOLGITUD TEHISINTELLEKTI ABIL.

ULDSISEKASUTUSJUHISED JA HOIATUSED

* Lugege need juhised enne seadme kasutamist hoolikalt I&bi, et valtida
rikkeid voi kahjustusi.

* Enne esmakordset kasutamist veenduge, et toote tehnilised andmed
vastavad teie elektrivorgule.

* See seade ei ole moeldud kasutamiseks isikutele (sealhulgas
lastele), kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed véi vaimsed vdimed
vdi puuduvad kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui neid
juhendatakse vdi jalgitakse nende ohutuse eest vastutava isiku poolt.
Lapsi tuleb jalgida, et nad seadmega ei mangiks.

* Arge jatke seadet tootamise ajal kunagijarelevalveta, eriti kui laheduses
on lapsi.

* See seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks ega ole ette
nahtud toGstuslikuks ega muuks mittesihtotstarbeliseks kasutamiseks.

* Arge muutke, demonteerige ega modifitseerige seadet mingil viisil.

» Arge kasutage seadet, kui see on vigane, kahjustatud voi kui toitekaabel
on kahjustatud.

» Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus, sdovitavas, valiskeskkonnas
vOi suure niiskusega keskkonnas ning hoidke see eemal suttivatest
vedelikest.

* Arge paigaldage ega kasutage seadet kohtades, kus temperatuur voib
langeda alla 0°C véi kus vesi vdib kilmuda.

* Kui seade on olnud temperatuuril alla 0°C, hoidke seda enne kasutamist
vahemalt 2 tundi toatemperatuuril.

* Veenduge enne paigaldamist, et teie elektrisisteem on korralikult
maandatud; maanduseta kasutamine on ohtlik.

* Arge kasutage pikendusjuhtmeid ja veenduge, et toitekaabel sobib
seadme nimivoolule.

* Veenduge, et toitekaabel ei puutuks kokku teravate servade ega
kuumade pindadega.

* Arge Uhendage maandussusteemi vee- vdi gaasitorudega ega muude
sobimatute Uhendustega ning veenduge, et juhtmestik, sealhulgas
maandus, on digesti teostatud.

* Paigaldus ja elektritlhendus peavad olema teostatud ainult
kvalifitseeritud voi volitatud personali poolt.

« Jargige Oiget paigaldus- ja Uhendamisjarjekorda; vale paigaldus vdib
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pohjustada kahjustusi voi vigastusi.

» Seadet tohib kasutada ainult tootja poolt tarnitud originaaltarvikutega.

* Arge blokeerige vee valjavoolu, arge painutage voolikut ega paigaldage
valjalaskele ventiile vdi segisteid, kuna see vdib pdhjustada kahjustusi
ja tuhistada garantii.

» Seade on mdeldud ainult vee soojendamiseks; arge kasutage seda
teiste vedelike soojendamiseks.

+ Sissetuleva vee temperatuur ei tohi Uletada +35°C.

* Veenduge, et vesi voolab labi seadme enne selle Uhendamist
elektrivorku, ning arge kunagi kasutage seadet ilma veeta.

» Arge Uhendage seadet elektrivdorku enne, kui see on digesti paigaldatud
ja veega taidetud.

» Kui veevarustus katkeb t60 ajal, Uhendage seade kohe elektrivdrgust
lahti.

» Parastiga kasutuskorda lUlitage moneks sekundiks kiilma vee reziimile,
et valtida pdletusi ja vahendada katlakivi teket.

» Parast kasutamist lulitage seade alati valja ja eemaldage pistik
vooluvorgust.

* Enne puhastamist, hooldust, kokkupanekut voéi lahtivotmist iGhendage
seade vooluvorgust lahti.

» Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid ega ohtlikke kemikaale.

* Veenduge, et dusiotsik vdi valjalaske pihusti ei oleks ummistunud.

* Kui ilmnevad ebatavalised helid, |6hnad vdi suits, Uhendage seade
kohe vooluvorgust lahti.

* Remondi ja diagnostika jaoks pddrduge volitatud teeninduskeskuse
poole; arge puudke seadet ise parandada.

* Lahti GUhendamisel hoidke pistikust, mitte kaablist, ning arge keerake
ega kerige kaablit.

* Enne kasutamist veenduge, et veesurve on maaratud tdovahemikus.

» Paigaldage rikkevoolukaitse @ (RCD) taiendava elektriohutuse
tagamiseks.

* Paigaldus- ja kasutusjuhiste eiramine tuhistab garantii ja vabastab
tootja vastutusest.
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TUTVUGE OMA LABIVOOLU
ELEKTRILISE VEE SOOJENDIGA

1. Ekraan . .
5. Kilma vee sisend
2. Korpus A
L 6. Kuuma vee valjund
3. Juhtimisseade 7. Surve turvaventiil
4. Regulaator ’

SEADME KASUTAMINE

Labivoolu elektrilised veesoojendid on soovitatavad
pideva sooja vee varustuse tagamiseks suvilates
ja maamajades, samuti varulahendusena
linnakorterites perioodidel, mil sooja vee varustus
on hoolduse tottu katkestatud. Labivoolu
veesoojendite peamine eelis on nende véime
pakkuda piiramatus koguses sooja vett piisab,
kui avada veevarustuse ventiil veesoojendisse.
Vesi soojeneb koheselt, Iabides suure joudlusega
kitteelemendi. Elektrienergia tarbimine toimub
ainult sooja vee kasutamise ajal, mis valistab
soojuse akumuleerimisega seotud energiakaod.
Lisaks ei vaja labivoolu veesoojendid regulaarset
hooldust.

TAHELEPANU!

See labivoolu elektriline veesoojendi on réhuvaba
ning mdeldud kraanivee soojendamiseks

kodustes tingimustes, kasutamiseks ainult

avatud veevarustussulsteemis (ilma vee voolu
katkestamata veesoojendi valjundis) ja Uhe
tarbimispunkti jaoks. Vesi soojeneb, kui see voolab
1abi kuumakindlast plastist valmistatud kuttekambri,
mis on varustatud vaskse kitteelemendiga.

Kaitse ilma veeta kaivitumise vastu on tagatud
membraanréhuanduriga, mis aktiveerib
kitteelemendi toite, kui vett juhitakse seadmesse.
Kui kiittekambrit l1abiv vesi Glekuumeneb, katkestab
kitteelemendi toite temperatuuri piiraja, millel on
|ahtestamise funktsioon.
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TEHNILISED ANDMED

Nimetus Uhik Parameeter
Mudel - T-IT3-MD-R10
Nimivdimsus w 3000-3600
Nimivool A 14.3
Toiteparameetrid V/Hz 220-240~/50
Nimipressioon Pa 0
T66réhk mPa 0.04-0.5
Elektrikaitse klass - Class |
Veekindlus - IPX4
Neto kaal kg 0.74
Bruto kaal kg 0.88
Modtmed mm 160x65x130
Mbédtmed koos pakendiga mm 210x120x295

PAIGALDAMINE JA ETTEVALMISTUS

1. Paigaldamine kraani valisele/sisemisele

keermestusele.

 Paigaldage tihend Ghendusse.

« Uhendus labib thendusmutri ja pingutatakse
paigaldusvétmega.

« Pingutage Uhendusmutter ja regulaatori plokk.

4. Uhendusmutter
5. Paigaldusvéti
6. Regulaatori plokk

1. Kraan
2. Uhendusmutter
3. Tihendusosa

2. Veeboileri kasutamine

» Avage kraan ja seadke juhtploki liliti asendisse
“Cold” voolab kilm vesi.

» Seadke juhtploki luliti asendisse “Hot”.
Temperatuuri indikaator naitab vee temperatuuri
voolab kuum vesi. Vee temperatuur soltub
vooluhulgast: mida vaiksem vooluhulk, seda
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kérgem temperatuur.
« Veeboiler on niud kasutamiseks valmis.

HOOLDUS

» Veeboileri kasutamise ajal véib avadesse tekkida
katlakivi. See vahendab kutte efektiivsust,
halvendab vee pihustamist ja suurendab vee
réhku korpuses.

» Nende nahtuste valtimiseks tuleb
pihustit regulaarselt puhastada koduste
puhastusvahendite ja pehmete harjadega. Arge
kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ega
sobimatuid kemikaale.

« Enne veeboileri valispindade puhastamist
Uhendage seade vooluvorgust lahti ja laske sellel
taielikult jahtuda.

EE

- Puhastage seadme valispind kergelt niiske
pehme lapiga ning kuivatage seejarel. Arge
kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

- Loputage aeraatorit tugeva veesurve all. Kui
loputamine ei anna tulemust, kasutage noela.

HOIUSTAMINE

Enne pikaajalist hoiustamist tuleb:

- Uhendada veeboiler vooluvorgust lahti;

- eemaldada veeboiler kraanilt;

- keerata veeboileri korpus juhtplokist lahti
ristpeaga kruvikeerajaga;

- lasta vesi veeboileri korpusest valja;

- puhastada ja kuivatada veeboiler;

- hoiustada veeboiler kuivas ja hasti ventileeritavas
kohas temperatuuril +5°C kuni +40°C.

VEAOTSING
Probleem Pohjus Lahendus
i 1. Kontrollige elektritoidet
. . 1. Puudub elektritoide ; = i tohi

Vesi ei soojene ~ p . 2. Kontrollige veerdhku, see ei tohi olla alla 0,04
2. Madal veerdhk siisteemis MPa
1. Liiga kdrge veerdhk 1. Vahendage veevoolu

Vesi ei soojene piisavalt 2. Madal vorgupinge 2. Kontrollige pinget
3. Madal sisendtemperatuur 3. Vahendage veevoolu

?éen?i Z?ggﬁﬂﬁr?i ks&%’; 1. V&imalik ummistus slisteemis 1. Eemaldage ummistus, puhastage filter

V00|‘L)Jhu|k on nark 2. Madal réhk ststeemis 2. Kontrollige susteemi réhku

;o : 1. Ebastabiilne veevool 1. Kasutage seadet parast réhu stabiliseerumist

Pe'g\'ltgflne ekraan eikuva | 5° Véimalik katkestus elektriahelas 2. Kontrollige elektriahela terviklikkust

3. Kraan on vigane 3. Péorduge volitatud teeninduskeskuse poole

Toote dige utiliseerimine

+ See marge naitab, et seda toodet ei tohiks araviskamisel segada teiste majapidamisjaatmetega kogu

ELis.

+ Keskkonna véi inimeste tervise vdimalike kahjustuste valtimiseks tuleb seda toodet ringlusse vétta
vastutustundlikult, et edendada materjalide jatkusuutlikku taaskasutamist.
* Oma kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagastus ja kogumissiisteeme voi votke Ghendust

poega, kust toode osteti. Nemad saavad selle toote keskkonnasdbralikuks ringlussevotuks vastu vétta.
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